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Că deca se va sparge, d'aciî nu maî este 
cine-să-Iii vîndă, nici cine să-Iii cumpere. 

Ci fiesce-cine, cum va face neguţiătoriă aici, 
n a se va affia şi acollo. 

Fetulii meii! nu-ţî fie lene a face bine; nici 
cugeta să nu faci bine, temendu-te pentru sără
cia lumii acesteia, şi pentru lipsa avuţiei, şi pen
tru traîulii şi adjungerea betrâ neţi lorii, şi pentru 
aşteptarea bolelorii şi a slăbiciunii, nici pentru al
tele ca acestea. 

Că acestea sunt toţii cugete şi păreri deşer
te şi amăgellele ficlenuluî diavolii, şi meşteşugu
rile lui. 

Ci le lepedă dela tine, nesce cugete şi sfa
turi drăcescî ca acestea, care muncescii şi se ne-
voescii să-ţî facă reu şi multă nevoia. 

Nu le asculta, ci stăî împotriva lorii,, şi le go -
nesce cu semnulu cinstitei Cruci. 

Şi cu indrăznelă să diceţî cătră densele: Da-
ţi-ve in laturi dela mine toţi ceî ce faceţi făr'de-
lege, că nu voîu asculta pre voî, nici voîu sluji 
voiie, ci cu mare veselia voîu face poruncele care 
le-amu luaţii dela acella care mî-a făcuţii mulţii 
bine; că acella cu iubirea sea cea multă ce o are 
toţii îmî va adjuta spre bine. 

Cu adeverattt, fetulii meii, să nu cum-va să 
te affli nebăgătorii de semă de uă bunetate ca 
acesta. 

Că D-deii nu este rugaţii în darurile celle 
limite şi jertve, ci este rugata în gândulu cellii 
bunii şi invoirea suffletuluî celluî curaţii. 

Şi îubesce D-deii pre miluitorulii cellii blândă. 
Aii dor' nu pote D-deii să sature pre ceî flă-

mâiidî, care a săturaţii numaî cu cinci pânî 5000 
de omeni? 

Au dor' nu va put6 D-deii să sature pre ce} 
setoşî, care a izvorîtii apă din petră secă şi vertosă? 

Ba să nu fie aceîa că pote D-deii şi nu este 
nemicu să potă sta Împotriva voii luî D-deii, că 
acelluîa i se închină tote genuchîele, alte celloru 
ceresci şi păt/ientescî şi acelloru de desub ( * ) ; şi nicî 
unele de acestea nu trebuescii, făr' numaî spăse-
nia ta poftesce, ca să dobândescî cu milostenia 
îertarea peccateloru telle celloru multe şi să-Iii in-
torcî, căci l'aî maniaţii cu nebuna ta scumpete. 

(.*) Tartară. 

Fiîulu meii! să nu voescí a ţi se paré că nai 
vine de peccate. 

Ci déca^ vreme ce ai aură, dă-lii săracilorii; 
iar de n'aî aurii, tu dă haină, ca să fii şi tu îm
brăcaţii de D-deii in haine imperăteştî la vremea 
judecăţii luî; iar de n'aî haine, tu dă măcără uă 
costandă séy, unü banii. 

Să nu te temi nici să gandesci, căcî dor' ai 
daţii puţinellu, că nu va fi priimitti déca n'aî a-
vutü să daî maî mulţii. 

Că maî bine va fi priimitü acellü puţinellu 
allü teü care l'aî daţii totü, decătii mila cea multa, 
care o vorü face alţii dintru inprisosellele lorü. 

Că sciî cum priimi D-deü ceî duoî bani ai 
aceî ved uve serace, care-î arruncâ in cămara bi-
sericeî. 

Iar de nu veî ave bani, tu dă puţinea pâne 
şi te veî assemena ceía-1'alte veduve, care hrăni 
pre Ilia proroculü; şi te va hrăni şi pre tine D -
deü cu hrana raîuluî. 

Iar de n'aî nici pâne, tu incaî dă unü pa-
harii de apă rece celloru insetoşaţî, ca să nu cauţi 
şi tu in ceia lume uă picătură de apă, ci să te 
adape D-deü din isvorulü apei ceî vie; că dacii 
nu veî mai inseta in veci. 

O ! multă este şi adâncă dragostea luí D-deü, 
care o are spre ómení. 

Că-i este voîa să se spăseseă toţi omenii; şi 
ne-a datü ca să ne putemü spăşi cu aeellea toţi, 
ş' nici unulü dintru noi să nu peîe, şi aşteptă 
lotü-d'a-una să se spăseseă némulü omenescu. 

Şi socotesce de vedi bunetăţile celle necur
mate, cum poruncesce cellorü ce 1'aü maniaţii să 
se intorcă iar către dénsulü cu milostenie s"iraciloru. 

Şi pentr'aceîa puse pildă cu celle 5 fete in-
ţellepte, iar cămetarniciloru le dede chipii şi semnü 
pre câmăraşulii cellii nedreptü, ca să facă milo
stenia şi din ce a luaţii cu cămetărniciă, şi d'aeH 
de nu va maî eămStărnici, ellii va fi moştenii im-
perăţieî cerului. : i U \ 

Iar celluî ce nare să dea multü, dederi chipti 
pre veduvă, să dea preţu de duoî mangăr^.J 

• Iar cellorü ce vorii fi lipsiţi şi săraci de totü, 
dede-le chipü sá dea unü paharü de apă rece; 
ca nu cuin-va să puie cine-va pera assupra sea 
pentru sărăcia, să dică că n'a avutü ce da, şi să 
se lipsescă de plata sea. 



Că iată Ellü-Insusí şi acestora puse plată 
mare şi dise: orî-care va adăpa pre unulu din 
ceştî maî mici cu unu păharu de apă rece numai 
in numele ucenicului, adeveratü grăescu voue că 
nu-şi va perde plata sea. 

Acesta poruncesc*1, că iată că-î este voia să 
se spăsescă toţi, şi-i îndemnă spre milostenia. 

Drepíü aceia, o sufflete, fugi de caznele celle 
relie alie iubirii de avuţia şi te apropia de milo
stenia, care este bunñ şi folositoriă. 

Că de vei milui pre cei ce sunt în nevoia, 
şi pre tine va milui D-deü şi te va ferici, pre
cum ellu-însuşi a disü: fericiţi de cei milostivi, 
că aceia vorü fi miluiţi. 

Deci, o sufflete, imprumutézñ pre D-deü pre 
paméntü, ca să ieai in ceru plată după vredni-
ciă-ţi; şi fa să-ţi fie ellti ţie datorii, că bună da-
tornicü este şi nu tui prinde tngâ ( * ) , nici va ză
bovi cu plata, ci - ţi va plăti cu uă sută de orí 
mai mulţii, şi încă iţi va da şi dobândă vieţa cea 
de veci. 

Şi acestea nu ţi le va da in taină, ci aevea 
înaintea sfinţiloiu ângeri şi înaintea a fotă făp
tura Iui, şi le vei lua cu multă slavă mare. 

Inse cându veî face tu nesee lucruri mari ca 
acestea, atuncea să te păzesci de furii cei ficleni 
Diavoli, ca nu pentru plăcerea şi lauda omenilorü 
să fii furaţii despre sfc.nga, şi veî remunó de a-
cestă neguţitoriă bună şi dragă. 

Ci să te păzesci cum amu disü, şi să ţii a* 
cesta avuţia cu mâna ta cea dreptă, carea este 
cinstita smerenia, şi să fugî de lurtişagulu cellu 
d'a-stânga, caie este întunecata şi grozava trufia. 

Că nu-ţî este ţie să te nevoescî spre unu lu
cru micii şi prostü, ci spre comóra şi avuţia cea 
de veci. 

Pentr'aceîa, forte cu nevoinţă să fací acestü 
lucru bunü şi care place luí D-deü, milostenia, ca 
să-lu affli in cerü cu adeveratü, ca uă avuţia ne
furată. 

Deci te ingrădesce cu crucea şi cu smerenia 
cea bună, şi nu vei fi furat ü de trufia cea deşertă 
nici te vei teme de venirea tălharilorfl cellorü reí 
şi cumpliţi diavoli, că nu vorü îndrăzni să vie şi 
să stea înaintea ta, ci vorü peri ca fumulü şi se 
vorü risipi ca pulberea înaintea ventuluî celluî repede. 

(*) A nega datoria,— uă espresiune juridica. 

J Pentr'aceîa, fStulù meu, cìndù veî face mi-

I losteniă, să nu trâmbiţezi nici să strigi înaintea 
eî ca feţarniciî, că ea a urrîtu acestea, şi nu îu-
bi-sce lauda si trufa, ci şî-a allestì smerenia. 

Că aceia este fetă şi ueeniţă fiîuluî lui D -
deu, care s*a smeriţii pentru noi şi a purtată trupù 
de omit ca şi noi; pentr'aceîa nu este îubito iă 
de laudă şi de trufia. 

Ci numaî să se facă milostenia intr'ascunsii; 
iar ea nu se va pitula. 

Deci, de vei face tu acesta intr'ascunsii, iar 
ea nu va fi uitată, ci mai mulţii va străluci in 
vremea platei şi va fi mai luminósa de catti só
rde ; şi o va curaţi şi o va lăuda cellii ceeste stă
până tuturora înaintea ângeriloru seî. 

Şi celle ce aî făcută tu in taină, ţi le plăti 
va D-deu aévea şi in vilégù, şi te va incoruna 
cu coruna lumineî. 

Iar să nu stringi avuţia pre pământii, că e-
ste urrită luì D-deù. 

Ui să stringi avuţia ta in certi, care este a 
luì D-deu, unde a perita nădejdea furi lorii, unde 
săpătorii nu o vorii s?pa. 

Că dèca ţi-î castiga avuţia în ceru, dacia a-
cea avuţia nu va putredi, nici va peri nici uă da
tă, dèca vreme ce o veî fi pusu acollo şi-ţi va fi 
si anima acollo. 

Că dice D-deu : unde va fi avuţia vòstra, a-

collo va fi si ànima vòstra. 

O, sufflete! priimesce pre cellii săracă in nu
mele proroculuî şi-Iii adapă, ca sa te ospetezî şi 
tu cu prorocii la cina ceîa imperătescă. 

Hrănesce şi adapă pre cellii flămindu, cade 
veî sătura pre aceştia, in voea şi in plăcerea luì 

D-deu ai făcută, şi cu a lui bunetate va mări a-
cellii. puţînelu bine allii teu, şi-Iii va innălţa Ia sine. 

Că dice: flămândit'amu şi mî-aţî dată de amu 
mâncaţii: insetat'amù şi m'aţî adăpată. 

Dreptă aceia, fetulù meii, te bucură şî te ve-
selesce. c in lu faci acestea, că totu pre bunuIQ 
D-deu hrenescî şi adăpî. 

Cine a vedutii şi cine a auditu unde-va mi
nune ca acesta! cându hrănescu şi adăpî pre unti 
vecină allu teu, fiindu şi acella omu ca şi tine, 
îar tu saturi pre D-deu stăpânulu şi făcătorulu 
tuturora. 

îmbracă cu dragoste pre cellii gollii, să te 



imbrace D-deü şi pre tine cu haina cea neputre-
dă şi de veselia. 

Du pre cellü streină in casa ta, să ducă şi 
pre tine H-deü in locaşurile drepţilorti. 

Cerceteză pre ceî bolnavi şi pre ceî din tem
niţă, să fu allăturatu in diOa judecatei oilorü cel-
lorü despre drépta. 

Că de vei face acestea, tu te vei învrednici 
de vei audi glasulü cellü milostivii şi fericitü şi 
dulce allti milostivului D-deü, care va dice: veniţi 
blagosloviţii tatălui mefl, de moşteniţi imperăţia 
care este votie gătită încă din inceputulü lumii; 
că. déca aţi făcutu acestea unuia din cestî mai 
mici, mie aţi făcutu. 

Atunci ceî ce vorü fi destoinici unei slave 
ca, acesta, cu multă bucuria şi veselia vorü pro
slăvi pre D-deü. 

Şi íiindü in nepricepere şi induoire şi in fri
că mare, vorü dice către dénsulu: dar ce bine amü 
făcutu noi intr'acésta lume ţ de ne-arnü invredaiiü 
(su) noi a aţă tea bu netă ţi ? 

Oi Dómne D-deulü meu! atunci nicí pre mi--
ne să nu mS desparţi din partea ceia ce ţi-o ai 
allesü; ci me invrednicesce slavej télle pentru mi
la ta cea mare şi pentru bunetatea ta cea neur
mată, iar nu pentru lucrurile n:e !e, că sunt tote 
scărnave şi spurcate, că n'amü făcutu nici uă-dată 
bine înaintea ta. 

Ci numai pentru dragostea ta, care o ai spre 
ómeni, me miluesce pre mine ticălosulu şi peecă-
tosulti. 

Şi nu me lăssa să pîeîu, că n'amü altü unde 
sa me mai nădejduescu pentru spñsenia mea. 

Către tine amü allergatü, sfinte, ca să nu mé 
ruşinezu, nici să me intorcü dela faţa ta ocărîtu 
şi osânditti; nici să audü eü, vai de mine! acellü 
glasü de urgia şi de măniă, careva dice: păssaţi 
dela mine, blăstemaţilorii, in foculü cellü de vecí, 
carele este gătitu diavolului şi ângerilorti lui, că 
déca n'aţi făcutu unuia din fraţii meî ceî mai mici, 
mie n'aţi făcutu! 

Cu adeveratü, stăpâne şi D-ueulü meü, nici 
uă dată eü nu te-amü ascultatü, nicí te-amü bă-
gatü în semă, vai de mine! 

Cundü te-amü vedutü flămându séti setosü, 
golü şi bolnavü şi in temniţă, şi n'amü vrutü să-
ţi slujescü. 

Pentr'aceîa nu sum harnicii şi vrednicii să 
ceîu iertăciunea cea de severşitii; că nebăgândfi de 
tine semă, făcătorulti meii cellù de bine şi cerce-
tătorulti meu, amù slujiţii totù avuţiei cu tottă ne-
voinţa mea. 

Ci me" rogo eu, robulti cellù ficlénti şi necre
dincioşii, iubirii şi dragostiî télle, care o ajf''Ijţţre, 
ómeni, să-mi ierţi cătti vel vré; că nu diefi eu: 
pentru catti se va cade după lucrurile melle, ci 
numai catti va, vré mila, ta. 

Că peccatele melle sunt făr' de numera ! 
Amu făcuţii făr'de-legî, şi neenrăţie,, şi «yti, 

că nn şum vrednicit să dobândeşeti niciuă iettare. 
Ci numai ce allergti către bunătatea, tâ  ca, 

să me spăsescî in darti pre mine, car» nu, sum, 
harnicii nici cerului nici pămeotuluî; pre, mine 
stăpâne, nevredniculii, cu milpserdi^ ta cea>fărde 
numérù ! 

Că puternică este iubirea ta, care ó aî spre 
omeni, milostive, carii sunt ca^ mine peccatosi. 

Şi numai d'a 6e arrunca iu prăpastia^ pjeri:-
cîuniî, şi acestea sunt ti multe. 

Iar dèca mg vei învrednici şi pe mine, pec-
cătosulti, vre-unei mântuiri, atunci va fi mai aiv 
retata şi mai priimită ad neîmea induriirilorti telle 
cellorii făr'de mesură, Domne! 

Că imperatulu celiti bunti atuncea se proslă-
vesce, candii dă vièta şi dille cellorii ce nu sunt 
vrednici d'a trăi. 

Atuncea se vorìi mira de mine ăngeriî, şi se 
vorti înfricoşa archanghelii şi tote puterile celle 
cerescî, vedèndti mila ta cea nemesurată,şi te volti 
proslăvi cet-le • •pùstotìlortì şi iéndue'e/e proroci lord, 
şi te vorìi càuta glótele mucenicilorti eu veselia. 

Aşijdere îţi vorti cânta şi încungîurarea (?) 
precuvioşi lorii preuţî, şi toţi te vorti proslăvi in 
slavă pentru spăsenia mea cea făr'de nădejde. 

Că eii fiindti nevrednicii d'a me puté sprsî, 
iar tu pentru iubirea şi dragostea cea nemesurată 
care o aî spre omeni, m'aî făcuţii de amu dobân-
flitii partea şi sórta cellorii spăsiţi. 

De aceia toţi drepţii se vorti bucura şi-ţi 
vorti cânta cu veselia, dinpreună cu toţi sfinţii se 
vorti imple de părere bunfi, căci aî spăsiţii şi ai 
miluiţii suffletulu meii celiti ticăjosti şi săracii şi 
perdutii şi de totulti toţii cădutti in oceîaniă, ca
re a făcuţii multe peccate inaintea ta. 



Dar cine nu se va mira şi cine nu se va 
spăîmenta de dragostea milei télle cea multă, ce 
o ai către ómeni? 

Că multe minuni din vécü ai făcutu, o stă
pâne Christe! numai cu cuvîntulu porunceî telle 
şi allü intelepcíunií telle ai făcutu cerulií şi pă-
méntulü şi marea. 

Şi sunt şi acestea lucruri mari şi minunate; 
iar acésta va întrece tote minunile cate aî -făcutu, 
cándü veî milui pre robulü teu cellü neharnicü şi 
ficlénü, care a fostü fugitü şi depărtaţii, o bunulü 
meü stăpânii! 

Că eü n'amü vrutü, nici mí-a fostü voia; iar 
tu m'ai intorsu cu tăria milei telle către tine, ca
re eşti vieţa tuturoiü. 

Şi aî spăsiţii pre mine nebunülü şi nemulţu-
mitorulü, o stăpâne! 

Cum nu va fi acesta lucru minunaţii şi să 
intrecă tote cugetele omenescî, că clin vécü mulţi 
tâlhari aî spăşitu, Domne, şi multe curve şi mulţi 
vameşi! 

Aşijderea aî spăsiţii şi pre Manasia făcăto-
rulü celltt făr'de lege şi inchinatorulü de idoli făr' 
de nici uă nădejde. 

Că acestea tote aü fostü uşorii milei telle, iar 
cătră mila ce ai arretatü tu pre mine neniicu nu 
sunt acellea! 

Că intru mine, stăpâne, s'a arretatü lucrulü 
minunatü şi slăvitu; că niu uă data ría fostü altă 
cine-ra peccătosit ca minei (*) 

Dar déca n'a fostü nici uă dată, nici nu s'a 
afflatü din vécü altü peccătosu.ca mine, şi apoi 
tu m'ai spăşitu; iată că acum ai făcutu altă mi
nune, mai mare şi maî strălucită decătu tote cel
le de'ntéíu. 

Că nu este nimene din eăţî aü vieţuitu pre 
pămentu să fie fáeutü peccate căte amü făcutu eü 
ocaîaniculu şi spurcatulü. 

Că eü singurü amü maniatü urgia ta, Dom
ne; şi amü făcutu înaintea ta ficleniă şi reutăţi 
maî multe decătu toţi căţî aü fostü născuţi pre 
pămentu! 

Şi nici uă dată n'amü vrutü să facü voia ta 
cea sfântă, nici amü vrutü să pădescu poruñéele 

{*) Se pare cá tinereţele luï Négoïâ, necunnoscute istoriei, aS f< stu 
pline de valurile lumii 

telle celle pré-cinstite şi făcătorie de vieţă, şi amfi 
locuitü totü in lucruri spurcate şi care nu se cu-
vinü nici se eadü, şi amü âmblatu pre căile cel
le strâmbe. 

Dreptü aceia, stăpâne Christe, cădendti cu 
faţă-mea josü la pămentu, më rogü cu lacrime 
si dicü: 

Gresit'amÜ, Dómne, gresit'amü! eü insumí 
inaintea ta gresit'amü mai multü decátü toţi ó-
menii, şi nu sum harnieü să caütü spre înălţimea 
cerului pentru mulţimea peccatelorü melle. 

Slăbesce-me, Dómne, slăbesce-me, şi mi ier
tă tote făr'de-legile melle, câte amü făcutu de vo
ia şi -de nevoia, cu sciinţă şi făr' sciinţă, şi celle 
ce-amü făcutu cu cuvintele celle relie şi cu cu
getele celle spurcate şi cu faptele care nu se cuvinti. 

Ci să nu më perdí pentru elle, nici să-ţi fie 
mânia pre mine, Domne cella ce nu ţii mânia; 
nici să më lepede mâna ta pre cella ce rae că-
escü cu totü suffietulu; nici să më osândesei şi 
să më judeci focului celluî vecînicu! 

Că tu eşti D-deulü cellorü ce se căescuşise 
intorcü cu tota anima. 

Pentru aceia arrêta intru mine totâ buneta-
tea ta ; şi më spăsesce in darü, Dómne, după mi
la ta cea multa şi nespusă. 

Ca şi eü, care amü fostü făr' de nici uă nă
dejde să fiü spăşitu, să te cântu dimpreună cu toţi 
ceî ce aü făcutu voea ta! 

Că ţie cântă tote puterile celle cerescî. 
Şi ţie se cade totă slava, cinstea şi închină

ciunea, Tatălui şi Fiuluî şi Duhului Sfrtntü, acum 
şi pururea şi în vecii vecilorü. 

Amin. 

No. 318. 

— După 1525 — 
Biografia PatriarcnM Nifonù in Turcia şi in Ţerra-

Românescă, scrisă de Gabriela, superiorulù muntelui Atosù. 
Din manuscriptul!*, Tracta telom lui Néccia vodă. CStc-vn fa

g l i ' dela finită, lipsindfi in copia primitivă, sunt reproduse după a 
cea din 1816. Acesta scriere a foştii cunnoscutâ autorului Cronicei 
anonime muntene, publicate in Magasimdu Istoricii. Orlginaluiij se 
pare a fi foştii redesu in limba greca, dar şi triducţiunea romanésca 
—déca e uă traductiune,—este şi ea forte vechia, njaî-maî contim-
puréni. 



Vie ta şi tralulu Sfinţiei sèlle părintelui no

stra Ni fonù , Patriarchulù Ţarigraduluî , care 

a străluci tu in mul te patirne şi ispite in Ţ a -

rigradù şi in Terra Muntenésca ; scrisă de 

K y r Gavri i lù , Protulù adecă mai mare le 

Svetagoreî» 

Blagosloviţii D-deti, carele a datti notie a in-
ţellege inveţătura Sfintei Seripture şi lucrurile ce 
s'a făcuţii din nefiinţă in fiinţă, ca unii darti ma
re aliti lui D-deti, căruia nimene nu potè să-î nu
mere măria séti,mulţimea care nare numérti; că 
cu catti vomii mărturisi cinstea şi mărirea Sfin
ţiei Sèlle, cu atăta mai mulţii .se immulţesce. 

Deci, să nu ne lenevimti spre lucrurile celle 
bane; ci ca mare nevoinţă să ne pădimii a le îm
ple, care ne tocmescti uă luptare neadormită ; -şi 
să ne gătimii spre ascultarea minunilorti cellorti 
pre-infrumseţate alle luì D-deti. 

Că iată că nici pre noi nu ne-a lepădaţii 
Sfinţia Sea de părinţii nostri cei de demultù, ca 
să nu-î uîtămti ; ci vièta şi minunile celle ce le-aii 
făcuţii eî, ni le-a arretatii cu scriptură, şi tramiti 
lorii l'a infrumseţatii. 

Drepţii aceia, acellti darii cum era de'ntâîu, 
aşa si.acum.nu.se mai impuţineză; după cuvîn-
tulii ce a graiul D-deulti nostru Is. Chs. intr'ace-
sta chipti dicéndii: eti sum cu voi pón' in sfer-
şitulti véculuì. Pentr'aceia, nu se schimbă nici 
intr'aceste vremi dela ceia ce-lti cercă cu toţii d'a-
dinsulti ; ci spre lauda lui D-deti Tatălui cellui 
cerescti iată şi acum şi totii-d'a-una dindestulti se 
imbogăţesce şi se imulţesce biserica lui D-deti, şi 
se infrumseţeză cu pre-cuvioşiî şi Îngăduitorii sei; 
cum sarti dice că se impodobesce ca cu nesce 
petre scumpe şi cu mărgăritarti, séti ca cu uă cu
nună împletită eu multe felîurî mirositóre flori. 

Cărorti petre şi mărgăritarti şi fiori se in-
chipuesee şi părintele nostru marele Nicolae: că 
aşa î-a foştii numele sfinţiei sèlle de'ntâîu după 
sfântulti botezti, iar mai apoi, dèca s'a îmbrăcaţii 
in haine călugereştî, fu chiamarti Nîfonti. 

Care forte s'a nevoiţii să petrecă vieţă cu 
îngăduinţa luî D-deti, şi se implu şi assupra sfin
ţiei sèlle cuvîntulti, care a disti D-deti către Iere-
mia proroculti: mai 'nainte încă, pòn' nu fuseş1 

născuţii, te-amti sfinţiţii ; şi maînainte de zămisli
rea ta te-amii cunnoscutti intru Israiltenî şi te-amti 
puşti intru pră-znuire ; pre carele a arretatii şt a 
crescuţii la arretare ostrovulti celiti lăudaţii, care 
se chîamă Apelapov ( * ) , ce este tuturora vestiţii, 
dintru care multe felîurî de izvóre pre-inţellepte 
alle inveţăturelorti s'aii versata ; şi fu de mare la
udă pentru făcătorii de minuni, dintru carii şi a-
cestii sfanţii şi pre-inţel!eptti şi infrumseţatti cu cu
vinte sfinţia sea părintele nostru Nifonti s'a ar
retatii, de a căruia vieţă şi traîu îată ni se apro
pie şi cuvîntulti. 

Cf să socotimti pre amenuntulti începătura şi 
sferşitulti, că se cade şi rădecina şi odraslele ce 
ati crescuţii să le spunemti şi să le arretămii. 

Pre tatălti sfinţiei sèlle chiama-Iti ManuìhV 

iar pre porocle îîdicea Halep; iar pre mumă-sea 
o chiama Maria, omeni de nérnu mare şi de ru
denia boerescă izvorândti, cu tòta averea şi Iau-"' 
da şi cu lucruri bune, in tèrra Dalmaţiei ( * * ) . 

Deci, încă fiindii eliti la moşia luî slugă cre-
dincîosă in curtea luî Ghiorghie domnulti Dalma
ţiei, şi vătavu de copii din casă, fu pérìttì şi mo-
zaviritii de Manea Hlapek, care avea acestti nume 
de némulii seti; şi-lti băga Domnulti in puşcăria 
şi vrea să-lti pèrda. 

O jéle! atăta fiindii (Manoi Iti) omti drepţii fu 
clevetîtti de vrăjmaşi ca să peîe! 

Şi D-deii, celiti ce izbăvesce pre cei drepţi 
din morte, cum dice Scriptura (Psalmii 33), acella 
a măntuitti şi pre acesta cu meşteşugulti Domneî 
Irineî din tèrra Dalmaţiei ; că-lti trimise pre sub 
cumpetti cu cărţi la unS frate aliti eî, celiti chia
ma Toma, carele era voevodìi in ostrovulti Pe lo-
povului ( * * * ) ; iar voevodulti dèca l'a védutii, in
data l'a priimitu cu mare cinste, şi aşa s'a măn
tuitti de morte. 

Iar de nascerea lui (Nifonti) aşa fu: 
Că acollo intr'acellti ostrovti se împreuna nun-

teî tată seti Emanuilu de luò uă jupănesă ce o 
chiama Maria, de care amu disti maî susti, fotă 
de boîerti mare; cu care a făcuţii 2 coconi şi uă 
fetă; şi multù se nevoia in vièta sea cu tòta cre

dinţa intru tòte bunetăţile,şiaşa se pristăvî cu pace. 
Iar jupăneseî luî Marieî multe versărî de la

crime şi jéle au remasti pentru bărbatulti eî, cum 
( * ) L a margine: Morea . (**) Serbiei? (***) PeloponeBtt. 
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este obiceïulû firii omenescï; ïar pentru coconii 
ce-ï remăsese ea totû se mai întorcea şi se mai 
mângàea de acea plângere multă, şi avea multă 
osărdiă pentru denşiî. 

Deci. pre cellù mai mare îllû dede la Domnii 
ca să slujescă, ïar pre Nicolae îlly dede la unù 
dascălu să inveţe carte, ïar fêta o opri la sine 
pentru măngăere. 

Deci Nicolae atăta avea darii de inveţ*turS< 
şi atăta era ascuţită la minte, càtû totă dascăl lia 
filo3ofiei o a stràbattutû eu inţellepcîunea sea. 

După aceia a nimefitÙ la unu părinte călu-
gërû, pre care-lu chiăma Iosafu, dascălii şi pro" 
videţu (?), delà care a inveţatu şi mai bine totă 
inveţătura, şi delà dênsulû a îmbrăcata şi haine 
călugerescî, şi fu chiămatu Nifonû. 

Şi puţinellu petrecêndù la dênsulû, se muta 
dş acollo intr'alte laturi, ca să veclă şi traîulu 
sfinţiloru părinţi, delà carii a adunata tôte bună
tăţile, caşi albina cea ncvoitoriă, care strînge şi 
a Jună tôte florile celle bune, çare-sû de trébà şi de 
cinste^ lui D-deû şi domnilorû şi tuturora ômenilorû. 

Ăşa şi intr'acesta chipû s'a arretatû şi sfin
ţia sea cu nevoinţa şi cu dorinţa lucrurilorû cel-
lorù bune; se împungea- cu acellaşi acu ca şi al
bina; şi ori-unde audia că se nevoesce cîne-va 
intru lucruri bune, in dată mergea acollo pentru 
să vedă lucruri de severşitu; şi nici uă dată n'a 
greşiţii, nici ostenéla nu-ï era indeşertu, după cum 
dice Pavelu apostolii : cepoftïa, aceïa a şi dobândiţii. 

Că audi de unu părinte anume Zaharia, ca
re locuia in cetatea Narteï, omû suffletescu şi plinii 
de tôte bunetăţîle, sciendû carte grecescă şi slo
vene» ă, care venise de curêndû delà Svetagora 
delà monastirea Vatopedului; veni la dênsulû cu 
plecată smerenia şi ispovedui cătrâ dênsulû totă 
taina sea, şi-Iii prîimi să-Î fie tată suffletescu. 

Iar ellû déca vedu firea lui cea smerită, l'a 
luaţii la sine şi-Iu făcu călugeru deseverşitu; că 
mai'nainte numai ce avea începătură călugeriei 
delà fericitulû Iosafu provideţulu, cum s'a disuşi 
de acestû lucru mai susă. 

Şi nepregetândû l'a şi diaeonitû mitropolitulû 
cetăţii Narteï, pre care l'a hirotoniţii fericitulû şi 
marele Nicolae patriarchulti Iustinianei cei de'n-
tâîu şi allû tuturorû Bulgarîlorû şi alla Serbilorû 
şi allû Alvanieï şi allû altorû laturi, pre care l'a 

chiămatu' ispravniculu cetăţii Narde y dela Ţarigradft 
in ţerra Ohriduluî, la Iustiniania cea mare. 

Că intr'acea vreme tote laturile şi cetăţile şi 
satele eraii fugite dela biserica Ţarigraduluî pen
tru allii optulea soborii care vrură sa-lu facă la 
Florenţa Latinii ceî deşerţi de minte; deci tote 
bisericele pravoslivieî se tocmîau dela marea bi
serică a lustinianieî ceî mari, care este in ţerra 
Ohriduluî. 

Iar Zaharia şi cu Nifonii puţină vreme îo-
cuindii acollo, vrură să mergă in ţerra Ascolonn-
luî, cărora mulţi li se împreunară intru soţii; şi 
puiceseră dela Instiniania unii pre uscaţii, iar al 
ţii în vase pre mare; şi sosiră la cetate mare pre 
nume Dracea, care este in ţerra Ascolonuluî, şi 
de acollo s'aii suiţii in cetatea Crueî, fiindii dela 
Dracea ca Ia 60 mile de locii. 

Şi aii mersă la Ghiorghie, ispravniculii Dal-
maniei ( * ) , căruîa-î dieea Schederbeg, şi-î priimi 
cu mare bucuria şi dragoste, că încă- maî'nainte 
audise ellu de vieţa lorii cea innaltă şi de ajunsii; 
şi lu6 pre Zaharia să-Î fie duhovnicii şi învăţă
torii şi tocmitorfi măntuiriî tuturora, îar pre N i 
fonii, cu blagoslovenia archiereuluî cetăţii Crueî, 
l'a preoţitu acollo, că şî pre acellă achiereii îlld 
hirotonise îar fericitulti Nicolae patriarchulti. 

D'aciî nu după multă vreme, cu voîa luî D-deft, 
pentru mulţimea peccateloru, fu trimişii la peecătoşî 
toegulii inveţătureî cellfi de ferru, după cuventulii 
proroculuî, ca pentru inveţătura certării să se in-
torcă îar cătră inţellepcîunea cea intregă. 

Se rădicară Turcii deja resărită şi cupprin-
seră tote laturile spre appusu tocmai pon' la marea 
Ochianuluî şi pon'la Alvania, şi toiii ce affla tăia, 
preda şi apprindea. 

D'aciî omeniî, vedândii spaimă şi groză mare 
ca aceia, fugîaii cine incatro putea: unii la mare, 
alţii prin pescerele munţilorii şi alle pământului; 
îar fericiţii părinţi, vedându lucru ca acesta, ad-
duseră-şî a-minte de cuventulii Isaieî proroculu 
carele a disii: Daţi-ve in laturi, omeniî meî, şi 
intraţi in cămara vostră, şi să ve ascundeţî puţi
nellu pon' va trece mania Domnului D-deu;— şi 
aii lăssatu Alvania şi au veniţii îar la marea ce
tate a Ohriduluî, şi intrară in cetate şi afflară in-

(*) Albaniei. 



launtrulû cetăţii uă monastire mare şi vestită a 
Precîsteï, şi petreceau in mare măngăere. 

Şi eşi pretotinclenea veste de laudă bunătâ-
tilorû Zaharieï, că era darulû lu! D-deû eu dênsulu. 

D'aciï intr'aceïa vreme remase veduvă bise
rica cea mare a Iustinianieï ceï de'ntâïu, care era 
patriarchiă, pentru pristăvirea sfinţiei selle părin
telui Nicolae patriarchulû, şi trimiseră la sfinţia sea 
părintele Zaharia cu mari rugăciuni, ca să iea 
cărma sfintei biserice. 

Iar sfinţia sea nici intr'unû chipû nu vru; 
ci neavêndû ce face pentru rugăciunea clirosuluî 
şi a norôdelorû, fu şi făr' de voîă patriarchû tu
turora Bulgarilorù, Sërbilorû, Arbănâşiloru şi al
tora laturi; şi şedu pre scaunulû cellù înaltă ca 
uă luminare pre sfeşnică, şi a păscută forte bine 
biserica cea, mare a Iustinianieï ceï de'ntâïu, şi ï-a 
càrmitû pre toţi şi ï-a îndreptată cu inveţătura 
legii crestinescî, cum se cade şi se cuvine arhie
reului 

Şi nu fu lumină numai intr'acelle laturi, c; 
tetă lumea a luminaţii, pentru aile caruï bunăţăţî 
toţi lăudau pre tatălii cellû cereseû. 

După aceia nu trecu multă vreme, si ïar se 
întâmpla impedecai'e rea şi cupprinse scărbă şi in-
tristăciune mare biserica Iustinianieï; că fu tri
misă delà IVrigradû Mareo Xiloearav de Amira 
imperatulii turcescu să fie patriachă la Itistiniania 
cea mare, şi a scoşii pre Zacharia patriachulu din 
seaunu: acesta făcu imperatulu, căci avea drago
ste forte mare către Marco. 

Dacii Zacharia patriarchulû lăssâ, scaunulû 
şi merse la Ţarigradu de'mpreună cu fiïu-seû cellû 
suffletescû cu Nifonû, ca să-şî affle vina pentru 
care fu scosû din seaunu. 

0 , jé le ! că déca a sositû la Ţarigradu, nu 
zăbovi vreme multă, ci se resboli, intru care bols 
îşî dede suffletulù în manele lui D-deû, şi-lu griji 
fericitulû Nif'onu ca pre, unu tată suffletescû şi 
păstorii allû seû ce era, şi cu mare jéle îllû în
gropa, luându-şî blagosloveniă delà dênsulû, cum 
se cade, de'mpreună cu toţî eăţi erau acollo. 

D'aciï ISifonû lăssâ Ţarigradulu şi merse la 
Svetagora, ca forte dorïa suffletulù luï să vieţu-
éscà intr'acellû sfântû locû, ca şi cerbulû de iz-
vôrele apelorû, care dorû cu mila luï D-deû cu-
rêndû l'a dobânditû. 

Şi a mersă cătră pre-cuviosuhl părinte kyr 
Daniilii protulfl, carele ţinea cărma a totă Sveta
gora, dela care a luată blagosloveniă; şi a mersă 
la monastirea lui Charitonii, şi a âmblatu pre la 
t6te pescerele şi chiliele şi pre Ia fote schiturile 
celle mari şi celle mice, care sunt imprejurulfi Ca
riei, şi a cerşutti rugăciune şi blagosloveniă dela 
toţi părinţii cei suffletescî şi s'a indulcitu de in-
veţăturile lorii, şi a inveţatii dela dânşii sfattj bunii. 

Şi a mersii in pescera care se chîamă Critii, 
şi acollo a afflatii* nesce călugerî nevoindu-se cu 
fapte bune şi cu multă rebdare, postindfl şi aju-
nândii, carii se hrănîati numai din lucruhl mâne-
loru selle; şi se lipi de dânşii şi Nifond, hrănin-
du-se şi ellu din meşteşugulfi scrisorii, că scriea 
forte bine şi frumoşii; şi aşa petrecu acollo cu 
denşiî multă vreme. 

Şi de acollo fu chiămatu la Marea-lavră a 
sfântului Atanasie descăllecătorulă sfanţului munte 
alhl Atonului, şi petrecu acollo maî bine de unii annă. 

D'aciî de acollo a mersii la monastirea Dio-
nisatulă pentru inveţătura smereniei, la care mo
nastire cu mare bucuria l'afi priîmitti, şi se pleca 
cu totulti obiceiului şi tocmellei monâstirn, şi s'a 
făcută de cătti toţî maî mică, şi totă posluşania 
cu dragoste o implea, cătti eşi in tote laturile la
uda bunătăţilorti luî. 

I)'aciî se intemplâ de remase intr'aceia vre
me biserica cea mare a Solonuluî veduvă de ar-
chiereu, şi cercară cetăţenii, de'mpreună cu cliro-
sulu bisericeî, pretotindenilea să affle unde-va omii 
ca acella care să potă fi harnică unuî lucru ca a-
cesta şi de inveţătura bisericeî şi a cetăţii. 

Iar D-deu cellii ce a distt ca să straluc^scă 
lumina de'ntunericii şi lucrurile celle de taină la 
aeve să se descopere, acella nu vru maî mulţii să fie 
ascunsă cetatea care sta in verfultt muntelui, ci a 
arretatu bunetăţile luî aeve; şi măcaru că se in-
duoi a prii mi cinstea archierieî pentru frica gre
utăţii şi lauda cea deşertă a acestei lumî, luo şi 
,ăr' de voîă cărma archierieî şi numai de cStii 
•s'a apprinsă cu răvna cea bună spre inveţătura 
şi spre îndreptarea cea bună a bisericeî, inveţ indii 
pre toţî ca sa ţie tocmellele sfiinţilortt apostoli şi 
a sfinţiloru părinţi, şi să se ferescă de nedreptăţi, 
şî să se nevoescă in ascultarea sfintei şi d-dee-
sceî liturghie, intru care adducii preoţii pentru |>-



meni jertfă necruntă şi cinstită lui D-deii, împre
ună cu toţi sfinţii rugându-se să vë împreuneze 
lui Christosù. 

Aşijderea dicea milostenia să nu se lipsescă 
delà voi, ci de pururea să aveţi cătră săraci şi 
către vëduve şi către năpăstuiţi şi cătră cei ne-
puternicî. cătră streini şi cătră cei din temniţă? 
cătră fiăniândî şi cătră cei goli, şi tuturoru cel-
lorti lipsiţi să le daţi din destullu şi neopritu 
pentru ca şi voï pre cestû pamêntû sa dobândiţi 
însutită mai multu, iar întru ÎHiperăţîa cerului vi-
eţa de veci, după cum a clisu Domnulu Christosu; 
şi să vë feriţi de tôte spurcăciunile şi vicleşuguri, 
ca să fie* cu voi totă sfinţirea. 

Aşa totu-d'a-una avea inveţătură făr' de lene 
pôn' cândû şi spre mai marele scaunii şi cinste 
vru D-deii să-Iii innaîte. 

Că déca puseră pre sfinţia sea archiereii la 
Solunu, nu trecu vreme multă ci se pristăvi fe-
ricitulii Simeonu patriarchulii Ţarigradului ; d'acii 
se adunară toţi archiereii din eparchia patriar-
chuluî ca să allegă omû de cinste spre acea tré-
bă să indrepteze biserica lui D-deu, şi alleseră 
pre fericitulîi Nifonii, inse nu omenii ci judecata 
lui D-deu; şi i se inchinară tôte nărodele şi mul-
ţumia lui D-deii pentru dênsulû. 

Iar archiereii implêndû tôte lucrurile assupra 

sfinţiei selle, hirotonitu-raù cu cinste ce i se că
dea, şi Tau pusă in scaunulu patriarşeseu, şi i se 
inchinară toţi ca unui stăpână, şi luându blago-
sloveniă delà dênsulû, se duseră care pre la lo-
saşurile lorii cu mare bucuria şi veselia. 

Iar sfinţia sea, déca a luaţii cărma mumei 
bisericeloru, numai de cătû chiamâ pre toţi ca cu 
ua trâmbiţă cătră lauda lui D-deii şi către folo-
sulù a toiu lucrulii cellu bunii, ca sa ferescă cre
dinţa cea bună şi să fie intregă şi allesă de ple-
vele şi de neghinele ereticilorii, delà carii s'a de
părtată tetă sfinţirea, că n'au vruţii să ţie, inve
ţătură sfinţiloru apostoii şi a sfinţiloru părinţi, ci 
saû închipuită cu totulu Ovieilorii, carii n'aû vruiu 
să ţie prorocieie sfinţiionl proroci şi allé sfinţi
loru patriarşi. 

Pentru care lucru sau şi împuţinaţii delà 
dênsiï tôte minunile şi tôte jertfele, că s'aii lepe-
datû de D-deù, pentr'aceïa le-a venită assupră to
tă măniă. 

Că cum este credinţă făr' de fapte morta, a-
şa şi faptele făr' de credinţă sunt morte. 

De acesta, nevoindu-se in totă vremea, pre 
mulţi a îndreptaţii cu inveţătură pre callea drep
tăţii, şi fu tuturora cine cum îllfi vrea, ca să câ
ştige şi să dobândescă pre toţi, după cuvîntulii 
lui Pavelă apostolii. 

Iar diavolulii cellu ce nu îubesce binele, ve-
déndu atăta îndreptare peccai oşiloru, carii scăpau 
din meşteşugurile şi ficleşugulii seu, nu putea reb-
da rana şi slăbiciunea, cu care se junghia ca cu 
uă ţepă ascuţită, ci pusese împotriva sfinţiei sèlle şi 
affla omeni pre voia sea, şi-î îndemna assupra 
sfinţiei solie, şi a împletită pizme ficlene şi cu 
péra atătu de multe, cătu. l'a scoşii din scaunulù 
patriarşeseu. 

O, pizma diavolului! etă de ce lumînă în
tuneca biserica lui D-deii a-totii-tiitorulu ! 

Iar sfinţia sea esindù din scaunii, lăuda nu
mele Domnului cerescii pentru lucrurile ce i se in-
templase, şi merse la Sozopolulii Elisponduluî, ca
rele era aprópe de mare şi acollo era şi monăs-
tire a sfântului Ioană Predteci; şi se prîimi la 
monastire de petrecu împreună cu călugării vièta 

mai pre de supra firii omenesc! ; care fu vestiţii 
şi lăudaţii in tote laturile atătii, cătu venîaii toţi 
de pretotindenea la sfinţia sea de lua inveţătură 
de foiosa suffletelorii sèlle, că tuturoru tocmîa 
mântuirea cea suffletésca; şi mergeau toţi pre la 
casele loru îndreptaţi şi cu mare bucuria, lăudândii 
pre D-deu şi pre sfântulu Nifonii. 

Pentru care lucru, cu adjutorulii lui D-deu, 
iar fu chiamata la scaunulù sfinţiei sèlle cu mare 
cinste de totu norodulu. 

D'aciî iar străluci luminată sórele celltì ne-
appusii şi incăldîa pre toţi cu veselia inveţătu-
reî sèlle. 

După acesta nu trecu vreme multă, ci îar 
nu putu să vedă vrăjmaşulu lumina inveţătureî 
sfinţiei sèlle; ci se apprinse cu pizmă spre izgó-
na sfântului, şi a îndemnată omeni de atì mersu 
de l'au pérìtu la Amira imperatulù turcescu, şi-Iii 
trimise la padă in cetatea Odriuiui, şi acollo s'a 
sălăşluită la uă biserică a sfântului apostolo şi ân-
teiulii mucenică Stefana archidiaconù. -

Deci, nici acollo n'a schimbată luptarea şi 
podvigulu setì, in care era deprinşii, adecă cu 



ajùnulu, cu ruga şi cu alte fapte bune; ci încă 
mai verto.sti se nevoia să imple tòta tocméla sea 

intru care fusese deprinsù, pentru care lucru cu 

indrăznire vomii puté dice, că eşi vestea bunetă-
tilòrti luì preste potù păînentulu. 

Că audi şi in Tèrra-R/manesca sì inţellese şi. 
domnulu R idu/u voevodulù, care-lù adduse şi lu 
veda cu ochii sei, şi-lu pricepu bărbuţă deseverşdu 
şi la chipu şi in cuvinte şi in fapte; şi se mira 
mul tu de bărbăţia minţii lui şi ruga re sfântu/u 
cu să vie în terra uî, că-lu pot'tesce tèrra forte tare. 

Iar sfântulu dise: Dhnn>- m aria ta! vedi in

sù ţi góna şi pada ce, o amu eă dela vrăjmaşii 
cei adereraţî ai lui Ddeu; dur eu cum volti pu
te vem. în ţeria tai 

Iar I) m u/ă dise: nu purta tu grija acesta, 
ci o lassa să fie assupra mea. 

Sfarinila put'iarchu d>se: cum srii, fă. 
Şl ind tă trimise Rudulu-vodă la nnperăţiă 

de cerşu pre acesta pastora marr; şi mi i se în 
franse vota, ci i se imp'n; că i-lu dede impera' 
tală şi. tron se degrabă de-lu adusse in ţe'-ra s*a 
şi-t dtde tote pre mână ţltcenda : eu să domnesc», 
iar tu să ne indreptezl şi să ne inve\î Igea lui 
D-deu, şi să fii tată şi pastura mie şi tuturora ó-
meni/oru şi soldoru omerulorù la I) deù. 

Iar sfàntulù affla turma neplecată şi neaseul-
tătoriă, şi biserica isvrătită şi cu obiceiuri relle 
şi nesocotite; şi chiama p>e toţi igumenii dtla tó 
te mo ăstmle ţerr i Llngrovlachiei, şi totă chrosulu 
bisericei, şi făcu soboru mare dempreuuă cu Dom
nulu şi cu t"ţi boierii, cu prenţiî şi. cu milenii; şi 
slobodi izvorii de inveţătură limpede şi necurmată 

Şi le spunea din sfânta Scriptură şi inveţa 
pre toţt, şi-î adăpa cu apa mileî credinţei cei a-
deverate. 

Graîa-le de pravilă şi de lege, de tocmirea 
bisericeî şi de d-deescile sluji e, de domnia şi de 
boiăriă, de monastirî şi de biserice, şi de alte rèn-
durî de ce trebuia. 

Şi tocmi tòte obiceiurile pe pravilă şi pre a-
şedămentulti sfinţilorii apostoli. 

D'aciî hirotoni şi duoi episcopi şt le dfde şt 
eparchie hotărite, care catti va birui ; şi inveţâ cun 
vorti purta grija şi cum vorti pasce oile celle cu-
ventăreţe, care le sunt date pre mână şi in sema 
ca să se indrepteze tota tèrra dela archiereî. 

Iar Domnului dise: Ţie, Dómne, se cade să 
indreptezî pre cei strAmbî cu judecată tare şi în
fricoşată şi dreptă, după cuvin!ulti lui D-deù ca
rele a disti eătră Moisi ingăduitorulft seu şi cătră 
toţi feciorii lui Israilii grăindu: iată vaniti datti 
legea mea şi judecata şi îndreptarea in m inele vostre. 

Ca să nu făţărescî ni<î la mici niella mari, 
nici la veduvă nici la nemernicii. 

Nici pre celiti săracii să nu-Iti miluescî cu 
judecata ta, nici de celiti bogată să te ruşinezi şi 
să-î făţnrescî; că judecata este a lui D-deti. 

Iar in sfânta Evanghelia dice: nu judecaţi in 
făţăriă, ci judecaţi pre dreptate. 

Şi iar a mai disti D-deu Israilteniloru : De 
veţi pàdi legea mea şi veţi âmbla după porunce-
\^ melle şi le veţi face, da-ve-voîu ploiă in vre
mea eî, şi pnmèntulù va da róda sea, şi pomii 
pómele lorii; şi ve *orti rem'né remfşiţedin pri-
soséla grâului şi a vinului, şi ve va prisosi vinti 
incă şi pón' in vremea arătureî ; şi p nea o veţi 
m nea cu saţiu, şi veţi locui in tèrra vostra cu 

biruinţă şi cu tăria mare; şi voîu da pace intr'én-
sa şi ostî nu vorti trece prin ea ; şi veţi birui pie 
toţi vrăjmaşii vostri, şi volti cede înaintea vòstra; 
şi vorti birui 5 de ai vostri pie 100 de vrăj
maşi, iar 100 pe 1000, şi voîu căuta spre voi cu 
milă, şi vé voîu blagoslovi şi ve voîu immu'ţi; 
şi voîu pune legea mea pre voî, şi eti voîu fi votie 
D-deù, iar voî veţi fi omenii mei ; — iar de nu veţi as
culta nicî veţi face poruneele melle nicî ve veţi pleca, 
pune-voîu pre voî secete şi lipsă, şi semenăturele 
vòstre le veţi semena in zădaru, şi ostenéla vòstra 

o vorti manca vrăjmaşii vostri, şi voîu intòrce fa

ţa mea despre voî şi veţî cade voî inaintea vrăj-
maşiloru vostri, şi veţî peri nefîindu goniţi de ni
meni, şi voîu face de ve va fi ceru Iti ca de feriti 
şi pămentulu ca de aramă, şi tòta vertutea vòstra 
se va pune in zâdarti şi păinentulti nu va da ro
da sea nici pomiî nu vorti face póme, şi voîu 
trimite assupra vòstra fiare selbatice de pre pă-
mèntti de ve vorti mânca şi vé vorti împuţina şi 
pre voi şi pre dobitocele vòstre, şi veţî peri de 
•sabia tuturora limbelorti care vorti veni assupra 
vòstra, şi va fi tèrra vòstra pustia şi curţile vò
stre pustie; şi dèca ve veţî deslipi de mine, şi eti 
me voîu deslipi şi me voîu depărta de voî. 
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Aşa grăesce Domnulû Sfàntulù lui Israilû. 

Acestea şi inulte ca acestea inveţăture îï in-

veţa (Nifonû) din sfintele Scripture. 

Şi incă mai elicea: beţia şi curvia cu totul ti 
să se lepede delà voi şi să se desrădecineze ; ca 
a clisû apostolulû: nunta este curată şi patti ne-
spurcatii, ïar curvarilorû şi precurvarilorû va ju
deca D-eleti. 

Pentru curvia se inecă lumea cea de'ntâîu, 
ïar mai apoi şi Sodomulù 5 oraşe se prăpădi 
şi arse cu focii şi cu petră puciosă pentru sodo
mia, adecă curvia cu parte bărbătescă, că acollo 
se arrêta capulti spurcăciunii ceî mat mari 

Deci, fraţilorti, fugiţi de curvia şi de tòta ne-

curăţia, cum dice Pavelû, şi ambiati după cură
ţia ca să vedeţi' pre D-deù. 

Acestea dieu vouă să le pădiţî, dèca vë este 
voia să moşteniţi imperăţia cea cerescă. 

Iar pizmaşulu diavolii, veelêndû inveţăture fo-
lositórie de suffletti ca acestea, nu putu rebda, ci 
făcea multe meşteşuguri şi n'cleşugurî ca să go-
néscà pre fericitulû Nifonû din tèrra Panoniei; 
cum şi făcu in ciupii ca acesta. 

O vai şi amarû! că dice domnuiû Radulti-
vodă dimpreună cu boierii: Pasă şi eşi din ter
ra nòstra! 

Că vieta si traudii si invetăturele télle noi 
t y t i 

nu le putemû rebda; că strict obiceiurile nostre. 
Iar sfàntulù Nifonû, dèca audi asa nesce cu-

vinte nebune şi turbate ca acestea, se mira şi di
se: Nu asa. Domne! nu asa! 

Ci te indreptedă după legea lui D-deû, şi 
pre tine şi pre boierii tei ; ca nu cum-va să por
niţi şi să adduceţî mania lui D-deû assupra vò
stra şi a terrei vòstre. 

Că vëdû, ca pentru făr'de-legile vòstre cu-

rêndû va să se slobodă pre voi, iar mie nemicû 
nu-mï este de aceia ce eliceţi voi, că puterea şi 
tăria mea este legea. 

Că pre scru-ta, care o ăî măritaţii dupre Bog
dană fărde-lege, avendă ella muiere cu lege şi 
o a lassata ellă far de nici uă vină şi a luată pre 
soru-ta. 

Ellu este curvarti şi soru-ta ca uă precurvă. 
Ci-Ï desparţi, şi dă bărbatului iar muierea 

sea, şi potolesce mania lui D-cleii maî'nainte pon 
nu se pornesce pre voi. 

Iar aceste cuvinte forte atitară si măniarăâ-
nima Domnului, şi indată goni pre sfântulu de-
'naintea sea, şi porunci să nii-lu mai bage nimeni 
in semă, nici să-lu socott-scă, nici să-lii cinstescă. 

Iar d-deesculti Nifonii nemicii nu băga in se
mă nici grijîâ de aceia, ci-şî punea nădejdea pre 
D-deii, după cum elice proroculti: nu ve nădejdu-
iţî spre domnî nici spre fii omenescî. 

D-deii trimise corbulu de hrănîa pre IIiă pro
rocii, aşijderea hrăni cu bucate şi pre Daniilti 
prorocii cu Avvaeum. 

In chipti ca acesta păcii şi pre acesta cu unu 
feciorii de boierii ce-Iii chiăma Kegoiă, cate era 
mai mare preste venătari. 

Şi aşa făcu D-cIeti din celle amare dulci, şi 
din celle pizmaşe cu prietenia. 

Că adducea (Negoiă) bucate de hrană sfân
tului si aevea si intr'ascunsii cu îndemnarea lui D -
deti, fâr' de nici uă temere. 

Iar fericitultt Nifonii îllii intărîa cu rugele 
selle ca să crescă şi să se inalţe in tote faptele 
celle bune, si să se rădice in norocii bunii, si să 
fiă plăcuţii înaintea lui D-deu şi a omenilorti, cum 
mai apoî cu rugăciunea sfinţiei selie se implură 
amenduo. 

Iar Radulii-vodă totti ţinea pizmă neschim
bată pre sfântKlu; şi nu putea folosi nemicii nici 
cu frica, nici cu alte amăgelle, pon' îar se pleca 
sfântului cu smerenia, si-lii chiăma, si-î dise ace-
ste cuvinte amăgitorie, grăindu-î aşa: 

Părinte! iertă-ne sfinţia tu, şi aibi şi sfinţia 
ta iertăciune dela noî\ şi să-ţi dămii avuţia câtii 
îţi va trebui, şi să n'aîbî părere rea nici pre mi
ne nici pre boieri; şi pentru insurarea lin Bog
dană incă nu te mai amesteca, că el/ă a luată 
blagoslovenio dela alţi sfinţi arch erei; îar tu passă 
cu pace orî-unde vei vre şi rogă pre D-deti pen
tru mine; şi unde veî locui, eu totti voîu purta 
grija pentru hrana ta şi ce-ţî va trebui totti îţi 
voîu trimitte. 

Atuncea sfântulu respunse cu indrăznellă şi 
ca unui omti prostii îi dise: 

Radule! Radule! tu şi prietenii tei cu multe 
nigăcîurft m'aţî plecaţii de maţi addusii in ţ/>rra 
vostră, şi m'aţî puşti să ve inveţu legea lui D-deiŢ; 



decï, de v'amû invëtatû ceva reû şi făr' delege, 
spuneţi voï şi mărturisiţi făr' de legile melle. 

Iar de faceţi vot făr'-de-lege, cum şi la ar-
rëtare şi a-evea ve vedeţi şi ve arrêta faptele vo-
stre, căci me goniţi făr' de dreptate din ţerra v6-
stră căci v'amù spusû adeverinţa; ci eu inse me 
voîu duce după cuvîntulu vostru, iar voî remâ-
neţî in peceatulu vostru. 

Şi pre mine îar veţi să me - căutaţi in vre
mea care nu me veţî affla, ci veţi să muriţî in 
peceatulu vostru, şi nu va să fie cine să ve ad-
jute intr'acea vreme. 

Şi déca dise aşa, eşi din ţerră şi veni in lo-
culii in care-î porunci D-deû, cum şi lui Avraam 
acella in Eliii. 

Iar acesta îar trecu prin Machedonia şi prin 
Tetulia, şi merse in sfàntulû munte care se chîa 
mă Atonii, ca să se petrecă acollo, in loculù ca
rele este făgăduiţii călugeriloru. 

Şi cum merse acollo, indată se prinse de lo-
caşii in sfânta şi marea monastire a Vatopeduluî. 

Şi ceï ce dorïaû, câştigară şi dobândiră pre 
cella ce-lû jeluîau ; şi se bucurară şi mulţumiră lui 
D-deû pentru aeellù lucru. 

Şi daca audiră, mergeau toţi dintr'aeellu sfântû 
munte la dênsulu cu oserdiă, ca la unii izvorû 
curatorii <!e vieţă, delà care toţi îşi meştea (sic) 
boutură de veselia trupescă şi suffletescă. 

Şi locui sfàntulû intr'acea monastire mai multû 
de unii an aii; si intr'atăta vreme locuindii ellû a-
collo, pre 2 din fraţî, carii mersese cu dênsulu, 
trimise-î cătră D-deu, îar pre allii treilea lăssâ-lii 
să mergă in cetatea Solonuluî. 

Şi-Iu intări cu rugăciunile selle ca să se sfër-
şesca cu sferşitulu mucenici lorii, care-lu şi dobândi. 

Şi patimindû multe munce, se sferşi pentru 
lege, şi dobândi cunună împletită in trei viţe : cu 
postulû, cu ascultarea şi eu munca. 

Iar multu-pătiinaşulu şeii trupii, allu lui Ma-
carie,— că aşa chiăma pre acellu mucenicii,—fu 
îngropaţii in Solunii ; îar suffletulu acum dânţu-
esce cu ângeriî în cerii. 

D'aciï d-deesculû Nifonû cunoscu că va să 
fie aprôpe şi petrecania sea. 

Şi se bucura suffletesce, şi se veseli, şi luo 
cn sine posluşniculti care remăsese pre losafû, şi 
trecu muntele de ceia parte, şi merse la mona-

stirea Dionisatuluî, şi se prinse de Jocaşâ «eo l lo , 
că şi maî'nainte acollo locuise. 

Şi D-deù încă vru să-şî sëvërsésca sfàntulû 

vieţa acollo. 
Iată cătu petrecu acollo, in tôte era întocma 

cu alţi fraţî : şi cu mâncarea, şi cu postulû, şi cu 
ostenéla, şi făr' de pregetû; atatii cătu eraaltorû 
fraţî ruşine de smerenia şi de nevoinţa lui. 

Că era tuturora chipû de inveţătură şi de 
mustrare, şi se nevoîa spre tôte posluşaniele, şi tu
turora fraţiloru Ia tôte slujbele le adjuta : la moră, 
mergea de măcina, la magherniţă adjuta, la ma-
gopiă aşijderea, şi la alte posluşanie la tôte. 

Atăta cătu strigau osteninţele lui, cum şi eu 
tamu veŞutu făcendu lucruri ca acestea. 

Şi ce aşu puté spune smerenia luicea<multă 
şi osteninţele lui! 

Că nu spimû numai fraţii, carii sunt locui
tori intr'acea monastire, ci şi nalţii dintr'alte mo-
nastirî din pregïurû toţi spund şi mărturisescu, că, 
era nevoitorii spre slujbă, şi spre ispoveianiă, şi 
spre pocăinţă, şi spre curăţia. 

Şi pre alţii pre toţi îî certa şi-î inveţa di-
cêndû: amarû, fraţilord şi părinţiloru, cellula ce-lû 
va affla raôrtea nepocăitu ; eă in îadÛ nu este po
căinţă. 

Şi pre mulţi î-a scosû tooma din gura dia^ 
voluluî ; şi pre mulţi din păgânî, Turcî, Armeni, 
papistaşî, şi de alte erese, î-a intorsû de î^a bo
tezata şî î-a unsû cu sfàntulû mirû şi ï-a addusû 
in credinţa cea adeverată apravoslavieï, mai multû 
de cătu 4000 de sufflete. 

Iar pre căţî mişei şi săraci a miluitû şi căţî 
a scosu din robia,—dicû că aceia n'aÛ numërû : 
aşa era de milostivû şi bunu tuturora, assemenea 
lui D-deu! 

Drepţii aceîa şi D-deû proslăvi pre cellù ce-
lû proslăvîa, şi-Iu chiămâ la sine. 

Iar sfàntulû, cunnoscèndû cu adeveratû tre
cerea sea dintr'acestă lume, i se bucura suffletulu 
forte, şi indată chiămâ toţî fraţii şi le spuse de 
vremea petrecaniei selle, şi cum că-lu chîamă Chri-
stosû la imperăţia ceruluî cea gătită. 

Şi-î blagoslovi cum este obiceîulu, şi se îertâ 
cu toţî şi arrêta cătră t©ţî dragoste, iar nu pizmă. 

Şi căţî făcuse k î reti şi necasû, şi căţî eraû 
blăstemaţî, pre toţî îî îertâ şi-î deslegâ, ca unû 



ucenicii adeveratù aliti luì Christosù, cu aliti că
ruia trupă şi sânge se şi pricestui. 

Şi aşa îşî dede suffletulă in manele sèlle şi 
luò lumina lumineloru cerescî, carea este Chri
stosù, şi ce era din pământii pămentuluî lassa. 

Şi cu multe cantari dela toţi eălugeriî din 
tote inonastirile muntelui Atonului se ingropâ tru-
pulu luì mesiţa (luna) avgustù in 12 dille cându 
era curm/u anniJorù 7016 (1508). 

Şi appuse zarea sóreluì de'naintea a toţii o-
chîulu. 

Şi remăse intre toţi fraţii plângere şi tăngu-
elă făr'de mângăere. 

Şi nu era nici unulù dintre denşiî, care să 
nu fie versată lacrime pentru lipsirea părintelui 
şi inveţătoruluî celluî a tòta lumea. 

Iar Iosaiu. posluşniculu luì Nifonù iubitoru
lui de D-deu, lăssâ tòta jélea şi întristarea, ne-
voindu-se să împle porunca părintelui şefi. 

Şi merse numai decâtu la Ţarigradu, şi toc
mi tòte poruncele sfântului forte bine. 

Şi pătimi acollo multe munce pentru lege, 
îar apoi îllu şi arseră in focii Turcii, şi se în
vrednici si ellii cetei muceniciloru. 

Că şî de acesta încă mărturisise sfântuhl N i 
fonù maî'nainte, ca şi de Ţerra-Muntenescă. 

Cându dise cătră ighemonulù Radula gră-
indù aşa : védù—dice—pogorându-se pie voi şi pre 
terra vòstra, mânia lui D-deu ; d'aciì dèca est fe-
rìcitulù Nifonù dm tèrra lanoniei 1 nu trecci mul
tă v/eme, ci cădu ighemonulù Radula, întruă bòia 

gì azoica $i cumplită, şi alte rentaţi multe îllu in-
cunginrai ă. 

Ş nu i se mai putea nş ra nevoile, ci de ce 
mergra, de aceia i se mai ìnyreuìaù grj/le, şi se 
scorniră ai terrà reutăţi si gă/ceve, şi btsericei ne-
t>>cnare, şi se sj\rşi ş> Ruduiu-vodă întru riesce in-
templâri re'/e cu acestea. 

Iar maî'nainte de petrecania sea, căuta pre 
sfàntulù, cum disese eliti, şi nu-lù affla, ci era suf-
fletulù lui plinti de frică şi de cutremură. 

Şi atuncea pricepură toţi, că să implură cu
vintele sfântului, care disese maî'nainte de Ra-
dulu-vodă şi de Ţerra-Muntenescă. 

Iar trupulă Rudului-vodă îllu îngropară in 
momiéntulù, care-lù făcuse în tinda bisericti in mo-
nastirea dm Délù, unde este hramulu sfântului Ni-

colae făcătorulu de minuni, care o zidise din teme-
Ita în domnia sea: totù de petră cioplită, şi stâl
pii uşeî şi ferestrele toiu de marmură, cum se ve
de şi acum biserică frumosă şi minunată; iar a 
o zugrăvi ella na apucată, ci apoi sa zugrătntu 
cu porunca lut Negotă-vodă, cu vèpselle şi cu aurii. 

D'aciî după mórtea lui boìej'd nu se puteau 

vot (sic) pre cine vorù pune Domnii. 

Că unu aliceau să fie cesta, iar alţii ba cella, 
ş>. era gălcevă şi certă între dens Ì, după cuvîntulu 
Evangheliei ce dice : cându se va impărţi casa, a-
tuncî se va pustii. 

Şi aşa fiindu ei imperechîaţî, rădicară casnă 
assupra lorù pentru pecatele lortì, după cum di
sese fericitulù Nifonù. 

Şi puseră domnù in scaunulù terrei pe Mih* 
nea feciorulu Dracii armaşulu. 

Şi cum apucă domnia, îndată se desbrăcâ lu-
pulu d' pellea cea de oiă şi-şi ast>pâ urechile ca 
aspida şi ca vasilisculu, iar ar adu şi-lu încorda 
şi găti săgeţi de săgetta, şi sabia şî-o fulgera, şt 
mâna şi-o întărîa spre rane. 

Şi prinse pre toţi boierii cei mari şi alleşi-, 
şi-î munci cu multe munce cumplite, şi le luo tòta 

avuţia, şi se culca cu jupănesele şi cu fetele lorù 
înaintea ochiloru lorii. 

D'aciî unora le a tăfo tu nasurile şi buzele, pre 
alţii ia înnecată, şi pre a'ţii ia spènd^uratù. 

Iar ellù se imbogăţîa şi crescea ca chedrulù 
pón' la cerù, şi-şî implea tòta voea sea. 

Iar pre unu nému care era mai allesu şi mai 
temètoru de D-deu, că'UÎi le era numele de mo
şia Banoveţî, adecă Băssărăbesci, ellù cu multe a-
măgelle şi şutelle şi cu grelle jurâmenturî se le
ga cu boeriî carii erau de acellù némtì, că nu-î 
va omorî, nicî le va face nici uă nevoia. 

Şi făcu şi căiţi dejurâme tu şi de afiiris"niă. 
Iar ellù in tòte dillele săpa gropă şi cugeta 

cum va puté face să perda şi némulù lorù, ca să 
nu se mal pomenescă in ţerra Panoniei. 

Iar rugăcîunea sfântului Nifonù nu-lù lassa 
să le facă nicî unù necasù, ci tòte meşteşugurile 
luì celle ficlene ca nesce paîanjene le strica. 

Iar ellù fiindù îndemnata totù de reutatea 
firii selle, chiama pre Stoica sfetniculă seu cedă 
mal mare şi întră numai cu densulă în pimniţa 
dmnèscà şi scése pre pimnicerî affară. 



Iar cu voea luî D ued remase unii copila 
care era şi ellu de acellu nemd, spre care făcea 
sfatu să-Iii perdă. 

Şi deca vedu pre nedreptulii Domnd că intră 
in pimniţă, ellii se implu de frică şi de groză şi, 
neavându unde fugi, intra intruă bute secă dese 
ascunse; că aşa tocmi D-deu. 

Şi cum inirâ in pimniţă Domnulu cu Stoica, 
începură a se sfătui cum şi în ce chipu voru fa
ce să perqlă pre acellu nemu, cugetându că nu e-
ste nemine in pimniţă să-% audă. 

Uacit deca oberşi sfatuiu, chiămâ pimniceriî 
şi fose să le dea s» bea vinii de unde va fi mai 
bunii. (*) 

Şi deca beură, eşi Domnuld şi Stoica din pim
niţă veseli, gândind u că n'a audiţii nemine sfa-
tuhi lorii, celld ficlend. 

Daci i după dânşii eşi şi copiluld furişii; şi 
nu spuse neminuî nemîcd, ci-şî căuta treba şi sluj
ba sea, pân' affia vreme de spuse părinţilorii şi 
nemuluî seii tote lucrurile şi ficleşugurile călcăto
rului de jurământd domnii. 

Daci i ei, deca audiră aşa şi cunnoscura că 
sunt adeverate cuvintele luî, ei se adunară de se 
sfetuiră, şi luară avuţia şi omeni cătii putură, şi 
trecură Dunărea de ceia parte, şi scăpară toţi din 
cursa Mihniî-vodă călcătoruld de jurământd. 

Că era D-deii cu dânşii şi rugăciunile sfân-
tuluî Nifond patriarchulu, şi nu putea nemine să 
se potrivescă lorii, ca şi luî Moîse marelui prorocii. 

Iar zvepăetulă Domnii, deca audi de pribe-
girea lord, de părere rea i se schimba firea şi 
bucuria i se intorse in tristă cîune, şi-şî arretâ ma
nia şi urgia ce avea pre denşiî. 

Şi altti nemicu nu putu să le strice, ci in 
pizmă le-a arsd curţile şi casele le-a răsipitd. 

Iar căţî a afflatu de acellu nemd remaşî, pre 
toţi î-a muncită cu multe felîurî de munce, pre 
uniî î-a şi omorîtu. 

Şi monasttna loru, care o făcuse pre riulu 
Bistriţ i, din temehă o a »ăs>pi.tu. 

Şi biserica sfiriţdoru «post li, care o zidise 
Negoiă socotitorulu lui sveli Nifunu să fie de în
gropare morţiloru, iar o a sferămatu; încă şi po
mii i a tăiată şi î-a desrădecinatu. 

(*) Tote astea sunt forte importantepentrustudiulümoravurilorü. 

Şi rădica gonă mare assupra acelluî nemii 
blagoslovit u. 

Iar preoţiloru dupren satele lorii tuturora le-a 
tăiată nasurile spre batjocura biserieî. 

Şi se ispitia şi se sfetuîa să ardă pre toţi e-
gumenii de pre la tote mănăstirile. 

Şi alte reutăţi multe vrea să facă. 
Ci D-ded celd vedetoru de anime şi de cu

gete nu vru să lasse să cadă drepţii in manele 
muncitorului, ci-i mântui de mortea < ea cumplită. 

D'aciî, acei boerî drepţi pre carii ferise D -
deu din manele muncitorului, de care se dice mai 
susd, merseră la imperăţiă şi spuseră înaintea iin-
peratuluî tote reutăţile Mihniî-vodă. 

Iar imperatulu, daca audi aşa şi inţellese că 
sunt cuvintele lord adeverate, făcu sfatti dinpre-
ună cu denşiî, socotindu in ce chipu va pute g o 
ni pre Mihnea-vodă din scaunulă ţurrei Panomn; 
şi le puse domnd pre Vladu, fratele Radului-vodă, 
care fusese domnti înaintea Mihniî-vodă, de care 
s'a spusu maî susd că eî îllti cerşură pre acella 
dela imperatuld 

Daci i dise imperatulu cătră denşiî: iată ed 
vg dati pie dânsuld in manele vostre şi pre voî 
in manele luî, îar pre D-deti in mijloculuvostru: 
decî, de veţî face voî luî vre-unti ficleşugâ seu de 
va face ellu votie, D-deu să v8 perdă după faţa 
pământului cu totti nemulu vostru. 

Iar eî diseră toţi: amin. 
Şi jurară jurămentu Vladuluî-vodă dinpreună 

cu boeriî înaintea paşeî Dunării. 
Şî le dede imperatuld 6ste mare. 
Şi purceseră; şi decă sosiră la Dunăre, îar 

fac-iă jurămentu inainUa luî Mzhmet paşi aHu 
Dunării. 

Şi olise nemulu Băsărăbesciloru: 
De vomu ămbla noi oi. fukşugu şi de nu 

vomu sluji domn'lui nostru Vai du> vodă in drep
tate, să peră nemulu şi numele nostru dtntr acesta 
ţenă în veci. 

Aşijderea şi Vladu-voda $ise cătră Mehmet-
paşa: 

De roiu face eu arestul nemu vre-nnu reu 
seu vre-unu ficleşngu, sabia ta să taie capulu meu 
cu mare ruşine şi să perdi nemulu meu dmtra-
cestă ţerră. 



Şi iar d sură toţi: amin. (*). 
Şi aşa trecură Dunărea cu totă oştea, şi tlé-

ca trecură, împărţi ă. o fca in trei vălcuri, şi unu 
păi ü lud Nego'ă, nădăjduindu-se pre ruga sfân
tului Nifonü părintele seu. 

Iar M i r c e r , fecî>rulu Mihn i-vodă, decă inţel-
lese aşa, merse pre sub cumpeíü la monastirea 
Cotmeneî, carea se chîama ospeţuîu cella de seră, 
adecă metohulü Cozieî; şi din năprasnă se făcu 
gâlcevă mare de óstea luî Negoiă ( * * ) . 

Şi audindu acestea Mireea fecîoruia Mihniî-
vodă de graba numai ce a scăpatu cu unu fe-
cíorü alia lui Stoica, de care s'a disu mai susü, 
pre uă ferestră nóptea; desculţi, descinşi şi far 
de işlice. 

Iar Negoiă îi tăia óstea, iar pre căţi nu tăia 
pre toţi îi prinse vii, numai ce scăpa fecîoruia 
muncitorului Mihniî şi allü iui Stoica, iar armele 
le-a luat'"/. 

Şi împăca monastirea şi călugSrii de frică 
ce aveau. 

Iar feciorulu Mihmi-vodă a mersa la tată-
seü şi î-a spusa tote cu multă frică. 

Iar ella, déca audi aşa, se speria şi dise că-
tra «¡ i : cine a făcutu voüe acesta? 

Eî diseră: N e g o i ă , vătavă de venători. 
Acesta audindü Mihnea-vodă, se implu de fri

că şi dise: de vreme ce făcu puiul a leului aşa, 
dar cânda va veni leulti cella mare ce va face? 

Şi aciişî se scullâ din scaunü şi fugi in térra 
ungurescă, şi acollo se depărta dintr'acea frică. 

Iar alţii se răsipiră prin totă Térra Munte-
nescă; şi nu era nemine să le adjute, că aşa ad-
jutâ ruga fericitului Nifonü; şi mania ceia ce a 
prorocită sfinţia sea s'a implutü. 

Daci i sedu in scaunü Vladulu-vodă; si veni 
totă térra de i se inchinâ şi-î adduseră daruri 
multe, şi se intorseră iar cine-şî pre la casă-şî cu 
mare bucuria. 

Iar Vladulu-vodă, cu adjutorulu luí D-deü, 
crescea intru marî bunătăţi şi in cinste, pon cându 
a ţinutu sfafulü acelluî némü dreptü. 

Iar Mihnea-vodă a cădutu in eresulü hulei 
Duhului Sfântu. 

(*) Aceste fórmale de juramenta sunt pré-interes">nte. 

(* ' ) Pasnagiu forte obscura. Se pare cá Mireea voindií a face Ua 

embuseadá contra lui NégoiS, fu surprinsü si batutü. 

Gă iată cum este tota ţînutuia appusuluî de 
putredesce cu marele Rîma în eresele selle. 

Şi cum a perita alia duoilea Iuliana călcă-
toruia pentru închinarea idolilorB, aşa şi acesta 
(Mihnea) pentru luptarea Duhului Sfântu. 

Că s'a împrietenită cu Ungurii şi a imple-
titu mreji ficîene assupra t e a t r u l u i , V l a d u - v u d â , şi 
veniră assupră-î. 

Şi deea se loviră ostile, îar Dancîuia marele 
vornicu adjutâ Vladuluî-vodă, că era şi elia de 
una nemu bunB şi drepta { * ) . 

Şi biruiră pre oştea călcătorului şi hulitorului 
Mihniî-vodă. 

Şi fugiră toţi ruşinaţi in ţerra ungurescă. 
Şi veni mania lui D-cleu pre Mihnea-vodă, 

alia duoi!ea Iulianu, şi fu rănita de vitezulu Du
mitru laeşicî, şi muri; pre care-lu trimise D-deti 
ca şi pre sfântulu mucenica Mercurie assupra pă
gânului Iulianu şi ca pre sveti Nistoru de a uc-
cisB pre L ia cu rugăciunea sfântului Dimitrie. 

Aşa şi acestu Dumitru laeşicî, pentru ruga 
luî sveti Nifonu, a rănita şi a uccisti pre ui'itulu 
muncitoru pre Mihnea. 

Şi stătu ca Fineesa in ţera Madiamuluî pen
tru Ovrei şi fură lucrurile luî prin ingădun i. 

Aşa şi acesta Dumitru stetu şi fu prin în
găduinţa tuturora, şi se opri resboîuia, şi dobân
di laudă din nenm în nema. 

Iar de Vladuhi-vodă eşi veste mare pretu-
tindenea pentru resboîu şi pentru noroca bunu, 
pon' cânda a ţinuta sfatulu acelluî nema allesti 
de D-dea alia BăsărăbescilorB. 

Iar deca lepedâ sfătuia acelluî nema şi prii-
mi allu altora, ca Avessaloma fecîoruia luî Davidu 
cânda s'a sculată assupra tătani-seB, aşa şi Vla-
dula-vodă a priimitu sfatulu făr-de-legîuitoruluî 
Bogdana şi sări assupra acelluî fericita de D-dea 
nema. atuncea cobori şi pre densuhl mania luî 
D-deu. 

Că deca se îuţi Vladulu-vodă şi se aţiţâ forte 
cu măniă mare assupra acelluî nemu drepta, care 
tocmise şi zădărise Bogdanu cellu far' de lege,— pre 
care-la afurisise fericituhl Nifona şi l'a lăpedata 
din sfânta biserică pentru pre-curvia luî, cum s'a 

• spusa in cuvîntula maîdentâîu,—grăia mincîunea 
cătră Domnu pentru t e u e r u l u N e g o ' ă , dicenda aşa: 

(*) Fiîu allu luî Ţepeşă, dupredocumentuiu publicatu sub N o . 30S, 



domne! eft amu înţeleşii cu adeveratu, că Negoiă 
va să te scotă din scaunu, îar tu nevoesce să-î 
sfărâmi capulu, seu să-i tat nasulu, seu să-i scoţi 
unu ocldu. 

Deci Domnulu forte priimi sfatulu lut, pă-
rendu-î că este adeveratu, şi se ispiti să facă a-
cestti lucru, şi trimise să" adducă dintr'acellu nemţi 
drepţii pre îubitulu Negoiă la densulii. 

Iar alţi boieri deca inţelleseră, diseră dom
nului: domne! părăsesce-te de acesta, nu asculta 
cuvintele luî Bogdanii; că Negoiă este cu adeve
ratu" feciorii allii nostru şi nare intru sine ficle-
şugii, cum sciţi totî boierii ţerreî muntenesc! cu 
totă adeverinţa. 

f 
Iar domnulu dise: deca aşa, voî îllii addu-

ceţî şi juraţi pentru densulu. 
Iar eî nevoîaii să-Iii impreune să stea cu Bog

danii de faţă. 
Ci ellii ('Bogdanii) călcătorulii şi afurisitulu 

totu-d'a-una sfetuîa pre domnii spre ucciderea luî 
Negoiă şi a nemuluî luî. 

Aşa totfi-d'a-una indemnândii Bogdanii pre 
domnii, se apprinse cu măniă spre ucciderea lorii 
şi vrea să nu scie nemine de acesta. 

Şi de narii fi trimişii D-deQ pre unii călu-
gerii de le-a spusii, pre toţî î-arii fi perdutu. 

Ci cu adjutorulu luî D-deu" şi cu rugăcîunea 
sfântului Nifonu se mantulră de mania şi de mor-
tea cea ncprasnică şi aii scăpaţii la unii ostrovii, 
din care aii trecuţii Dunărea, ca şi Iisusu Na vi 
Iordanulti. 

Şi merseră îar la Mehmet-paşa şi spuseră to-
te patimele căte li s'aii intemplatii dela Vladii-vodă. 

Iar paşa se apprinse cu d-deire spre rescum-
perarea acelluî nemţi, măcarii deşi era ellii păgânii. 

Şi strinse oste mare şi trecu Dunărea din-
pmîn^. cu denşiî, şi făcu resboîu lângă oraşulu 
Bucurescî, şi birui pre oştea luî Vladii-vodă. 

Iar ellii vedendii oştea luî biruită şi câdută, 
vru să fugă, îar cu impedeearea luî D de fi fu 
prinsu de oştea luî Mehmet-paşa. 

Şi-Iii adduseră in Bucurescî la paşa legaţii. 
Iar deca-lii vedu paşa, dise-î cu ocară: o căl

cătorii de jurămentti! îată să-ţî fie după cuven-
tulti jurămentuluî teii şi să taie sabia mea capulu teii. 

Cum se şi implu; că insuşî paşa cu mâna 
luî î-a tăiaţii capulu in oraşii in Bucurescî sub 

unü perii, ca şi pre Avesalomü cându îllii săgettâ 
loavü, fiindii ellii incurcatü de perü de ramura u-
nui. stejarii in lunca Efremului. 

Şi se implu judecata şi rescumperarea luî D -
deü cea dreptă, şi luară trupulü de-lü duseră la 
monastirea din Délü, care o făcuse frate-seu Ra-
du-vodă, de-ld ingropară. 

Iar pre cella ce-î dicea eî pentru pizma că 
va să se rădice domnü, ca să-Iii perdă, —pre a-
cella D-deü cu voea sea şi cu porunca sea l'a 
unsü şi l'a pusü domnii. 

Şi î-a disü ca şi Ieremieî proroculü: maî'na-
inte de naşcerea ta te-amü semnaiü şi te-amü al-
lesü să fiî maî mare intru Israiltenî. 

Iar ellu nicî intr'unü chîpii nu vrea să sé 
plece să fie domnü, ci cu glasü mare $ise cătră 
totă norodulü: pu/ieţv altü domnü pre carele vi-ţi 
vrea dimpreună şi cu sfatulu nostru, iar pre mine 
me iertaţi că nu voiu fi." 

Iar norodulü singa totü şi ficea căte den
sulu: iată nu va Ddeü să fie altulü, nici not; 
ci numai tu să ne fii nuüe domnul 

Iată şi aice se intempla cum şi de demultü 
in legea vechia: Saulü şî-a eşitu din minte, şi 
Ionatanii a cădutu de sabia, îar David fu rădi
caţii imperatü. 

Deeî şi Negoiă se pleca glasului noródelorü 
şi luo coruna şi scaunulü a totă ţerra-Rumănescă, 
şi indată făcu judecată şi dreptate intru omonî. 

Şi cum rădica David chivotulü legii Dom-
nuluî, aşa şi Negoiă-vodă rădica biserica cea că
dută, şi puse pre Macarie mit opoLtü a totă térra 
Litgrovlachiei, plaiului şi Severmuluí, cu blago-
slovenia luî PachomiePatriarchulii dela Ţarigradu. 

D'aciî dintracea vreme pon astă di s'a potoliţii 
şi s'a impăcatu térra de galcevă, şi bisericele se 
veseliră; că aşa adjuta ruga sfântului Nifonü. 

Iar Bogdanü cellü afurisiţii vru să fugă, ci 
eu judecata luí D-deü nu-lu lăssâ, pentru moza-
viria ce mozavirise pre sfántulü Nifonü şi pen-

tru ficlenia luî. 

Ci cădu in mreja cea ficlenă, şi-Iu apucară 
ca pra uă fîeră inşillătoriă, care se prinde cu a-
iiiénduo picíórele in cursă, şi se vena ellü in la-
ţulu carele vrea să veneze pre Negoiă. 

Că fugindü de Negoiă-vodă ca de leu, dede 



in Dunăre; şi scapâ de corcodelu, îardeserpefu 
apucaţii şi trimişii la Negoiă-vodă. 

Iar ellti, deca-lii vedu intr'acestă pedepsă, di-
se-î: o vaî de tine, oeaîanice! dar cădutu-ţi-s'a ţie 
ficleniă ca acesta? căci nu te-aî temuţii de D-deii 
cella ce scie şi vede tote schitele şi nesciutele! clar 
pentru ce vers! ficleşugulu teu cellu far' de lege 
atăta s'.nge? îată de tote te îertu pentru D-deu 
şi de acum inainte să te poeăescî de reutăţile tel-
l e ; îar avuţiele celle domnesc!, care le-aî luaţii tu 
făr' dreptate şi le-aî ascunşii, să mi le spuî; iar 
de nu, peccatulu să fie pre capulu teii şi pre suf-
fletulu teii. 

Iar ellu nu vru să spuîe nemîcu, ca-î întu
necase diavolulii, cellu ce-iu îubîa ellu, mintea si 
anima. 

Pentru care lucru multe munce a luaţii, pon' 
ce şî-a daţii şi suffletulu, cum a prorocitii şi de 
acesta sveti Nifonii de a clisă, că cu rea morte 
va să moră Bogdanii. 

Iar trupulu luî nici fiarele, nici passerile, nici 
pămentulu nu l'au pututu mânca, ci numai ce s'a 
perjolitu şi a negritii intru reutatea (";) tuturorii. 

Şi perdu D-deii pre toţi vrăjmaşii luî Ne-
goiă-voevodîi şi î-a plecaţii sub pieîorele luî. 

Şi tote avuţiele i le-a descoperiţii; şi pămen
tulu isvorî bunetate şi rodă; şi mulţumîau toţi 
luî D-deii pentru domnia luî, căcî ce s'aă invred-
nicitu a vede şi a ave domnii ca acella. 

D'aoiî îî veni cugetu şi gândii bunii d-de-
escii in anima luî,— caşi maî dedemultii sfântu-
luî Teodosie cellii Micii imperatii să mute moşte-
le sfântuluî Ioanu Chrisostomii dela Cucus in Ta-
rigradu ca să dea iertare şi tămăduire maîceî sel-
le Eudoxieî imperăteseî,— intr'allii acestuîa chipii 
se assemeni şi creştinulu Negoiă-vodă. 

Şi trimise din boeriî marî ceî credincîoşî cu 
cărţi la sfânrulii munte allîi Atonuluî să adducă 
moştele sfinţiei selle părintele Nifbnii Patriarchuld, 
ea să curaţescă şi să tămăduescâ greşela Raduluî-
vodă şi a altora, care făcuse sfinţieî selle reii făr 
de vină. 

Şi deca sosiră boeriî la Svetagora, merseră 
la monastirea Dionisatu si se închinară bisericeî 
cunt este obiceîulu creştinescu; şi luîndii blago-
sloveniă dela părinţî, dederă cartea Domnului in 
mâna egumenului şi a betrânilorfi. 

Iar eî se inehinară, şi déca citiră cartea, so
cotiră tôte pre amênuntulu şi se mirară toţi de 
acellu lucru mare, şi de cererea Domnuluî cum 
vorii face. 

Şi nicî intr'unii chipii nu cutedară a îndrăzni 
spre acellii lucru să-Iu dea, nicî vreau să lasse pre 
nemine sa se apropie să destupe mormêntulû sfân
tuluî, ci numai se implură toţi de frică şi de cu
tremura. 

Iar sluga cea credincîosă, ce era trimisă pen
tru acellii lucru, merse la denşiî şi le dise : sfinţi 
părinţî ! nicî uă frică de acesta să nu aveţî, ci să 
ne îertaţî, că noî ne nădejduimu pre credinţa Dom
nuluî nostru, care o are cătră sfinţia sea ; nemine 
nu va avé nicî uă primejdia, nicî voî, nicî noi. 

Atuncî eî diseră: faceţî cum vë este voea. 
Şi indată luo sf.pa sluga ca mat mare, că-

rula ii era nwnete /Janciufù lognfét», şi chiămandu 
credinţa Domnuluî seu, care avea cătră fericitulu 
Nifonii, lepăda totă frica şi incepu de săpa pon 
adjunse de muştele sfôntuluï. 

D'aciï le scôse affart şi le băga într'unû si
criu de lemnii cu miroselă bună. 

Şi se adunară toţi eălugeriî delà tôte mona-
stirile si veniră de se inehinară sfântului si să-
rutaû moştele, mulţumindu luî D-deû celluï ce a 
proslăvitii pre robulti seu cellii mulţii nevoitorii. 

Şi diseră: fericita pomenire a ta, Nifône, in-
dreptătorulu părinţilorii şi inveţâtorulu a totă lumea. 

Şi aciî arrêta D-deû minuni ; că vindeca pre 
unu călugeru, care era de mulţi annî muţii, şi pre 
altulu de durerea capuluî, şi pre altulû de frigurî, 
şi pre altî pre mulţî de multe felïurï de bôle-ï 
tămădui. 

D'aciï îllû grijiră bine şi cu cinste, ca pre 
unu cinstiţii, şi-Iii trimiseră in ţerra Panonieî la 
domnuld Negoiă-vodă. 

Şi trimiseră cu sfinţia sea şi p r e k y r Neo
fiţii, omû allesii şi sfàntû, assemen^ndu-se părin
ţilorii cellorû mai dedemultii, carele era din ceta
tea Achilla din Eurosta Elispod, şi eu alţi călu
gări dela monastire. 

Şi déca sosiră in ţena-Rumănescă, de grabû 
făcură scire domnuluî Negoiă-vodă. 

Iar ellii aduni totû clirosulû bisericeî şi toţi 
boeriî, aşteptându pre părintele seû cellii suffle-

tescû. 



Şi déca sosiră la scaunii, ïar Domnulu, eu 

credinţa suffletuluï şi a ânimeï, copprinse coseïu-
gulû eu moştele sfântului in braţe, seiindti că 
sunt aile iubitorului seu. 

Şi le săruta cu lacrime, şi cu multă veselia, 
împreună cu toţii norodulû creştinescu. 

Şi duseră sicriulu cu moştele sfântului, cu 
tort omenii, intru cinstita monastire Délulu, si-lû 
puseră d'assupra mormêntuluï Raduluî-vodă. 

Şi făcură bdeniă téta nôptea, împreună cu 
domnulu Negoiă-voevodu, rugându-se sfinţiei selle 
pentru iertăciunea peccatuluî Raduluî-vodă, care 
far' de dreptate a lepedatu pre sfântulu delà sine 
şi l a gonitu din ţerră. 

Iar ascultaţi ce făcu D-cleû. 
Cândù fu despre .sferşitulu utrenii, vrândû 

D-deû să arrête iertarea peccatuluî Raduluî-vodă, 
si allii altora carii făcuse nevoia si scărbă sfân-
tuluî, şi vedu singuru Negoiă-vodă descoperire ca 
acésta delà D-deû : 

Unde s'aû ruptû scôbe celle din lăuntru şi 
accoperemêntulu mormêntuluï Radului Vodă, şi 
de grăbii se desfăcură marmurele şi se ivi din lă-
un+ni trupulu Radului vodă groznieû şi întune
ca! ti, plinû de puroîu şi de putore. 

Si iată aciïasï se deschise sicriulû cu moste-
le sfântului Nifonii, şj izvora delà sfântulu izvoru 
de apă, şi spellâ toţii trupulu Raduluî-vodă, şi-Iii 
arrêta minunatû. 

Apoï ïar inseşî tôte incueturele şi petrele sin
gure s'aii incliisû şi s'aû ineuïatû caşi maï'nainte. 

Şi se arrêta şi Radulu-vodă lui Negoiă-vodă 
şi făcu mare mulţumire pentru lucrulû cellu de 
milostenia ce a făcuţii pentru dênsulii, şi aciî fu 
unu sunetû ôre-ce, şi se duse denaintea ochilorii luî. 

Iar Negoiă-vodă se speria şi-şî eni in fire, 
si socoti de minunea sfântului Nifonii, cum este 
adeverată iertarea Raduluî-vodă, şi mulţumîa luî 
D-deû de acésta, si sfântului Nifonu făcătorului de 
minuni, cum apoï vedu şi cu ochii seî aevea tru
pulu Radului vodă ïertatû. 

Aşijderea şi altă minune făcu sfinţia sea, că 
se arrêta insuşî sfinţia sea luî Negoiă-vodă şi dise : 

Fëtulû meu Negoiă! socotesce cu d'adinsulû 
şi veclî că' tort me ţinti sfântû, căci că sum cu 
darulû şi mila Duhuluî Sfanţii, şi tort sărută cu 
credinţă moştele melle şi se implu induoitû de darii 

bunii; numai cutare boeru — şi-î spuse numele 
care este — n'are credinţă catră mine nici săra
tă mâştele melle, ci îea a-minte singuru de veclî 
lucru adeveratu. 

Si cum dise asa, fu nevedutii. 
Iar Negoiă-vodă, cleea se deştepta, căuta şi 

vedu pre toţi sărutându moştele sfântuluî; îar cel
la ce-lii spusese sfinţia sea, ellu trecu cu meşte-
şugu ca'ntr'ascunsii şi nu-î băga nemine sema. 

Iar Negoiă-vodă, deca vedu aşa, elhl îllii chiă-
mâ la sine si-î dise: 

Ce va să fie acesta, că tort boeriî şi omeniî 
sărută moştele sfântuluî, îar tu nu veî să le să-
ruţî ? dar în ce chipii hulescî pre sfinţia sea aşa? 

Iar boerulu acella, deca audi aşa, indată-lu 
cupprinse frică şi cutremuru, cătu maî îî eşîa suf-
fletulii de nu vre mărturisi pre sfinţia sea că este 
sfanţii; şi îndată ehiămâ numele sfântuluî Nifonii 
şi dede laudă şi mulţumire sfinţieî selle pentru 
mila ce făcu cu clensulu, si dintr'acellu cesii mare 
credinţă avea cătră moştele sfântuluî Nifonu. 

Aşijderea şi alte minuni multe şi arretărî fă
cea D-deu in tote dillele cu moştele pre-cuvio-
suluî şeii. 

Şi totu cine mergea la densulu şi chiăma nu
mele sfinţieî selle intr'adjutoru, totă vindecarea şi 
sănetatea dobândîa. 

D'aciî, Domnulu Negoiă-vodă vedendii că facu 
moştele sfântuluî atătea minunî, dede de făcu si
criu de argintă curatu, şi-lu polet cu aurii,, şi-Iii 
infrumseţâ cu mărgăritaru frumoşii, şi cu alte 
petre scumpe şi cu smalţu, şi d'assupra pe pleupă 
scrise chipulu sfântului întregii, iar joşii Ia picio-
rele sfântului se scrise pre sine in genuchie rugân-
du-se sfinţiei selle. 

Şi-Iu trimise cu mare cinste la monastirea 
Dionisatulu, impreună eu sfinţia sea părintele kyr 
Neofiţii mitropolitulu şi cu credincîoşiî seî boerî. 

Şi deca-lu duseră la monastire, îar călugeriî 
de acollo decleră luî Negoiă-vodă poclonti capulii 
sfântuluî şi uă mână, şi blagosloveniă dela pă
rinţii ceî sfinţî, carii eraţi in monastire, ca să fie 
de sfinţire şi de adjutoru Domnuluî. 

Iar ellii priimi acelle daruri cu mare bucu
ria, ca şi Moîse proroculu tablele legii vechie, şi 
le purta toţii cu sine pre unde mergea, şi in cur
te, si in biserică. 



Iar in caile e M le purta in carretă. ca şi Is-
railfi racla legiî. 

Iar in muntele Atonului, pre gropa sfântului 
zidi biserică frum6să in numele sfântului Nifonii; 
îar monastirea o a imbogăţitu cu multă avuţia, 
şi multe ziduri a făcutu şi innalte. 

Iată de acesta pon' aici. 
Iar monastirea lui Ilaritonu, care de obsce se 

chiamă Coilomuzu, care a începută a zidi din te
melia Radulu-v<>dă, Negoiă-vodă o a săverşitu şi 
cu tote frumseţile şi podobele o a impodobitu din 
lăuntru şi din afară, îar impregîuru o a îngră
diţii cu zidii. 

Şi a făcutu biserica sfântului Nicolae făcă-
torulii de minuni: cu turle,' chilie şi t-apezare, 
pimniţă, magherniţa şi magopia, grădina, şi portă 
mică şi mare, bolniţă şi ospetăriă, şi dohiriă, jic
nită şi visteriă, şi alte case de totă treaba. 

Iar biserica şi chiliele le-a implutu de frum-
sete şi le-a severşitii de accoperementii. 

Iar biserica şi tinda o a învellitu cu plumbu 
şi a pusu sticle pre la tote ferestrele. 

Şi o a şi ternositu cu blagoslovenia archie-
reuluî şi a protuluî şi a altora egnmenî dela al
te monastirî. 

Şi făcu cinste mare tuturoru şi-î dărui cu 
daruri mari; şi se duseră care-şî pre la locurile 
selle cu mare bucuria, multumindu lut D-deii. 

Aşijderea făcu o pristanisce (*) în Ascalonu 
la marea să fie de corabierî; si uă corabia mare, 
şi alta mică, cu totu ce trebuesc?; şi o a zidită 
(pristamscea) cu zidu împregîuru. 

Si a făcutu uă culă cu arme şi cu tunuri 
să fie de padă. 

Şi alte metochurî cu de tote a zidită şi a 
făcuţii, şi bine le a tocmiţii; din care are mona
stirea mulţii veniţii. 

Şi î-a puşti numele: Lavra cea mare a Ţer-
reî-Muntenescî. 

Iar lavra luî sveti Atanasie, totă biserica cea 
mare cu oltarulu şi cu tindele le-a innoitu; şi a 
impreunatii plumbuiţi cellu vechîu cu altulu noii 
şi o a accoperitti totă de iznovă. 

Si totă clisernifa o a zidiţii din temelia, si a 
făcutu vase de treba bisericeî de auru şi de ar
gintii, şi zavese cusute cu, sirmă de aurii pre-in-

(*) Portu de marc, 

frumseţate a daţii, şi î-a făcuţii şi merticu mare 
căte 200 talei'î de annă ( * ) . 

Iar in Lavra Iveruluî a luî sveti Eutimie fă-
cătorulti de minuni pre susu pre ziduri a adusă 
apă cu urloie ca de uă milă de l o c a de departe; 
si cu multă avutiă o a imbogăţitu. 

Iar cinstita luî domnă, Despina, data uă ză-
veasă cusută totă cu sirmă de auru şi prea-în-
frumseţată, să o puie inaintea sfintei şi făcătoreî 
de minuni iconeî, in care este seristi chipulu pre-
curateî fecîoreî si maîceî luî D-deti Marieî, care 
se chîamă portăriţă, care a veniţii pre mare la 
acea monastire cu mare minune, cum se afflă 
seristi de densa. 

Iar la monastirea Padocrator a făcuţii marî 
zidiri, ca şi la Iveru, şi a dăruiţii multe darurî. 

Şi in Lavra cea mare a Chilandaruhu iar a 
addusu apă totu ca la Iveră. 

Iar in lăudata monastire Vatopedii tocmi să 
se dea milă pe annti ca şi in Lavra luî sveti A -
tanasie. 

Şi a pusu pre făcătorîa de minuni iconă a 
pre-cisteî unu măru de auru cu mărgăritaru şi cu 
petre scumpe. 

Şi zidi pimniţă mare din temelia. 
Şi a impodobitu şi in marea monastire X e -

ropotamu, că a făcutu uă trapezare din temelia, 
şi pimniţă. 

Iar la sveti Pavelii a zidiţii uă culă din te
melia să fie de strajă. 

Ce vomii maî immulţi cuvintele, spuinclu de 
ţote monastirile pre rândîi! că tote monastirile din 
sfanţii muntele Atonului le-a imbogăţitu cu tote 
trebuinţele, si dobitoce încă le-a data. si multe 
ziduri a făcutu. 

Şi fu ctitorii mare a totă Svetagora. 
Iar biserica cea mare sobornică din Ţari-

gradu, a adunaţii plumbuiţi cellii vechîu şi a cum-
peratu şi altulu nou incă maî mulţii, şi o a ac-
coperitti totă de iznovă. 

Şi tote chiliele din patriarchia le-a înnoiţii, 
şi patriarchia cu bani si cu maî multe darurî o 
a imbogăţitu. 

Şi sfântiild munte allti Sinaiî cu tote vasele 

(*) In estractulu din 3I«ga:iitul5 iztoriai. t, 4, p. 257, vedemu; 
10.000 taleri. 



bisericeï şi cu alte daruri multe l'a imbogăţitu, şi 
î-a făcutu şi merticu mare. 

Iar sfânta cetate a Ierusalimului Sionulû, ca
re este muma bisericeloru, aşijderea 'o a imbogă-
ţitu dimpreună cu tôte bisericele din pregiurulu ei. 

Şi alte monastiri delà resăritu tôte, aşijderea 
şi in măgura Misiei monastirea Oreiscului, unde 
sunt moştele sfântului Grigorie făcătorulu de mi
nuni, tinda bisericeï o a zidiţii şi o a accoperitu 
cu plumbă. 

Şi pre tronulû cu moştele a făcuţii unii cer-
dăcellu de petră şi la zugrăvită frumoşii şi Fa po
leiţii ; ïar pre tronulû sfintelorû moşte a pusû unû 
covoru de metasse cusută totu cu sirmă de aură. 

Şi la metohulu aceiaşi monastiri ce se di ce 
Menorliţa, a zidiţii uă casă mare să fie de odih
na monastiri! in care se făceau tôte slujbele ce 
trebuiau. 

Iar in Elada sfânta monastire anume Mete
orii, o a imbogăţitu cu multe daruri şi multe zi
duri a făcutu. 

Aşijderea şi in Peflagonia a nume Tresca-
viţă o a imbogăţitu, şi in Macedonia monastirea 
ce se chîamă Ouşniţă o a miluiţii. 

Iar in măgura Cutesca, care se chîamă acu
ma Cuceîna, multe lucruri à făcutu, şi alte bise-
rice de acollo tôte, şi locaşurile călugeresci hrănia; 
şi făcu şi acollo ziduri ca şi pentr'alte locuri. 

Ce voîu mai spune de osebî lucrurile şi mo-
nastirile care le a miluiţii'? 

Să dicemu dimpreună : tôte cate sunt in Eu-
rota, in Tracia, in Elada, in Achiia, in Iliricu, in 
Cambania, in Elispodii, in Misia, in Machidonia, 
in Tetulia, in Sermia, in Lugdunia, in Peflagonia, 
in Dalmaţia, şi in tôte laturile delà resăritu pôn' 
la apusû, şi delà medă-di pôn la méçla-nôpte, tô
te sfintele biserice le hrănia, şi multă milă pre-
tutindenea da, şi mai vîrtosû pre cei ce se streina 
prin pustie şi prin pescere, şi prin schituri, far 
de nici uă scumpete hrănia. ' 

Şi nu numai creştiniloru fu bunii, ci şi pă-
gânilorû, şi fu tuturora tată milostivii, asemenân-
du-se Domnului celluï cerescû, care strălucesce sô-
rele seii şi plouă şi spre cei buni şi spre cei rei, 
cum arrêta sfânta Evanghelia. 

Şi mai vîrtosii in ţerra Muntenescă, mari şi 
minunate monastiri a făcutu. 

Archimandria sfântului şi purtătorului d e D -
deü părintelui nostru Nicodimü, care se chiamă 
Tismana, chramii adormirea pré-curateí născăto-
reî de D-deü şi pururea fecíóreí Măriei, totă bi
serica o a accoperitü cu plumbü, şi alte lucruri a 
severşitu. 

Iar monastirea din Nucetu, unde este chra-
niulü sfântului şi marelui mucenicii Gheorghie, mul
te a inoitü, şi pre făcătorea de minuni iconă a 
sfântului mucenicii bătut'a însuşi Negoiă-vodă cu 
cuişore unu mără de aură curată, împodobită cu 
mărgăntară. ú cu petre scumpe. 

Si a addusií si icóna cea făcătore de minuni 
din Ţarigradu, pre cai*e eră semnatü chipulü Dom
nului nostru Iisusü Christosü a-totu ţiitorulu, ca
rea mai náinte o junghiase unü Ovreu cu hange-
rulü, şi cum o junghiâ. indată eşi isvorü de sân
ge din loculü hangerului, cătu stropi şi hainele 
acellui Ovreîu; iar elhl de frică, că-î sunt hainele 
stropite de sânge nu vedu, ci numai ce a vedutü 
sângele care era pre icóna, şi aşa fiindü elhl cu
prinşii de spaimă ca acesta, arunca icóna intr'unü 
puţii, care era intr'uă pimniţă—că şi ellü intr'uă 
pimniţă intr'ascunsü junghiase sfânta iconă—d'a-
ciî esi afară ca cum n'arü sci ellü nimicü de a-
cea minune; şi cum eşi ellü affară, indată-lu in-
tempinară nisce omeni, şi decă-lu vedură ca este 
aşa cruntü de sânge pre haine, îllu prinse şi-Iu in-
trebară, ce va să fie acesta? iar ellü vedendu-şi 
hainele crunte, îî fu a mărturisi aevea şi ellü mi
nunea sfintei ieóne. 

Şi alergară toţi dimpreună la putu, şi scó-
seră icóna affară, iar sângele totu isvora din ur
ma hangerului neoprifü, atâta câtu şi apa aceea 
se făcuse roşia de sânge. 

O mari sunt minunile tale, Domne Iisuse 
Christóse D-deulü nostru! 

Care lucru déca vedu acellü Ovreîu, credu in 
Christosü fiiulü luî D-deü, şi se boteza ellü şi totă 
casa luî. Aşijderea şi alţi Ovrei mulţi cariî vedu
ră cu ochii lom acea minune mare, se botezară; 
pentru care minune (icóna) este pretutindenea 
scrisă .şi vestită. 

Iar mutarea acei sfinte icóne din Ţarigradu 
in térra Muntenescă aşa fu, că se aretâ in visü 
acesta sfântă iconă domnului Negoiă-vodă, şi-î di-



se să o mute clin Tarigradii in ierra sa, care lu-
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cm şi făcu. 
Iar Kaclulu vodă mulţii se nevoise să o adu

că in ţerra sa, ca si alte d-deescî icone si moste 
sfinte, ci nici cum nu i s'a daţii; iar cândfi îî fu 
eî voia, atuncea si d-deesculti lucru s'a seversitu, 
şi s'a mutaţii; pre care cu mare bucuria şi mul
ţumire o aştepta domnulii Negoiă-vodă, şi cu mul
tă cheltuială o a acldusu. Şi deca o a addusii, cu 
dragoste o a priimitu, şi-î a făcuţii cununa toţii 
de aurii curată, şi o a împodobiţii cu mărgări-
tarîi allesu, şi cu alte felîurî de petre scumpe. 

Şi sparse Mitropolia din Argeşu din teme
lia eî, şi zidi în locuiţi eî altă sfânta biserică cîo-
phtă, şi netezită, şi săpată cu flori, şi apnnsupe 
din lăuntru tote petrele una cu alta pre din dosii 
cu scobe de ferru cu mare meşteşugii, şi a versată 
plumbu de le-a întărită şi a făcută prin mijloculîi 
tindei bisericei 12 slilpi înalţi, tatu de peatrâ cio
pliţi şi învîrtiţi, forte frumoşi şi minunaţi, cure în-
chipuescu 12 Apostoli. 

Şi in sfântulii oltaru de asupra prestoluluî 
încă făcu unu lucru minunaţii cu turlişore versate, 
îar ferestrele oltaruluî şi oile bisericei celle de pre 
ăasupra şi alle tindei totu scobite si resbătuteprin 
peatră, cu mare meşteşugii le făcu; şi la mijlocii 
o ocoli cu unu briu de peatră înpletitu în trtî viţe 
şi cîopîitu cu flori şi poleită, biserica cu oltaruhl 
dimpreună cu tinda inchipuindu sfânta şi nede
spărţita Troiţă. 

Iar pre supţii straşina cea maî din joşii im-
pregîurii a totă biserica, făcu ca uă straşina totu 
de marmură albă cioplită cu flori, scobite şi să
pate forte frumoşii; îar aecoperementulu totu de 
plumbu amestecaţii cu cositorii, şi crucile pre tur
le toţii poleite cu aurii, şi turlele totu cioplite cv 
flori, şi unele făcute sucite, şi impregîurulii bolte-
lorti făcute steme de petră cioplite cu meşteşugii 
şi poleite cu aurii. 

Şi făcu unu cerdăcelii dinaintea bisericei pre 
patru stilpi de marmură pestriţă, forte minunata 
boltiţii şi zugrăvitu, şi înveliţii şi acella cu plumbu. 

Şi făcu scara bisericei totu de peatră scobită 
cu fiori şi cu 12 petre semndndu 12 seminţie ale 
hă Israilu. 

Şi pardosi totă biserica, tinda, şi oltaru Iii, îm
preună şi acellu cerdăcelii, cu marmură albă, şi le 

împodobi pre din lăuntru şi pre din affară forte 
frumoşii, si tote scobiturele petreloru pre din af
fară le vepsi cu lazuru albastru. îar florile le po
lei cu aurii. 

Şi aşa vomu pute spune cu adeveratii cănit 
este aşa mare şi soborni-ă ca Sionulu carele-lu 
făcuse Solomonu, nici ca sfânta Sofia care o fă
cu lustinianu lmperatulu, iar cu frumseţea este 
maî pre d'asupra decătu acellea. 

Şi cum a disii sfinţia sea părintele Nifontî, 
încă la Radulti-vodă, că se va muta Mitropolia 
din Argeşu in Tergovisce, ci Radulti-vodă nu s'a 
învredniciţi! a o muta, îar cu Negoiă-vodă s'a îm
pliniţii cuventulii sfinţiei selle, şi cu a luî blago-
sloveniă zidi Mitropolia in Tergovisce, mare şi 
f'rumosă cu 8 turle, si toţii rotunde, cum se sa-
cură ochiî tuturora ele vederea eî. 

Si incă maî zidi si altă biserică in Tergo-
visce din temelia, chramulii sfântului si marelui 
mucenicii Gheorghie. cu clopotniţă înaltă pre tindă. 

Iar acea monăstire Cozia, de care amu po
vestită, s'a inoitii biserica cea vecină, şi a puşti i-
cone pre-frumose, sfânta şi nedespărţita Troiţă, 
şi pre-curata despuitore a luî D-deii născătore şi 
pururea fecîoră Măria, şi alte pole de analoghî, 
şi oclăjdie multe şi frumose. 

Că acea monăstire are locu făr' de gâlcevă, 
şi aleşii de petrecerea călugereseă, depărtaţii de 
lume şi plin de tote bunetăţile, cu munţî mari în
grădită şi cu văî, şi ocolită cu unii rîii mare, şi 
isvore multe impregîurulii eî, şi are totă hrana 
călugereseă, poîene şi livede, nucî şi alţî pomî ro-
ditorî, făr' de numerii, viîe şi gradine, şi acollo cu
ră petră pucîosă,s'şi toţii pămentulu impregîurulii 
eî este pământii roditorii, care şi noi cu ochii Vămii 
<>e$utu acellu locu, şi i-amu disu pămentulu cellu 
făgăduită. 

Iată intr'acestu chipu avea nevoinţă şi de d-
cleesculu lucru carele era la Argeşu. 

De acum pentru lungime să spunemu maî 
pre scurţii, şi să facemii şi sferşitu acestei cărţî. 

Că porunci Negoiă-vodă şi pofti, să vie 
toţi arhimandriţii din muntele cellu sfanţii allii 
Atonului, dimpreună cu Egumenii dela tote mo-
nastirile, şi scrise şi carte. 

Iar Gavriilu Protidă ( * ) , deca vedu cartea şi 

(*) Autorulu acestei biografie. 



scrisórea domnului, aciişi chiama pre toţi Egu
menii delà nionastirile celle mari. delà lavra delà 
Vatopedii, delà Iverti, delà Chilandarïu. delà X e -
ropotamu, delà Caracalû, delà biserica lui Aluni-
pie, delà Ch antonul ti Cotlumuzuluï, care este lavră 
Romanésca, delà biserica lui Filoteïu, delà X e -
nofû, delà Zugrafu, care este lavră Bulgărescă, 
delà Simenca, delà Dochîaru, şi delà lavra Rus-
sésca, delà Padocratoifi, şi delà Costamonitu, delà 
sf. Pavelii, şi delà Dionisatii, delà biserica lui si'. 
Grigore, si delà Simon Petra. 

o 7 j 

Aceşti egumeni toţi veniră la Ighemonulu 
Neagoiă in tèrra Românească împreună cu Ga-
vriilu Protidă carele fu çlisu mat susu. 

D'adì chiama dominila şi pre Teoliptu Pa-
triarchulu Ţaiigraduluî, carele este Patriarchìi a 
tota lumea, şi cu dênsulû pe 4 Mitropoliţî, delà 
Siresiû si delà Sardia, delà Midia si delà Milinicu, 
si veniră şi eï, si-ï priimi domnulu cu mare cinste-

Şi chiama inca şi pre toţi Egumenii din tèr
ra Muntenescă, şi cu tota clirosuhì dimpreună cu 
Ighemonulu Negoiă, 

Si intrară totî in lavra cea nouă zidită, si 
făcură vecernia cu colivă in lauda pré-curateï nă-
scătoreî de D-deu, din care luară toţi omenii du
pă obieeîu. 

Dacii făcură cină pentru odihnă, şi lăudară 
pre D-deu. 

Şi după aceea indată incepură bdenia, şi fă
cură tòta nóptea Ighemonulu, Patriarchulti, şi cu 
Mitropoliţiî carii fură mai susu disi, şi cu Archi-
mandritulu şi cu Egumenii, toţii statură in picìó-

re de se rugau cu rugăciune şi cu cântări. 
Iar alţi omeni toţi diceatt : Domne meserere ! 

si sfersiră bdenia candii se făcea difia. 
Iar dèca trecu unû céstì din di, in luna lui 

Avgustû in 15 clile, traseră clopotele, pentru ca 
să mergă Patriarchulti impreună cu Archiereiï şi 
cu Egumenii cei mari, cu toţii, şi cu toţii cliro-
siilû, să ternoséscâ biserica care fu mai susu disă. 

Şi tocmi in oliarti sfântulû prestolti Nego
iă-vodă cu manele lin, spre sfinţire, in lauda a-
dormiriî stăpânei de D-deii născătorei şi pururea 
fecïoreï Măriei, si duse si facătorea de minuni i-
conă a lui Pantocratoru, de care s'a disfi mai 
nainte, şi o puseră d'à drépta in biserică, fere

cată eu aurii şi cu argintii, şi cu mărgăritaru multfi 
împodobită. 

Aşijderea şi alte sfinte icone, şi eraţi totu fe
recate cu argintii şi cu mărgăritarfi şi cu petre 
scumpe, intre carele era şi icona chipului sfântu
lui Nifonti Patriarchulti, împodobită toţii cu ar
gintă şi cu aurii ferecată peste totu, şi făclie şi 
candele şi tetrapode po-leite, şi alte podobe, care
le nici uă minte nu le pote inchipui să le spuîe. 

D'aciî după ce ternosi şi tocmi tote inoirile, 
iar Negoiă-vodă şi domna lui Despina, şi coconii 
lorii care le dăruise D-deu, si cu totî boîariî si 
Patriarchulti, şi Mitropoliţiî, şi Egumenii, şi totu 
clirosulu, cleca sevîrşiră d-deeesea liturgiă, făcu 
domnulu ospeţti mare, şi veselia tuturora norode-
ioru, şi dărui pre toţi pre ceî mici şi pre eeî mari, 
pre seracî şi pre veduve, pre mişeî, pre ceî ne
putincioşi, şi tuturora cătă li se cădea milă, le dedea. 

Iar slujba care o făcuse, se făcuse şi pentru 
sfântulu Nifonti, şi se blagoslovi de Teoliptti Pa
triarchulti, şi de totu soborulii, ca să fie slujba 
lui cu vecernie, cu utrenie şi cu liturghia deplinii. 

Şi puseră Archimandritu pre kyr Josifu in-
tr'acea monastire nouă ce se ehiamă Argeşuhl, si
lii blagosloviră să facă liturghia cu bederniţa, a-
şijderea şi căţî voru fi după ellu totu aşa să fa
că, si totu să fie acestu obieeîu in veci. 

Acesta dede Patriarchulti Teoliptu şi toţii 
soborulii, cum şi mai 'nainte se dedese in Tisma-
na cu blagoslovenia lui Filoteîu Patriarchulti, şi 
tocma să fie aceste monastirî amenduo Archiman-
drie întrunii chipii cinstite, şi scaunele măi mari 
de cătu tote monastirile alle ţerreî Muntenescî pon' 
in veci, că aşa s'a tocmită şi s'a aşedatu, şi s'a 
legaţii cu mare blasfemii. 

Iar Mitropolia de acollea s'a mutată in Ter-
govisce, cum disese d-deesculu Nifonti incă in 
dilelle Raduluî-vodă, care acum s'a implutu disa 
lui cea maî de 'nainte de Teoliptu Patriarchulti 
şi de kyr Macarie pre-sfinţituhi Mitropoliţiî allti 
Ungrovlachieî, şi de ceî-l'alţî Mitropoliţî, şi de Ga-
vriilu Protulu sfântului Munte, şi de alţî Egumeni 
aî acelluî sfanţii munte, şi de toţi Egumenii ţer
reî, şi de domnnlu, şi de toţi boierii mari şi mici. 
si de totu sfântulu soborti. 

Si asa se tocmi ca de acum inainte, nici uă 
dată in veci, in Argeşfi să nu maî fie Mitropo-



lia, ci să fie aïonastire si Arehimandriă. cum amu 
disii: ïar in Tergovisee să fie Mitropolia stătă
torul, cum s'a asedatu. 

Şi se făcură aceste lucruri cu mare oprelă, 
si blăstemu, ca să nu se. mai clătescă nici să se 
mute in vécu, nicï de Patriarchû. nici de Mitro-
politu, nici de Domnii. 

Acestea tôte se asedară cândû fu cursuîu a-
mloru 7025 (1517) Augustă 17, in dillele bunu
lui credinciosului Domnu Negoiă-vodă, şi aile lui 
Teoliptû Patriarchulû Ţarigraduluî, şi aile lui Ma-
carie Mitropolitulû Ungrovlachiei, in slava lui D -
deu şi in frumseţea şi lauda a totă ţerra Mun-
tenescă. 

După aceea făcură Domnului şi boieri lorii lui 
laudă şi cuvinte de cinste, şi a totă curtea Mă
riei selle, şi tuturora ômeniloru. 

D'aciï bunulu şi iubitorulu de Christosû Dom-
nuhi Negoiă-vodă le făcu mare cinste şi-i dărui 
cu multe daruri, şi eî se duseră toţi care pre la 
locuiţi seu. 

Iar monăstirea cea nouă din Argeşu o in-
grădi impregïurû cu curte de zidii şi in Iăuntrulu 
curţii făcu multe chilie călugeresci. şi o infrum-
seţa cu totu felïulû de trebuinţe, făcu trapezărie, 
şi magherniţă, magupiă, şi povarnă de olovină; 
pimniţă şi clopotniţă inaltă, şi puse clopote mari: 
cu de tôte uă împodobi şi o făcu assemenea ra
iului lui D-deû; iar in midlocu era acea casă d-
deescă stându ca si pomulu acella allu cunno-
scinţe^ ci insă nu aşa. că dintr'acella mâncară stră
moşii noştri pôma morţii, iar dintr'acesta se mă
nâncă dătătorulu de vieţă trupă şi sânge allu Dom
nului nostru Iisusu Christosû, care se junghie in 
tôte zilele intru iertarea peecateloru şi in viaţa 
de veci. 

Acestea făcu bunulû credincioşii Domnu I -
onu Negoiă-vodă, fericită să fie pomenirea lui. 

Şi totu-d'a-una creseea si se inălta bunëtàtile 
in inima acestui bunii domnu. 

Şi scôse slujbă şi rugăciuni dreptului şi fe
ricitului Nifonû părintelui şi sprijinitorului seu; 
iar rugăciunile lui îl Iu pădiau cu pace in domnia 
sa, si pre toţi vrăşmaşii îî supuneau suptû picïô-
rele selle. 

Şi cum inălţâ pre Avraam rugăciunea şi dra
gostea şi credinţa lui Melchisedecu, şi cum întă

riră rugăciunile lui Samuihl proroculti /Archie-
reuiu pre Davida assupra lui Goliatu, aşa şi acum 
adjutară rugăciunile sfântului Nifonu lui Negoiă-
vodă Domnidu Panonieì. 

N N . 319—321. 
Din documentele d-luî V . Alexandrescu, din 

Spania şi Italia. 
(Vedi N N . 312—13.) 

N o . 319. 

— 1594 — 
Ambassadorulu transilvană espune papei forţele os

tăşesc! şi disposiţiunile anti-turce alle ţerreloru române. 
Din Biblioteca naţională dela Madrid, Arclmulu Codieiloru 

voluniù 3, armorm 15. 

Ambasciata et consideratone anteposti dal 
Giungla ambasciatore del Principe Sigismun-
do Batteri a Papa Clemente V i l i , per otte

nere aiuti, l'anno 1594. 

. . . . Dipiù S. A. Ser-ma havra seco il Principe 
di Valachia et di Moldavia, che fra questi due 
Principi metterano insieme da 30,000 cavalli, ol-
tra la fanteria, et di questi due potenze già quel
la di Moldavia, si è dechiarata contra il Turco 
con molte dimostrationi, et l'altra ha segretamen
te trattato et risoluto di fare il medesimo, le quali 
provincie sicome sono stati sempre pessimamente 
trattati, et angarrati dal Turco, cosi si ha da cre
dere che per non videre l'ultimo esterminio loro, 
et per il desiderio di vivere liberi, siano per fare 
ogni esfuerzo possibile. 

Ambassada şi consideratimi]", propuse papei 
Clementă V I I I de către Giungla, ambassa
dorulu principelui Sigismundù Batteri, pen

tru a căpeta adjutóie, in 1594. 

. . . . Principele va mai ave cu sine pe dom
inila muntenescu şi pe acellu moldovenescu, cari 
ainenduoi voru scote in cdmpu ca la 30.Q00 de 
cavalleria, afară de pedestrime, şi din cari duoi 



acellu allu Moldovei s'a sculJatti deja fără nici' uă 
sfielă contra Turcului, ero acellu muntenescii in
tra in negoţiaţiunî secrete, decisă a face toţii 
aşa. Aceste duo provincie fie ml ii totii-d'a-una for
te assuprite şi appesate de către Turci, e de cre-
dutu că voru face toţii ce le va sta in putere pen
tru a scăpa de peirea cea de pe urmă şi pentru 
a-şî implini dorinţa de a trăi in libertate. 

No . 320. 

— 1594 — 
Uà rela^iune despre starea ^crreloru romàne, ÌJÌ 

despre caracterulù domnului raoldovenescu Aronu-voda. 
Din manuscriptele d-lui V . Alexandresco, din Biblioteca dela 

Madrid, archivulù Codiciloiù, volumulu E, armoriù 51. Documentiliii 

e unulìi din celle mai prezióse. 

Istrutione à Monsignore Visconti Vescovo di 

Cervia, mandato Nunzio al Transilvano. 

Vicini alla Transilvania sono li Stati della Mol

davia et della Valachia, retti amendue da dui Christi-

ani, seben scismatici, diranneggiati miseramente da 

Turchi, quali ad ogni loro voglia, et per dibolissere 

questi nazioni, sono soliti di cacciare, mettere et ri

mettere quei Principi in Stato, con avaritia, et con 

ingiustitia intollerabile, onde da molti anni in qua si 

vedono, eli quando in quando vagabondi et men-

dici, per Germania, per Polonia, et per Italia, 

quei SS-ri, cui poco prima erano Patroni delle 

elette Provincie. Perciò non è difficile a credere, 

che quelli che di Presente riggono, siano per pi

gliare volontieri ogni occasione che dia loro spe

ranza di liberarsi da durissima servitù, seben co

perta da specioso titulo di Principato. 

In Moldavia domina Aaron, christiano di fe

de Ruteniea, ma che non si è mai mostrato a fo

li orente da i Cattolici. Costui ha scritto due vol

te a St. P-rc, et nella prima con parole chiare 

ha mostrato eli confessar che S. S-ta sia Vica

rio di Christo, successore di S. Petro, et capo del

la chiesa cristiana, et con Don Alless-o che fu 

a visitarlo et a incaminar seco le medesime ma

terie tratto con segni grandi di buona intentione, 

et di desiderare che si facesse contra Mamnetani 

una guerra concorde per cacciarle d'Europa et di 

Constantinopole. si come poco dapoi egli mando 

uno ambasciador suo alla Corte Cesarea, il quale 

offerì all' Imperatore ogni potenze di quel Prin

cipe con una sola conditione d'haver sicuro ricetto 

nelle stati di S. M-ta ogni volta che le cose 

andrassero malo, et ch'egli fosse poi cacciato 

della Moldavia. Il che gli è stato accordato, et 

l'ambasciadore suo parti poiché di Suco(?) da Pra

ga presentato, et accarizzato. Ma da noi qui que

sta prattica non fu mai giudicata totalmente schi

etta, havendosi qualche odori ch'egli habbia am

massato molte richezze et de'desideri senz' altro 

di abbandonar la Provincia, et mettersi in loco 

suo con quelle, prima che con qualche barbara a-

varitia ne sia spogliato. 

Instrucţiunea pentru monseniorulù Visconti, 

episcopù de Cervia, trimisù Nunţiu in Tran
silvania. 

In învecinarea Transilvaniei sunt ţerrele Mol
dova şi Valachia, cârmuite de duoî principi deşi 
schismatici, totuşi creştini, appesati fără milă cte 
către Turci, cârî, după plăcu şi pentru a slăbi a-
ceste popóre, obicinuescù a allunga, a pune şi a 
depune pe Domnii români, cu uă lăcomia şi ne
dreptate nesufferită; incătu de mal mulţi anni in-
cóce vedenia neîncetată vagabundăndu şi cerşitorindii 
prin Germania, prin Polonia, prin Italia, pe acel 
cari cu puţinii mal 'nainte fuseră domni in acelle 
terre. Deci, e fòrte probabilii, că principii ro
mâni actuali bucuroşi voru apuca prima occasi -
une, ce le va da speranţa de a scutura uă crudă 
sclavia, ascunsă sub speciosulu titlu de principati!. 

In Moldova domnesce Aronu, creştină de ritii 
rutena, dur nu contrariu catolicismului. Mlu scri
sese in duo rendurî către Papa, şi in prima-l seri-
sére confessa prin cuvinte clare că Santitatea Sea 
e vicarii allu hă Cristu, successoria uliii St. Petru, 
şi capii alhi biserică crestine; ero candii illu vi
zitase Dom Alessandro tota in acesta cestirne, A-
ronu îllii priimi cu tòte semnele de bună intenţiu-
ne, şi de dorinţă de a se organisa uă ligă contra 
maliometaniloru pentru a-i allunga clin Europa şi 
din Constantinopole. Curendu după acela elin tri
mise unii ambassadoru la Vienna, propunendit Im-
peratuhu- toţii sprijinulu seu- cu singura condiţiune 



de a ove unu sigurii refugiu pc tcrritorkdu impe
rialii, de cute ori i s e va iidempla vre-ud neno
rocire ţi va fi allungata din Moldova ; ceia' ce-i fu 
accordata, şi ambassadorulu plecă din Fraga, după 
uà priimire forte amicală. Noue inse acelle àm-
blete nu ni se păreau pré-sincere, sciendii din ru
mori, că Aromi, care adunase mari avuţie, nu do-
resce a se desţerra decătti numai pentru a le 
scăpa de prèda uneì barbare lăcomie. 

N o . 321. 

(Pojunu), 1552, marhu 20. 

Ambassada domnului nioldovenescu Stelanù Ra-
reşu către regele ungurescù Ferdinanda, şi respunsxilu 
acestuia. 

Din biblioteca Ambrosiana dela Milana; documentă fòrte iu-

teresantu intre acelle adduse de D . V . Alexandresco. 

( A tergo) Leg'atio Vayvodae Moldavi. 

(Intus) Surama Legationis Vayvodae Molda

vi Sacrae Regiae Majestati die vigesima Martii 

1552 per Nuntium ejusdem Wayvodae Posonii 

expositae. 

Inprimis Nuntius Wayvodae Moldavi (praesti-

tit?) omnem fidelitatem, et obedienţi am, humiliaque 
servitia Domini Sui, Sacrae Regiae Majestati. tan-
quam Domino suo, et vero Regi Hungariae. 

Deinde significava illum more majorum su-
orum cupere, habereque in animo Sacrae Regiae 
Majestati tanquam Domino suo et Regi Hunga
riae, semper inservire, cum et ipse Christianus sit, 
quemadmodum majores sui fuerunt, ac proinde 
rem Christianam, ubique auctam velit, intelligens 
non minus ad suam, quam coeterorum Christia-
norum pernitiem crescere Tlmrcicum dominatimi. 

Constat autem Sacrae Regiae Majestati, quod 
etiam Pater ipsius Wayvodae cupiens Majestati 
Regiae et Christianitati more majorum suorum 
inservire, superioribus annis. et Nuntium et lit-
teras ad Majestatem Suam miserat, quae litterae 
per quondam Regem Ioannem intereeptae, et ad 
Th urcam missaefuissent; qua de re commotus Thur-
carum Princeps in Moldaviam personaliter irrupisset, 
Regnumque illius occuDasset. ipsenuc Wayvoda 

pater in Hungarian! aufugiens. in captivitatem 
Thurcicam traditus fuisset atque ita ab eo tempo
re Moldavia sub Tyrannide Turcica permansis-
set, nuneque etiam permaneat, adeo ut cum ipse 
Wayvoda propriis viribus a potentia Thurcica 
nequáquam se possit defenderé, supplicat Maje
stati Regiae, dignetur ipsum, et ejus Regnum in 
specialem suam tutelara, et protectionem suseipere, 
quemadmodum Majores ipsius Woyvodae : eorum-
que Regnum in omnibus casibus, tanquam pecu-
liaria Regni Hungariae membra, defensi ac pro-
tecti fuerunt. 

Ut quoniam pro certo intelligitur Thurearum 
Principem ingenti exercitu hoc anno erupturum in 
Hungariam, jamque ad ipsum Yayvodam scrip-
serit, ut paratus sit ad insurgendum penes ipsum. 
et insuper per quemdam Chawzum eo missum 
litteras ad Status Transilvaniae Rasciana interpre-
tatione illi miserit, jubens Ulis, ut et ipsi ad ejus 
adventum parati sint, quas quiclem litteras Vay-
voda propter evitandam suspitionem non potuit 
nou mittere ad Civitatis Transilvaniae finítimas 
juxta mandatum Thurcae; petit propterea a Sa
cra Regia Majestate consilium, quo pacto contra 
tarn potentem hostem sese possit et Regnum su-
um defenderé, et quid ei Majestas Sua existimet 
esse faciendum, ut in tali easu Majestati Suae et 
Christianitati, prout cupit, possit inservire. 

Et quia Thurca superioribus annis in Mol
daviam (uti praemissum est) hostiliter irrumpens, 
omnes lere divitias Thesaurumque Patris ejus
dem Vayvodae cum redditibus abstulerat, petit 
Vayvoda a Regia Majestate, T&t summa aliqua pe
cuniae se juvare velit, qua milites stipendiaries 
ad Thurearum invultus (?) remorandos. inservien-
dumque Regiae Majestati et Christianitati possit 
conducere. 

Praeterea si forte contingat Principem Thur
earum denuo ad occupandam pro se penitus Mol
daviam hostiliter proficisci, Majestas Sua, more 
Majorum suorum ad defensionem Moldaviae, V o y -
vodaeque ipsius curam adhibeat. 

Postremo quo tutum aliquem locum, ad quem 
tempore necessitatis cum uxore et liberis pos
sit confugere Vayvoda habeat, dignetur Majestas 
Regia Arcem Kykellew in Transilvania existen
tem, et iid ipsum Yayvodam hacredifnrio jure 
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pertinentem, eidem reddi jubere, ut ea recupera

ta Majestati Regiae et Ohristianitati possit com-

modius inservire. 

Responsum autem Sacrae Regiae Maj està tis 

ad Legationem supradictam, summa haec est. 

Quod Sacra Majestas Sua clementi animo 

accipit oblationem Vayvodae Moldavi, eumque mo

re Majorum Suorum Divorum Regum Hungariae 

in specialem tutelam et protectionem, una cum 

ejus Provincia ac Regno suscipit, omnique eum 

gratia pro rerum ac temporum occasionibus li-

beraliter est prosecutura. 

Quod ad petitiones ejus Sacra Regia Maje

stas in omnibus quidem cupit ipsi Voyvodae gra

tificar], verum cum petitiones ipse sint ejusmodi, 

ut deliberationem ulteriorem, tractatumque longio-

rem desiderent, non est visum Majestati Suae Nun-

tium ipsum diutius retardare, sed propediem da

tura est Majestas Sua Informationem, et Commis-

sionem spectabilibus et Magnificis Locumtenenti 

suo in Transilvania, et Vayvodae suo Transilva-

niensi, ut per litteras et Nuntios, prout ei« vide-

bitur, super praemissis ejus petitionibus, deque 

rebus omnibus, quae ad salutem tam ipsius pro-

vinciaeque suae, quam etiam Transilvaniae, et 

Christianitatis pertinent, agere, tractare, et con

cludere debeant. 

Interim autem horiata est eum Majestas Sua 

ut bono, ac constanti sit animo, ac in fide, et 

constantia sua erga Sacram Regiam Majestatem 

fortiter permaneat, in Thurcarum blanditiis, aut 

monitis non det locum, sed quemadmodum obtu-

lit, more Majorum suorum Majestati Regiae et 

Ohristianitati constanter ac fideliter serviat, habi-

turus pro his factis Majestatem Regiam erga se 

Principem dementem, reliquos vero Christianos 

Principes in sui amorem ac benevolentiam plu-

rimum conciliaturus. 

Ferdinandus. 

Nicolaus Olakw E. Agrien. 

I . 

(Din dostì : ) Ambassada Domnului Moldo-

venescü. ( * ) 

(In imru:) Cupprinsulu ambassadei, espuse 
(*) Traducerea este a redacţiumî. 

regelui ungurescii din partea şi prin trimisulù 
Domnului moldoveneştii, in Pojunti, 20 martiu 1552. 

De'ntâîu ambassadorulti Domnului moldove-
nescu depuse înaintea Maiestăţii Sèlle, ca Regelui 

Ungariei, tòta credinţa, ascultarea şi umilitele ser-
vicie de vassalitate din partea acelluî Domnii. 

Apoi declara, că acellù Domnii, dupre obi
cei ulii predeces*oriloru sei, dorindìi şi tinéndtì la 
animă de a servi totu-d'a-una regelui ungurescu 
ca stăpânului seu ; ba in calitatea sea de creştinii, 
ca şi predecessoriî sei, vroindu înflorirea creştinătăţii 
in tòte părţile, vede cu spaimă, că atătu pre eliti 
insuşî, precum şi pe cei-l'alţî creştini, ii ameninţă 
crescerea puterii turcescî. 

Regele scie, că încă iatălu acelluî Domnu, 
mişcaţii de simpatia, dupre obiceiuiu predecessori • 
loi u, pentru Majastatea Sea Regescă şi pentru te
tă crestinétatea, a fosta trimisu către acestu rege 
unu ambassadoru cu uă scrisóre ; dar scrisórea fu 
surprinsă de regele loannu şi communicată Tur
cului, ceia ce înfuria pe sultană şi-lu făcu sămer-
gă in persóna contra Moldovei şi s'o cuprindă; 
iar însuşi Domnulu-tată, fugindu în Ungaria, fuse 
estradata Turciei; şi de atunci incóce Moldova re
masse şi remane sub tirannia turcésca, din care 
neputéndu a o desbatte prin propriele sélie forţe, 
Domnulii sollicită acum de a fi priimittì, eliti şi 
tèrra sea, sub deosebita apperare şi protecţiane 
a Majestăţiî Sèlle, precum şi piedeeessoriî domni 
moldovenescî fusera totii-dé-una apperaţî şi pro
tesi, ei şi tèrra lorù, chiarù ca uă parte integrantă 
din regatulu ungarii. 

Mai apoi afflându-se cu siguranţă, că sulta-
nulu va să invada în cursulu armului Ungaria cu 
uă mare armată, căci scrisese deja şi la însuşi 
Domnulu moldovenescu să fie gata a-lu întovărăşi, 
şz-i trimisese prin cîauşu şi uă scrisóre cu traducţiune 
serbescă către Statele Transilvaniei, poruncindu-le ca 
şi elle să fie gata, care scrisóre Domnulii nu pu
tu, de frica denunci* ţiuniî, a nu o trimitte la in
vernatele oraşe transilvane, dupre ordinulti sulta
nului; aşa deră roga acum să-Iii sfetuescă regele 
in ce modù să se pota appera, eliti şi Moldova, 
contra unui duşmanii atătu de puternicii? in ce 
modù să-şi pota împlini dorinţa de a servi, in 
acesta impregîurare, regelui şi creştinătăţii? 

Si fiindii că în anniî trecuţi, inrumpéndu cu 
20 



vrăjmăşia in Moldova, precum s'a disu mai susu, 
Turculu apucase aprópe tòte bogatiek, vistieria şi 
veniturile părintelui actualului Domnv, apoî Dom
nului rogă pe regele de a-î adjuta cu uă summa 
băneseă, cu care să potă salaria ostaşi contra Tur
cului şi pentru serviciului Majestăţiî Sèlle şi allu 
Creştinătăţii. 

Pe longă astea, la castì deca sultanultì va 

veni pentru a copprinde din noù Moldova, a-

poî regele, dupre o ' iceìulù predecessoriloru sei, 

să îea mesure pentru apperarea Domnului şi a 
terrei. 

In fine, pentru ca Domnulii, la timpù de ue-
voiă, sa aìbe vre-unù locu sigurii, unde să se po
ta retrage cu Dómna şi copiii, apoî regele să bi-
ne-voescă a-î inapoîa cetatea Kykellew în Tran
silvania, proprietate ereditai ia a corifei moldovene; 
ceia ce va fi pentru maî marele folosii aliti rege
lui şi allii creştinat ţiî. 

I I . 

Cupprinsul respunsuluî Majestăţiî Sèlle Re

gale 1- ambassada de maî susu: 

Regele priimi cu graţia offerta Domnului 
moldoveneseii, şi dupre obiceiulu predecessoriloru 
sei divi regi aî Ungariei, illù admitte, pe ellu şi 
terra sea, sub deosebita apperar^ şi protecţiune 
r gescă, ace-rd ndu-î cu generositate orî-căte voru 
permitte timpii şi impregîurările. 

Regele doresce a încuviinţa tòte cererile du
pre i snşî dorinţa Domnului; dar fiindii că na
tura acellorù cereri necessiterà uă cercetare maî în
delungată, apoî, ne credèndìi de trebuinţă a re
ţine aci pré-multu timpii pe ambassadorulfi dom-
nescii, Maiestatea Sea insciinţâ şi autorisà pe L o -
cotenentulii seu in Transilvania şi pe voevodulu 
BeQ transilvanii ca eî, prin ambassadorî şi prin 
scrisori, precum li se va păre lorii maî bine, să 
negoţieze şi să determine atătti assupra cereriloru 
de maî susu, pr eum şi a orî-ce priivitoru la sa-
lutea Domnului, a terrei sèlle, assemem a a Tran
silvaniei şi a creştină lăţii. 

Pone atunci Domnulu este invitată de a re
mane linişti co şi constantii, perseverându fără sfs-
elă in credinţa sea către regele şi dàndù la uă 
parte linguşirile şi inveţatureie turce; caci ser-

vindii cu fidelitate şi statornicia, dupre cum se 
offeresce, regelui şi creştinătăţii, se va bucura de 
graţia regală şi va căstiga deplinii amoralii şi bu
na voinţă din partea celloru-1 alţi principi creştini. 

(Iscăliţi:) Ferdinandu. 
Nicolae Românulu, episcopii de Agrîa. 

No . 322. 

Cracovia, 1510, martin 20. 
Tractatulu de pace între Moldova şi Polonia, în

cheiată prin mijlocirea Ungariei. 
Acestu documentă de mare importanţa politica e estrasù din 

vieta Tomiciană, t. 1, nr. X X X I X . 

FeJus inter Sitfisimiiidam Regem, et Boh-
danum Voyvodam Valachie. in ilfense 

J «innario. 
P Tom'cius secretarius regius fecit. 

In nomine Domini Amen. Nos Sigismundus, 
Dei gratia rex Polonie, Magnus dux Luthuanie 
etc. Significamus tenore presentium universis et 
singulis presentes literas lecturis seu audituris. 
Quia etsi longe anteactis temporibus inter Ser. re-
ges Polonie et dnos terme Moldaviensis fuerit in
tegra certaque ac perpetua pax et tranquillitas; 
cum tamen nuper ortum fuisset grave et perni-
ciosum bellum inter nos ab una et amicum no
strum mgeum dnum. Joannem Bohdanum voy-
vodam, dnum terre Moldaviensis, ab altera par
ti bus. videreturque idem bellum indies plus ere-
scere et augeri debere, non sine magno dainno 
totius Christianitatis : Ser. princeps dnus. Vladi-
slaus eadem gratia Hungarie et Bohemie etc. rex, 
frater noster charissiinus, sciens et animo suo re-
volvens, quam magna alque innumera mala fieri 
possent in republica Christiana, si tam atrox et gra
ve bellum esset ulterius duraturum, quantaque pre-
beretur occasio atque audacia Infidelibus et preserti-
um iminanissimis Turcis invadendì et occupandi do-

minia Christiana : cum cognoscereni, quod vicini 

sibi dni. bella gerunt et discordant inter se invi

celo. De Consilio universorum consiiiariorum regni 

| sui et sacre corone Hungarie. pro officio regis 

) catholici et amore Christiane religionis, cupiens ut 



pacati inter se principes christiani, concordibus 

votis et animis, converterent arma et vires suas 

contra Paganos in eorum exterminium ei< ruinam: 

misit oratores et consiliarios suos ad dirimendum 

et continendum hoc ipsum bellum mgcos. Osval-

dum de Charlatkow, comitem Comaroniensem, ca-

stellanum castrorum Thata et Gomaron, et Bar-

nabam Belay, banum castri Zewreniensis, cum 

piena et integra potestate, qui sua cura et dili

genza effecerunt, quod arma utrinque sunt de

posita atque exercitus et homines ex castris re-

ducti. Nos deinde misimus in Camenecz consilia

rios nostros sincere et devote nobis dilectos : mgcum. 

et rev. generosum et venerabilem Stanislaum de 

Chodecz, marschalcum regni nostri, Leopoliensem 

et Camenecensem capitaneum, Joannem de Lasko, 

coadjutorern perpetuimi ecclesie Gnesnensis et re

gni nostri cancellarium, Georgium Krupski, ca-

stellanum et capitaneum Belsensem, et Petrum T o -

miczki, juris pontificii doctorem, archidiaconum 

Cracoviensem, secretarium nostrum, cum suffici

enti potestate er mandato simul cum prefatis ora-

toribus Ser. dni. Vladislai Hungarie et Bohemie 

etc. regís, fratrie nostri amantissimi. Qui diu ac 

multum tractantes et conferentes cum consiliariis 

et bojaris mgci. dni. Bohdani vojevode, dni. terre 

Moldaviensis, a quo cum piena et sufficienti potestate 

erantmissi: vid. cum dnis. Joanne Teutull Logoffet, 

Thador capitaneo, Isaak capitaneo Novogrodensi, et 

Ivancone Pitar. Medio eorundem consiliariorum 

fraterne Mtis. Hungarie, subque eorum presentía 

pacem perpetuam atque concordiam inter nos et 

mgcum. eundem dnum. Bohdanum vojevodam fe-

cerunt et firmarunt. Nos etiam similiter differen-

tias et inimicitias inter nos et térras nostras et 

prefatum mgcum dnum Bohdanum vojevodam, 

et terram ejus Moldaviensem exortas composui-

mus atque extinximus, componimusque et extin-

guimus tenore presentium mediante in vim pacis 

et tranquillitatis perpetue sub modis et articulis 

infra scriptis. 

Imprimís de rebus ecclesie Rohatinensis, que-

cunque invenientur in ventate sive sint de auro 

sive de argento, sive sint vestes sacie et alia or

namenta, mgcus. Bohdanus vojevoda omnes de-

bet restituere sine fraude et dolo. 

Idem fiat de rebus aliarum ecclesiarum, ut 

quecunque invenientur utrinque restituantur. 

Similiter et de campanis, quotquot reperien-

tur ab utraque parte ut restituantur. 

Item de binis Uteris, que sunt sub magnie 

sig-illis date a Ser. ohm principe dno. Alexandra, 

rege Polonie, fratre nostro diarissimo, et a consi

liariis ejus Mtis. mgco. dno vojevode de sorore 

nostra illustrissima reginula Elisabeth, idem dnu8 

Bohdanus vojevoda mittere illas debet in manne 

Ser. principis dni. Vladislai Hungarie et Bohemie 

etc. regis, fratris nostri diarissimi, per suos nun

cios, et ejus matrimonii abhinc in posterum nun-

quam recordari debet, ita ut se id facturum pro-

misit ejusdem Ser. fratris nostri oratoribus ragcib. 

Osvaldo Charlaczki et Barnabe Belay, bano>Ze-

wreniensi. 

Item pro impensa, quam fecimus in exerci

tus nostros, qui profecti erant in terram < Molda

viensem, bojari « ige i , dni. Bohdani vojevode nullo 

modo quidquam dare voluerunt, sed rejecerunt in 

Ser. principem dnum Vladislaum regem et dnos. 

consiliarios regni Hungarie. Nos etiam in eodem 

modo rcposuimus in Ser. dnum. Vladislaum, et 

dnos. consiliarios regni Hungarie. 

Item de quodam Petro, qui se .nouiifl.at: fili-

um vojevode, et de omnibus Moldavia, q i deter

rà Moldaviensi fugerunt in reguum Polonie, :si a-

pud nos in terris nostris servari debeant nec ne, 

id etiam reposuimus in Ser. dnum. Vladislaum 

regem et dnos. consiliarios regni Hungarie. 

Item homines captivi, qui sunt detenti, (in 

preliis et custodiis et quibuseunque in locis, no-

biles, coloni et pauperes homines utrinque resti

tuì debent. 

Item nobiles, coloni, pauperes homines et ci-

ves cujuscunque nationis et lingue, qui sum ab-

ducti, recepti de Rohatin, eos omnes mgcus. dnus 

Bohdanus vojevoda Moldaviensis liberos dimitte-

re debet cum omnibus eorum bonis, que seeium 

habuerint. 

Item omnes homines, qui sunt abductii,,de 

terris regni nostri Polonie et etiam. de illa P o -

kucie parte terre litigiose, pro qua est, nobis con

troversia cum eodem mgco. dno. Bohdano voje

voda. dimittere debet, a maximo ad minimum 

cum omni eo, quod penes se habebunt. 



Item nos etiam Sig'ismundus rex Polonie etc. 

omnes homines de terra Moldaviensi receptos cu-

juscunque sint nationis et lingue a máximo ad 

minimum cum oinni eo, quod penes se habebunt, 

dimitiere debemus, et de regno nostro Polonie et 

de Magno ducatu Lithuanie. 

Item damna, que utrinque sunt facta per ig-

nem et predas, quantumcunque fuerint gravia et 

magna, utraque ex parte decretum est, ut neutra 

pars alteri parti in memoriam adduca! 

Item de terra Pokucie, pro qua est differen

tia inter nos et mgcum. dnum. Bohdànum voje-

vodam ita ut antea pactum erat, reposuimus in 

Serenissimum principerà dnum. Vladislaum Hun-

garie et Bohemie regem et dnos. consiliarios regni 

Hungarie. Ita ut quemcunque diem prefinierit e-

jus Majestas, pro ilio ipso die missura erit eon-

siliariosi suos, quos et quotcunqne mittere digna-

bitur, nos etiam pro eodem ipso die et tempore 

quatuor consiliarios nostros missuri sumus et si

militer dnus. Bohdanus vojevoda quatuor consi

liarios suos mittere debebit pro eodem ipso die 

et tempore. Iidem autem consiliarii regni Hunga

rie revisuri sunt et reformaturi prefatam particu-

lam terre, ita ut fuit temporibus veterum Ser. 

principum regum Polonie et vojevodarum ac dno-

rum. "terre Moldaviensis. Quod si aliqua partium 

predictarum in termino et die statuto non com-

paruerit, perdere debeat jus suum et causam, nisi 

quod Deus avertat, accidat tunc alicui partium 

aliqua magna gravis et notabilis injuria ac im-

pedimentum, vel vis hostilis vel casus sinister dno-

rum. predictorum. 

Item damna in hominibus et pecoribus facta 

in terris regni nostri et in terra Moldaviensi per 

subditos et milites mercenarios nostros simulque 

per servitores et subditos mgci dni Bohdani, vo

jevode Moldaviensis, ab eo tempore, quo facte e-

rant inducie inter nos et eundem dnum. Bohdà

num vojevodam medio oratorum fraterne Mtis. 

Hungarie, ea omnia damna, quecunque juste et 

sufficienter probata fuerint, restituì' debent et ex

solvi et illi mali homines, qui eadem damna fe-

cerunt, utrinque puniri. 

Item si quando mgcus. dnus. Bohdanus vo

jevoda intellexerit de Turcis aut aliis hostibus, 

qui vellent vastare terras nostras, id nobis vel ca-

pitaneis castrorum nostrorum, qui sunt in limiti-

bus, significare debebit, ñeque consilium ñeque 

auxilium eisdem Turcis et aliis inimicis nostris 

et regni nostri Polonie prebebit occulte aut ma

nifeste, sed pro posse suo erit illis inimicus, ex

cepta regia Majestate et sacra corona regni Hungarie. 

Similiter et nos Sigismundus rex, si quando 

presenserimus aliquod malum imminere mgco dno. 

Bohdano vojevode et terre ejus Moldaviensi a qui-

busvis ejus hostibus, de hoc illuni sumus reddituri 

certiorem, neque consilium ñeque auxilium eisdeni 

ejus et terre ejus Moldaviensis hostibus prebebi-

mus occulte aut manifeste, sed pro posse nostro 

erimus illis inimici, excepta regia Mte. et sacra 

corona regni Hungarie. 

Item nullum inimicum nostrum, quicunque 

appellaverit se Dominum regni Polonie vel Ma

gni ducatus Lithuanie vel aliarum terrarum no-

strarum et veniret ad mgcum. dnum. Bohdànum 

vojevodam aut ad aliquos subditos ipsius, idem 

mgcus. dnus. Bohdanus et vojevoda et successo

r s ipsius non debet suscipere neque locum neque 

victum illi prebere nec apud aliquem subditorum 

suorum. Sed talis homo ubicunque auditus etre-

pertus fuerit in terra ipsius aut apud quemcum-

que subditorum ipsius : debet ilium dimitiere et 

expeliere de terra sua, ut per nullum tempus ma-

neat in terra ipsius. Similiter et nos Sigismundus 

rex nostrique successores nullum inimicum mgci. 

dni. Bohdani vojevode quicunque se nominaret 

dominum terre Moldaviensis et veniret ad nos vel 

ad regnum nostrum Polonie vel ad Mg. ducatum 

Lithuanie et alias terras nostras vel ad aliquem 

subditorum nostrorum abhinc in posterum non 

suscipiemus neque locum neque victum illi dabi-

mus in terris nostris nec apud quemcunque sub

ditorum nostrorum. Sed talis homo ubicunque 

auditus et repertus fuerit in terris nostris aut a-

pud quemcunque subditorum nostrorum eum nos 

dimitiere et foras expeliere debemus de terris no

stris ita, ut nullo tempore maneat sub dominiisnostris. 

Item si contingeret, quod fugeret aliquis no-

bilis aut servitor noster ad mgcum. dnum. Boh

dànum vojevodam aut in terram ipsius, vel apud 

quemcunque subditum ipsius abhinc in posterum, 

talis debet petere sibi pacem et gratiam a nobis 

per se vel per intercessionem ejusdem dni. Boh-



dani vojevode. Et si impetraverit sibi pacem et 
gratiam apud nos, erit illi tutum et securum re-
dire ad nos, sin vero pacem et gratiam non ha-
buerit, extunc mgeus. dnus. Bohdanus vojevoda 
ilium non servabit, nec apud se nec in terra sua 
nee occulte nec manifeste. Idem si contingeret, 
quod fugerit aliquis nobilis sive servitor mgci. 
dni. Bohdani vojevode ad nos aut in regnum no
strum Polonie seu in magnum ducatum Lithu-
anie vel ad quemcunque subditorum nostrorum 
abhinc in posterum. talis debet querere pacem et 
gratiam a dno. suo Bohdano vojevoda per se vel 
interventu nostro. Et si impetraverit sibi pacem 
et gratiam ab eodem dno. Bohdano vojevoda e-
rit illi tutum et liberum redire ad ipsum dnum. 
suum, si vero non dimittetur ei offensa, nos non 
debemus servare ilium nec apud nos nec in ter-
ris nostris, neque manere permittemus occulte aut 
manifeste. 

Item si contingeret ex aliqua permissione 
divina, quod Deus avertat, quod mgcus. dnus. 
Bohdanus vojevoda ab aliquo hoste potente, cui 
resistere non posset, exiret de terra sua ad reg
num Polonie vel Magnum ducatum Lithuanie seu 
in aliquas terras civitates aut castra nostra : ter
re nostre erunt illi apperte et matri ipsius, uxori 
ipsius, pueris ipsius, sororibus ipsius, bojaris ip
sius cum eorum conjugibus. cum subditi* ipsius 
cum servis ipsius et cum omnibus ad ipsum spec-
tantibus venire ad nos et regnum nostrum Polo
nie seu Magnum ducatum Lithuanie aut ad civi
tates, castra ubicunque in regno nostro Polonie, 
aut Mg. ducatu Lithuanie morari volet, nosque 
tunc eundem Bohdanum vojevodam et matrem ip
sius, pueros ipsius, sorores ipsius, bojaros ipsius 
cum eorum uxoribus, servos et subditos ipsius 
diligere debemus ac in gratia et honore tenere 
eritque illi securum liberum et apertimi de regno 
nostro Polonie seu Mg. ducatu Lithuanie vicever
sa recuperare patriam et terram suam Moldavi-
ensem. Nosque in tali casu debemus illuni juva-
re cum omni potentia et viribus nostris potenti-
bus, ut possit recuperare eandem patriam et ter
ram suam Moldaviensem. Et cum dnus. Deus ad-
juverit illum ut recuperet eandem ipsam heredi-
tatem suam, terram Moldaviensem, erit illi libe
rum securum et apertura, sine omni damno exire 

de terris nostris cum matre sua, cum conjuge sua, 
cum liberie et sororibus suis, cum omnibus ser
vis suis, cum universo thesauro et omnibus rebus 
suis, quas habuerit iterum in patriam suam ter
ram Moldaniensem. 

Item mercatoribus de terris nostris et de M g . 
ducatu Lithuanie liberum esse debet et apertum 
ire in terram Moldaviensem et mercari, nec non 
in Turciam et terram Bessarabum seu Transal-
pinam solutis vectigalibus secundum antiquas le
ges et depositoi-ia absque prejudicio vectigalium 
et depositoriorum. Similiter mercatoribus de terra 
Moldaviensi liberum esse debet et apertum ire et 
mercari in terris regni nostri et Mg. ducatus L i 
thuanie solutis veris vectigalibus secundum anti
quas consuetudines et depositoria sine prejudicio 
vectig-alium et depositoriorum 

Item justiţia ministrari debet pro injuriis et 
debitis ab utraque parte. 

Item mali homines utrinque puniri debent 
neutraque pars illos conservare debet in damnum 
et injuriam alterius. 

Item si aliqui subditi nostri habuerint inju
riam a terra et subditis mgci. dni. Bohdani o-
jevode, hi petere debent justitiam a capitaneis 
Ohocimensi, Czarnoviensi et Sorocensi. Iidemque 
capitanei habituri sunt plenam potestatem mini-
strandi justitiam unicuique subditorum nostrorum. 
Similiter si qui subditi mgci. dni. Bohdani voje
vode habuerint aliquam injuriam a subditis no
stris, de Haliciensi et Podolie terris, hi petere de
bent justitiam a capitaneis Oamenecensi et Hali
ciensi, qui habituri sunt plenam auctoritatem ju
stitiam ministrandi omnibus subditis ejusdem dni. 
Bohdani vojevode, de omnibus hominibus, qui sunt 
in Haliciensi et Podolie terris. 

Item si quando accident de aliqua injuria et 
differentia inter nostros et mgci. dni. Bohdani 
vojevode capitaneos, extunc tarn nos quam idem 
dnus Bohdanus vojevoda mittere debebimus con
siliarios nostros, qui ejusmodi injurias et differen-
tias componant atque utrinque justitiam faciant. 

Item Ser. princeps dnus. Vladislaus Dei gra
tia Hungarie et Bohemie etc. rex, frater noster 
charissimus, omnes artículos supradictos turn et ip
sam pacem perpetuam sic uteris suis utrique par
ti dandis describet, ut totum id quod est conclu-



sum et supraseriptum utrinque teneretur et im-
pleretur paxque ipsa perpetua teneatur inviolabi-
iiter et eviterne. 

Que omnia et singula suprascripta nos Si-
gismundus rex Polonie supradictus juravimus et 
juramus, promisimus et promit imus pro nobis et 
suecessoribus nostris tenere implereque et obser-
vare firmiter inviolabiliter. integre et illese sine 
omni fraude. Similiter juravimus pacem et con» 
cordiam perpetuam cum mgco. dno. Rondano, vo-
jevoda Moldaviensi et successoribus ipsius et ter
ra ejus Moldaviensi tenere et observaie firmiter, 
inviolabiliter, integre et illese, sine omni fraude 
et dolo sub nostro juramento et fide nostra Chri
stiana et sub juramento atque fide omnium ar-
chiepiscoporum, episcoporum et prelatorum spiri-
tualium eonsiliariorum nostrorum nec non consi-
h"ariorum majorurn et minorum. In quorum om
nium et singulorum firmius rpbur ac testimonium 
nostrum majus et eonsiliariorum nostrorum si
gilla presentibus appendi mandavimus. X X Martii. 

TractatA intre regele Sigisninndâ şi B « g -
danu-vodă din Moldova, în inua Ini Ge-

nartt. 

Făcu Petru Toui>cki, secretară regescu. 

In numele lut D-deti amin. Noi Sigismundti, 
cu mila lut D-deu regele Poloniei, etc. Facemii 
cunnoscutu prin acesta tuturora in genere şi fie-
cuî in parte, cine va citi seu va audi actulti de 
faţă. Deşi in cursulu unui timpii îndelungaţii uă 
pace deplina, sicură şi statornică vnia pe regii 
Polonul ci domnii ţerreî Mo'dorei.; totuşi de eur-
rândti s'a foştii iscaţii unu resbellti greii şi văte-
mâtorii intre noi şi ammtlu nost! a D. Ionii Bog
danti-vodă, lupta crescendfl şi inverşunâiidu-se cu 
totă ditia. pone ce in fine îu ÎMI uiţi nostru frate. 
D . Vladislaii. regele Ungariei şi Boemieî. cuge-
tândii despre nenumeratele i el Le consecuinţe alle 
atăruî resbellti pentru totă creştinetatea. pe care 
cu acesta oceasiune o vorti puie strivi păg.aiiişi 
mai cu semă nendurătoriî Turci; cu sfetulti tu
turora eonsiliarilorti seî, dorindti şi ea rege, şi ca 
creştinii, de a vede pe toţi principii creştini u-
niţi cu anima şi eu arme pentru desrădecinarea 

necredincîoşilorti, trimise din parte-î ambassadori 
deplinii împuterniciţi pentru incheîarea păcii, pe 
d. Osvaldo Koriathky, conte de Komarn , şi 
pe d. Barnaba Belay, banii aliti cetăţii Severinu-
luî. cari aii reuşiţii a face ca armele să se depu
nă şi ostile să se revóce din ambe părţile. După 
aceia noi amu trimissti la Kamieniec, ca deplinii 
împuterniciţi, pe consiliariî nostri d. Stanislavti de 
Chodeez, mareşallulti regatului; d. Ioanne de L a -
sko, cancellariti; d. Georgia Krupski, castellanti 
de Belz; şi d. Petru Tomicki, secretariù aliti no
stru; cari împreună cu numiţii ambassadorî ai 
pre-îubituluî nostru frate regele Vladislaii, după 
mai multe conferinţe cu boiarii deplinii împuter
niciţi din partea d-lui Bogdană vodă, anume dd. 
Ionii Teutu logofeţii, Tóderu purcălabu, Isaacu 
purcălabu de Romană, şi Ivancu pitaru, totti prin 
midti-locirea şi in presenta dişilorii ambassadorî 
ungari, ati făcuţii şi aii intăritti statornica pace şi 
concordia intre noi şî d. Bogdanti-vodă. Aşa dé-
ră şi noî desfiinţămii, prin actulu de faţă, certele 
şi duşmăniele iscate intre tèrra nostra şi Moldo
va, intre noi şi d. Bogdanti-vodă, aşedândti pa
cea pe basile urinatone: 

1. D. Bogdanti-vodă va înapoi fără viclenia 
tote obiectele răpite din biserica dela Rohatină, fie 
de aurti, fie de argintă, fie vestminte sacre séti 
alte podobe. 

2. De assemenea se vorti restitui dîn ambe 
părţile tòte lucrurile luate de prin alte biserice. 

3. De assemenea, clopotele bisericescî. 
4. Celle duo crisobuie date din partea pré-

iubitului nostru frate reposatulu d. Alessandri!, re
gele Poloniei, şi din partea eonsiliarilorti regali, 
disprc sern nòstra principesa Elisabeta, d. Bog-
• lanit vodă k va irimitte prin ambamd->>ii sei la 
regele Vladislau, fer induse de a mai insista vre 
vă-dată assupra, acellei proiectate casătorie£\n'eeam 
a promissii şi ambassadoriiorti ungari dd. Oswald 
Koriathky şi Barnaba Belay, banulti Severinuluî. 

">. Pentru despăgubirea espediţiuniî nòstre 

militane in Moldova boîariî D-luî Bogdanti-vodă 
nici întrunii chipti nu se invoiră a da ce-va, lăs-
sândti la decisimi ea regelui Vladislaii ei a eonsi
liarilorti ungari, pe cari deră şi noi ne punemti spe
ranţa nòstra. 

6. Totti regele Vladislaii şî consiliari] un-



gări sunt chiamati a decide in priivinţa luì I\Uru 
(*). carele se di:e a fi fec'oru de domnii, şi in 
priivinţa altorù Moldoveni, refugiţî in Polonia: 
puté-vomù a-ì sufferi in regatultì nostru séù nu? 

7. Prinşii de ori-ce condiţiune se vorù resti
tui din ambe părţile. 

8. D . Bogdanu-vodă va elibera pe roţî ceî 
robiţi in Rohatin, cu tote averile lorii. 

9. D . vodă va elibera de assemenea, cu totu 
avutulu lorii, pe toţi ceî robiţi in părţile Poloniei, 
şi chiarii in Pocuţia, măcarti că despre acesta pro
vincia nu puturàmtì inca a ne inţellege. 

.10. De assemenea noi Sigismundti, regele 
Poloniei, vomii elibera cu totu avutulu lorii pe 
omenii din Moldova, de orî-ce origină séu limbă, 
strămutaţi in Polonia séti in Litvania. 

11. Ambele părţî notaresca, ca să nu maî 
fie vorbă de pagubele, occasîunate prin focă şi 
prin jafuri din ambele părţî. 

12. In priivinţa terrei F'o•cutiei, obiectulu cer 
tei nòstre cu d. Bogdanu-vodă, acum ca şi maî 
nainte appellami! la regele Vladislatì şi la con-
siliariî ungari; cari vorii precisa uă di, şi pentru 
acea di vorii trimitte pe vr uă că ţi-va de ai lorii 
şi totu attuncî vomă trimitte şi noi patru consi
liari poloni, şi d. Bogdanti-vodă patru consiliari 
moldovenescî, cari să assiste pe D D . consiliari 
ungari in reducerea Pocuţieî la starea eî primi
tivă, precum fusese sub vechiî regi poloni şi domnî 
moldovenescî ; eră deca vre-una din părţile in li
tigiu nu se va infaţişa la di, apoî işî va perde 
totu dreptulu, affară nuniaî de unu easti impede-
cătoriii gravii şi bine-constatatti. 

13. Tòte pagubele, in omeni şi in dobitoce, 
eăte se vorii pricinui regatului nostru de către 
Moldoveni, seu terrei D-luî Bogdanfl-vodă de că
tre Poloni, incepèndu dela diua impăcăriî nòstre 

reciproce prin midu-locirea fraternă a regelui Un
gariei, se voru proba intr'unu modii positiva şi 
apoî se voru restitui din ambele părţile, pedep-
sindu-se totu-d'uă-dată ceî vinovaţi. 

14. De că te ori D . Bogdanu-vodă va af
fla de intentiunea Turcilorii séu a altoru dusmanî 
de a invade ţerrele nòstre, eliti nu va zăbovi 
a ne prevesti pe noi séti pe castellami nostri li-

(*) Celebrali Rare-jù, mai in urmă domnù. 

mitaneî, şi nu numai nu va adjuta acellorii inamici 
ai nostri, nici prin cuvèntù, nicî prin fapta, nici 
in taîna, nicî in ivéhl, ci incă, după putinţele sèl

le, le va fi loru inamicii ; cu escepţiunea inse a 
Ungariei. 

15. întocmai in acellaşi tnodu ne vomii pur
ta şi noi in priivinţa D-luî Bogdanu-vodă şi a 
terrei sèlle Moldovei. 

16. Nicî D. Bogdanii-vodă, nicî suppuşiî seî, 
nu voru primi nicî vorii protege de acum inain-
te pe vre-unii inamică allii nostru, carele sarti 
cualifica rege polonii, séti mare duce litvanu, séti 
arti pretinde la alte possessiunî alle nòstre ; ci pe 

unu assemenea, ori unde l'arti găssi, vorii fi da
tori a-iti allunga fără nicî uă zăbavă din Moldova. 

17. Întocmai m acellaşi modă ne vomii purta 
şi noi in prii nnţa D lui Bogdanu-vodă şi a terrei 
nelle Moldovei. 

18. Nobiliî séti servitorii nostri, cari vorii fi 
fugiţii Ia D. Bogdanu-vodă séti la suppuşiî seî, 
aceîa să-şî céra dela noî iertare, séti eî insişî séti 
prin midu-locirea D-lui Bogdanii-vodă, şi apoî să 
se inforca Ia noî; iar dèca nu vorii căpeta ierta
rea, atunci Bogdanu-vodă să-î allunge din Moldova. 

19. întocmai in acellaşi moda ne vomu pur
ta şi noi in priivinţa D-luì Bogdanu-vodă şi a 
terrei selle Moldovei. 

20. Intemplându se ca, de'naintea vre-unuî 
duşmanii puternicii, D . Bogdanu-vodă să fugă din 
Moldova şi să vină in părţile nòstre, îllti vomii 
primi orî-unde îî va place in tota întinderea pos-
sessiunilorii nostre şi-lti vomii onora dupre dem
nitatea sea, pe eliti, pe mumă-sea., pe domnă-sea. 
pe copiii sei, pe surorile sèlle, pe boierii seî cu fa-
milliele lorii, pe suppuşiî şi serviî sei; şi-î vomii 
permitte a incerca de aice să-şî redobândescă tro-
nulti seu, adjutându-î şi noi in acésta cu tòte pu
terile nòstre; şi dèca va reuşi, apoi va pute să 
èssa liberti din possesiunile nostre cu totî ai sei. 

21. Neguţitorilorti nostri poloni şi litvani va 
fi liberi a trece şi a neguţa prin Moldova, pre
cum si de a merge in Turcia şi in Ţerra-mun-
tenescă seu Bassarabkt, plătindu vămele şi pădindti 
locurile de deposita, dupre vechiele legi-

22. Atare privilegiu voru ave şi neguţitoriî 
moldoveni in possessiunile nòstre. 



23. Pentru injurie şi datorie se va admini
stra dreptatea de uă potrivă din ambe părţile. 

24. Ceî vinovaţi voru fi pedepsiţi din am
be părţile fără nicî uă părtinire spre dauna altuia. 

25. Dèca suppuşn nosini voru fi nedreptă
ţiţi de către suppuşiî D-lui Bogdanu-vodă, atunci 
se voru adressa către purcalabii moldoveni dela 
Hotinu, dela Cernăuţi şi dela Soroca. fi aceia îi voru 
judeca cu deplinetatea dreptului (*). 

26. Dèca suppuşiî D-lui Bogdanu-vodă voru 
fi nedreptăţiţi de către suppuşii nosini din Halicz 
şi din Jrodolm, atunci se voru adressa către gu-
bernatoriî nostri de Kamiemec şi de Halicz, şi a-
ceia ii voiu judeca cu deplinetatea dreptului. 

27. Dèca se va intèmpla vre-uă neinţellegere 
assupra judecăţii intre gubernatoriî nostri şi pur
calabii D-luî Bogdanu-vodă, atunci se va decide 
prin consiliariî nostri! şi acei moldovenesc!, tri
mişi inadinsù cu acestù scopù. 

28. Fratele nostru D . regele Vladislavu va 

communica toţi articoli! de ma! susù la ambele 
părţî in litigiu, pentru a se pădi pacea in veci. 

Tòte si fie-care din celle de ma! susù, no! 
regele Sigismundu amu juratù şi jurămu, amti 
promisă şi promittemu, din parte-ne şi din par
tea successorilorù nostri, precum şi de a ţine pa
ce necălcată cu D. Bogdanu-vodă şi successori! 
sei, sub jurămentulu nostru şi sub credinţa nò
stra creştină, şi sub jurămentulu şi credinţa tutu
rora archiepiscopiloru, episcopilorù şi prelaţiloru 
nostri şi a consiliarilorù nostri mar! şi mic! ; dreptù 
care, pentru ma! multă putere şi mărturia, amu 
poruncitù a se anina către acestù actù sigilliulù 
nostru cellù mare şi sigillieleconsiliarilorù. 20Martiù. 

Din documentele D-lui V. Aleacandrescu 
din. Spania fi Italia. 

(Vedi N N . 312-13, 319-21). 

N o . 323. 
— Către 1594 — 

Uă relaţiune. anonimă despre importanţa luì Si

gismundu Batori in liga contra Turciloru. 
Acestù documentă fiindù intr'uă legătură indirectă cu istoria 

română, îllfl reproduceam fără traducţiune. Se păstreză in Biblio

teca dela Madrid. 

Discorso intorno alla difîensione di Un-

(*) lat* unii pmictù**capitalìi contra ji/risdicţiunii consularie. 

garia dall ' armi Turchesche stante la Disu

nione de ' Pr incipi christiani et l 'elelt ione di 

un Capo Generale por quella guerra. 
Mai antèìu autorete acestui diseursü, destinată Papei, trece in 

revisiune pre toţi Principii Europei şi-î aretă séu incurcaţî in res-
bele şi greutăţi impedicătore séü necapabilí de a fi Capii espediţi-
unii dorite contra Turcilorù. Dupe acósta ellü vorbesce despre Tran
silvania in următorulii modă : 

Il certo si è, il Principe di Transilvania che 
si trova in fatto, et con l'armi in mano, et con 
successi più presto indicati, che ammirati come 
converebbe, o imitati da' Principi christiani, quale 
ha mostrato giuditio eccellente perche antivedendo 
la rovina che li soprastava dai Turchi, ha stima
to miglior partito il mettersi à risico con qual
che speranza di guadagnare, che lo stare a bada 
con certezza di esterminio, et la neutralità, che 
sarrebbe preferita dai Politici italiani soliti a di
scorrere col Turco, et di quei cose confinano con 
lui ociosamente nelle piazzi non ha luogo qui, per
che lo stare neutrale convienne à quelli che si 
trovano affatto o in tutto fuor de confini di un ne
mico quale è il Turco, et che possono ò con le

ghe o con altri partiti salvare lo stato o la liber

tà in tutto o in parte. 

Ma il Transilvano, il stato del quale è da 

ogni banda cinto dai Turchi non poteva star neu

tral si non con evidenta sua rovina, come e av

venuta a tanti altri ; hora dovendo cadere meglio 

era havere per compagno Cesare che di restar 

solo, et havendo speranza di vincere in com

pagnia d'altri meglio era far lega in tempo che 

Cesare havea bisogno di lui, che aspettare che 

egli havesse bisogno di farle: che quando essi 

hanno bisogno di noi, che quando noi bisognia

mo di loro, porche in caso tocca a noi fare le 

conditioni et le leggi, che in questo si convien 

riceverle da altri. 

Molti piu concorrono nel Transilvano a pro

posito per la guerra presente, poi che egli è Un

garo et perciò haveva il seguito della natione che 

è delle più bellicose d'Europa, et è appresso que

sto della valorosa schiatta de Batteri la cui ge

nerosità et valor di guerra è nota ad ogni uno. 

Di più egli è signore di uno stato gagliar

dissimo di sito, et pieno di gente di guerra. 

Et porche questo paese è in mezzo de ne

mici egli è cattivissimo a travagliarsi, et a dis-



pedire che non possano radunare forze, et far 
massa di gente al loro solito ; Il Principe poi ha 
mostrato tanto giuditio nel fare della guerra, tan
to ardimento nelf impiese, et acquisti di luoghi, 
che io non stimo che si possa elleger miglior 
luog'o, per moversi contra Turchi, che la Tran
silvania, ne il miglior Capitano, che il signore 
Sigismundo Battori, e perche l'essercito che si spin
gerà da quei confini verso Nicopoli, o altre par
te dell'Imperio turchesco havera la Transilvania 
piena di vettovaglie, et di gente alle spalle, et égli 
è un Principe di cuore et di spirito mareviglioso, 
et amato dagli Ungari, Rassiani, Moldavi, Vala-
chi et di tutti quelle altre genti per Capo . . . 

N o . 324. 

— 1530-1570 — 
Arta militară la poporele moderne, maî cu semă 

la Muscali, la Tătari, la Moldoveni şi la Poloni; de
scrisă de Martin Bielski: 

E estrasă dintr'uă cSrtecică ravissimS, publicată in 4, la Cra
covia, 1569, sub titlulfi: Sprawa rycerska. Autorulu se băttuse ellu 
însuşi cu Moldovenii in bâttălia dela Obertinu, in 1531. Estractulu 
presintatii aci, ne dă o preţiosă idea comparativă assupra artei mi
litare române in allăturare cu a celloru-l'alte popore din Europa 
orientală in secolulu X V I . 

O S P R A W I E I O B I C Z A J A C H L U D Z I P O -
S T H R O N N Y C H , 

iv rzeczach Rycerskich. 

Niemcy niniejszego czasu rozmaitjch o-
byczajow uzywaja i strojow na konie. Sa mie-
dzy nimi, ktorzy na sie i na konie zupelna 
zbroje klada, jakotez niegdy Rzymianie czynili, 
zwali to Caihafracti; sa tez drudzy Izejszej zbro
je po Fedwerecku; drudzy co sie stroja po usar-
sku w pancerzach z tarcza, a z drzewem na pre-
dkie potkanie; a niedawno sie tego jeli, gdy oba-
czyli iz to jest pozyteczniejsza sprawa, niz ob-
ciazenie wielkie na konie i na sie brac. Pieszego 
ludu u nich wiecej bywa niz jezdnego, w dosta-
tecznej zbroi. i z strzelba dobra rusniczna, bo w 
tych wszystke nadzieje pokladaja ewoje, stojac za 
nimi jako za murem, gdy sie dobrze spraAvia. Ma
ja tez swe rozdzielenie obyczajem starych wale-

czniköw na choragwie i proporce i roty, jako i 
jezdni; ku szturmu ida Fenrychowie przodkiem z 
choragwiami predko. Gdy \v taborze leza, dobrze 
strzelba obvvaruja tabor i okopaja: trudno ich ma 
kto pozyc. A le tym je zawzdy turcy dzialaja, iz 
w kolo drogi zaskocza, zywnosc im odejmuja, 
niedopuszcza do taboru niskad wiese, ani ludziom 
przybyc. jako byli na onezas w slowianskich zie-
miach zdzialali Kocyandra. chocia mniejszy po-
czet ludzi mieli; a tak to jest nagorsze na nie, 
gdy im zaskoczy drogi ze wszech stron, a nie-
dopuscic do nich zywnosci, sami sie tak poraza, 
bo lud niecierpliwy, nieprzywykly glodu, zimnu, 
wnet sie imo mrzec z nedze; ktemu lud cie-
zki nie bardzo zwyczajny; a co jeszcze g'orszego, 
nieradzi sluchaja swoich starszych i rzueaja sie 
na.nie; kiedy im zadzierza miesiac, wolaja Geld! 
geld! jesli im niedadza, niebeda posluszni, a tak 
lepiej umieja powiedziee, napisac, nizli walczyc. 

W e g r o w i e sa ludzie lekko zbrojni w pan
cerzach z tarcza a z drzewem, na koniech röw-
nych jezdza zwlaszcza usarze, ci sie potkaja z 
nieprzyjacielem dobrze zewszego skoku. Jesli prze-
lomia czolo nieprzyjacielskie, poczna sobie dobrze, 
jesli nieprzelomia, ustapia nazad aby ich drudzy 
ratowali. Sa dobrzy mezowie miedzy nimi, bo 
czesto wpotrzebach bywaja i obaczy zarazem w y -
grana albo przegrana bitwe; przeto niechea z 
innym narodem w ordynku stawac jedno sami z 
soba, i nie sa zyczliwi innemu narodowi dobrej 
slawy zwlaszcza niemcom. Pieszego ludu nie-
bywa z ich narodu, leez z postronnego, ale Ca-
klowie, Hayducy, Marthalausy, Slowacy, ci sa 
badzo skoczni pieszo, gdzie przyjdzie w görach, 
zaden ich niezwalczy bo skoczni sa, bronia ich 
szabla, a tareze male, maja drudzy rochatyny i 
rusznice, kamienmi z gör ciskajac, wiele ludzi zbi-
ja pociski. 

0 Moskwi. 

Moskwa jest lud w obyczaju innemu narodu 
rözny i przeciwny, chocia j e kto chee poraadnie 
szykowac na ufee ku potkaniu, nie poddadza sie 
na to, jedno wszyscy razem gromada, aby ich 
nie przelomiono; przeto oni z miejsca swego, gdzie 
wojskiem leza, nie radzi sie ruszaja ku bi twie; 
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ehcac ul»y je najechano. wiecej dufajac roznonî, 
króiymi sie ostawiaja i okopuja miedzy bloty, niz 
meztwu swemu. Maja zbroje dostatek, bechtery, 
paneerze, kaftany, szolomce. szable dlugie, luki 
tegie, kiescienie. sostopery, siekierki; konie tez 
majarówne od Tatar, ale na blota dobre, stepia 
jezdza bez ostróg obyczajem tatarskim, i krótko 
siedza w strzemieniu ; predko nie przytrze na drze-
wee bo wnet spadnie. Üzynaja tez forrelów nad 
naszymi. to jest obrabia na lesie w kolo gdzie 
trudno jezdneihu wyjachac. Gdy tez widza na pi-
cow anue nasze wyjechac. wypuszeza dobytka sto 
albo dwie, za któremi sie eicho skradaja, a potém 
wybieza. oskocza nasze, i zabija albo powiaza. 
Czynia tez haki na nasze, ukaze sie ich troche 
rzekonio beda uciekac, jesli j e beda gonic, przy-
wioda na ludzie iz j e oskocza. Strzelby ruszni-
cznéj pierwéj nieznali, maja jéj dzis dosyc. Pu-
skarze z Niemiee maja, zwlaszcza z Ifiant, z Szvve-
ciéj i z Pruss, których z ziemie nie wypuszeza, 
musi tam jnz zostac ; lasy, pustynie, rzeki, jezio-
ra. wody, u nich wielkie, przeto tam trudny prze-
jazd na ciezkich koniach. A tak nailepiéj tam z 
pieszym ludem. a z strzelba ruszniczna, którzy 
umieja z nia dobrze, predko nabijajac, pozywie 
tak nieprzyjaciela, zwlaszcza kiedy dzialka sa, 
które drabi moga z soba toczyé na dwa kólkach, 
które obróci kiedy chce, i ciagnac moze z nimi 
gdzie trzeba. Ma tez Moskwa swe dary osobne 
w rzeczach rycerskich, ze sa czujni, opatrzni. po-
slttszni, nedze i niewczas wytrwaja, jako jest . 
glód, zinmo, goracosc, mokrosc, karnosc wielka, 
posluszenstwo. zgoda, przeto pod nimi tnidno al
bo z praca zamek wziac. Jest tez u nich boga-
cto wielkie, dostatek wszystkiego w ziemi, bo 
niedopuszcza z ziemie swojéj wywozic zlota, sre-
bra, ani zelaza, tylko towar kosmaty przedaja. 
Ktemu rzemieslniey pilni. czyniac oehedóstwo na 
swój kon; jako buty, siodla, dymitry. jarczaki, 
tebienki, luki, i wiele rzeczy innyeh, które zaleza 
ku rycerskim rzeczam; wszakze lepiéj sie bronia 
na zamczech nizli walna bitwa potykae, Kto chce 
pod Moskwa zamku dobywac, zadna rzecza ry-
chléj jedno ogniem, gdy w suchy rok trafi, przy-
prawiwszy na to kule ogniste, albo szypy pusz-
czac; kule z mozdzierzów, a szypy z kusz, albo 
z hakownie krótkich na dachy, gdyz u nich wszy-

stki domy i zamki drzewiane gesto budowane, 
niemasz w e wszéj Moskwi miasta murowanego, 
okrom Pskowa. Jest u nich obyczaj iz kazdy sta-
rosta sluzy na zamku pogranicznym swój rok, 
jeden zjezdza drugi przyjezdzi; wtenczas kto te-
g o pilen, oskoczywszy g o z wojskiem. gdy jedzie 
na zamek, pobrac j e moze, a ubrawszy sie w 
ich odzienie i we vvszystki stroje, i na konie ich 
wsiesc, przyjechac pod zamek. puszcza dobrowol-
nie mniemajac by swoje. A tym obiczajem W i -
tult niegdy wiele zamków pobral pod Moskwa. 

0 Tatar zecii. 

Starzy historykowie wiele pisali o tym na-
rodzie tatarskim, dajac im pienvsze miejsce w 
sprawach rycerskich, a nietylko mezorn, ale i zo-
nam ich, które tez zacnéj dzielnosci byly na on-
czas. Ci najpierwéj walke zaczeli na swiecie, gdy 
Tanao król ich walczyl z Ninusem królem As -
syryjskim, o czém pisalem .szerzéj w kronice swo
jé j . Ten naród najtrudniejszy byl ku zwalczeniu 
Cyrusowi, Alexandrowi Wielkiemu, takiez rzy-
mianon, bo j e czesto porazali zwlaszcza Par ty; 
jeszcze i dzis nie zmienieli swoich porzadków i 
obyczajów w sprawach rycerskich, chocia sie o-
derwali od swoich do nas, takze sprawa ida ja
ko i przodkowie ich, lukiem a szabla wojujac, 
majac tez swe ustawy i ordinaeje w ciagnieniu, 
których pilno strzega, aby ich nie zmienili, a 
pilnowali starszego wodza, jako je sprawuje, tak 
iz na jedno skinienie bicza albo kolpaka, wnet 
sie sprawia, ustapia i postapia na wszystki strony 
jako potrzeba ukaze. Gdy w ziemie nieprzyjaciel-
ska ciagna, cicho sie skradaja lasy, by ich nie-
obaczono, aby ludzi doma zostawali; gdy spra
wa ida, nie im góra, woda, blota, stawy, lasy 
nie zmieni szyku; przeprawa tych przezr zeke bardzo 
predka, jeden kon za drugim idzie powiazawszy 
j e ; glód, zimno, niespanie i wszystke niewcze-
snosc nad obyczaj ludzki wytrwaja. T e g o strzega 
aby szlak wielki po sobie czynili, a to przeto, 
aby nasi mniemali, którzy szlaku patrzaja, byc 
lud wielki, przeto na powodzie po kilku koni 
miewaja. Sprawuja sie wedlug czasu, wiatru, mie-
siaca, a nawiecéj w ziemie ida pod pelnia, gdy 
cala noe swieci miesiac. Gdzie sie koszem polo-
za, tam sie rozloza na roty albo suwalki, kazda 



ini swa streme pójdzie AV zagoni, na Avszystki 

strony, sprawujac sie A v e d l u g slonca, miesiaca, 

wiatru, dajac sobie znaki, \ve dnie przez dym, a 

AV n o e y przez ogien, by uà spustoszone miejsea 

nie przychodzili ; przeto oni bye nie moga przez 

palenia. Którego dnia im kaza do wojska swego 

bywaczjada sie na tenezas z plonem bez omiesz-

kania, leez by j e gdzie pogromiono, tedy sie 

obladza. Jednego ezasu gdy u Moscisk lezeli. jed-

nego dnia wszystke Przemyska ziemie i Sanocka 

zapalili. Ktoby je dicial gronde albo porazic w 

tenezas. nalcpiéj trafic na icli wojsko, gdy sie w 

zagony rozejda, poraziwszy kosz, czekac zagonów. 

ostroznie jakoby nieobaczyli, którzy przyjdzie os-

koczyc je \y kolo predko, aby nieuciekli; takiez 

i drugie i trzecie, moze ieh doczekac po jedne-

niu, kto tego pilnuje. Ordynek dwójaki i trojaki, 

ku potykaniu miewaja, klinem pospolicie wedlug 

staryeh i eh obyczaja szykuja sie, na przodku i na 

calu i po boczecli Avodzowie icli stawaja ; suwalka 

sie potykaja, jakoby tancowal, to jest, strzelaja 

postawajac i postepujac, zajezdzajac na lewa stro-

ne vv kolo nieprzyjaciela, aby im tak snadniéj 

przyszlo z luków strzelac, czynia tez okrzyki trai

ne. Niewiast miedzy nimi dosyc w chlopim ubio-

rze bywa, które tez z luków strzelaja i poty

kaja sie jako i chlopi. Lupem albo plonem-dziela 

sie na miejsce przyjachawszy, i swarza sie o to 

«zestokroe, ale to maja praAvo, króry co pierwéj 

postrzeli z luku, to jego, by nabogatszy a'.bona-

jubozszy ezloAviek, takiez zenski rodzaj bierze. W o -

dzoAvie l)iora Avietsza czesc odlozywszy pierwéj 

co lepsze rzeczy carzykowi swemu Naszy zasie 

gdy sie z nimi maja potykac, predko w nie u-

derza- drzewcy, abi im szyk rozerwali, póki sie 

z luki nie rozwioda, a tak j e predko przelomia, 

gdzie sie z nowu niemoga sprawic pierzehna na 

strone, i znowu sie sprawia; jesli niemoga, ujez-

dzaja precz: kto j e goni trzeba sie mu ostroznie 

miec bo tezej strzela uciekajac niz sie potykajac. 

Maja tez swe wrózki Tatarowie rozmaite przez 

vviatr, przez ptaki, i przez konie; ale téj nawie-

céj wierza, gdy jezyka dostana, wyjma z niego 

serce, wloza je na ogien, albo swemu kaplanowi 

na g lowe jesli g o maja, gdy % g l o w y spadnie aer

ee, zly znak tego maja, jesli sie ostoi, tedy do-

bry, takze i w ogniu, jesli ekacze zly znak. a je

sli nie skacze, dobry. Naszy t e z te pròbe maja, 

jako lud jest M'ielki ìiicprzyjacielski, i j a k o dale-

ko od wojska jeszeze sa; ukopaja dól w rinvili, 

wlozìt wen beben, ob loza ij zasie ziemia w kolo. 

na switaniu polozy jeden ucho na b e b n i e , tam 

on beben poda z n a k , gdy sie ziemia trzesie, o -

baezy wedlug podania a glosu z b e b n a onego, 

albo jako i c l i wiele, jako daleko nieprzyjaciel jest 

ciagnac. Tez s i e zuacza przez ptaki i przez 

zwierz, jesli s i e ruszaja z pòi zwlaszcza panhvy, 

kuropatwy, i inni ptacy polni ; takiez zwkrzeta 

wszelkie uciekaja. g d y sic wojska zlekna. Tez zna-

cza przez dymy, bo g d z i e wojsko lezy, jest m g l a 

nad nimi zawzdy. Rozmaite znaki moga bye A V A -

nalezione od rostropnych spawiec. A le szpiego-

Avie sa nad inno pewniejszy, kiedv AVierni a spra-

Avni, ci maja wszystke spraAve ìiieprzyjaeielska o -

baczyc a powiedziéc d i a lepszéj ostroznosci. 

Pisali historykowie na onezas g d y Rzymia-

nie walezyli z Party; (którzy t e z byli z narodu 

tatarkiego) Avidzac Avielkosc strzal, az nimislonce 

zacmili, zasklepili tarezami z wierzclniAvojsko s c i s -

naAvszy sie, t a k i m szkody w koniech nie mogli 

wielkiéj uczynic; potém g d y im strzal niestalo, 

uderzyli na nie iporazilijetv inobyczajem zawzdy. 

() Walawsliéj spmtiñe n/cers/.iéj. 

Woloszy, po Rusku Wloszy sie rozumieja 

nie od Flaccusa AvezAvani tém imieniem, jako Syl-

wiusz pisze, który nie rozumial ruskiéj i polskiéj 

rzeczy, ale od narodu Avloskiego, bo z Wloch 

przyszli w t y krainy, gdzie dzis sa. Przedtém icli 

miejsea dzierzeli : Daci, Getae, Jasies, Sarmatowie 

którzy z Rzymiany ustaAvicznie A\ alczyli o brzeg 

Dunaja. Strzegli tego Rzymianie aby im szkód 

nieczynili, w Misjéj, AV Uliryku, AV Istriéj i wsze-

dzie nad morzem Adrjatyckiém, jirzeto poslali tu 

zloczynców 30,000 z legia wielka, które obracali : 

jedny pójsc dobytki, drugie na straz, drugie na 

bitwe co godniejsze, A v y p e d z i w s z y Dacos, sami 

ziemie opanoAvali i posiedli t y krainy, gdzie dzis 

sa do tego czasu; czyniac ustaAvicznie o miejsce 

z Sarmaty, to jest z Rusia, A g d y polacy ruekie 

krainy opanowali, byli tez pod i eh posluszenst-

Avem wedlug Rusi, wszakze nigdy Aviernie, 'bo sa 

nieustiiAvicznéj myali. ZcAva oni nas +S»sy. bo jed-



nak naszy przodkowie pierwej dzierzyli saskie 

krainy. Dzielni sa i dobrze sie podkaja z drzew-

eein za tarcza, chocia clilopi prosci od pluga i 

od dobytka, ktorego tarn dosyc, rowne koniema-

ja, ale predkie, pierwej miewali oseki, gdy sie 

potykali, jadac predko mimo nieprzyjaciela zer-

wal go oseka z konia, u ktoryeh na koncu by-

waly groty, jeden krzywy jako hak, a drugi pro-

sty, czynili nimi wielkie szkody w ludzia?h, bo 

mogl uderzyc sztychem i ksobie przyciagnac. 

Zbroja u nich rzadka i tarcze proste niepowlo-

czone, drzewa bez proporcow. przeto ich wo j -

sko nie swiatle, wiele ich najdzie w wojscze chlo-

pow prostyeh okrom Krucyanow co debowe strze-

miona maja i siodla bez pokrowu, a wzdy sie chlop 

potka dobrze z drzewem na przodku; na ufce sie tez 

szykuja jako i naszy ku potykaniu. Strawe na 

leku przed soba nosza, to jest bryndze w koziej 

scorce z bialyrn chlebem, bom to widzial na on-

czas gdy z nimi bitwa byla u 01 ertyna. Strzelbe 

tez miewaja dzielna lecz nie sprawna. Obegnali 

byli wojsko vv kolo nasze i mieli j e prawie w 

reku, lecz nam Pan Bog folgowal i bronil, bo to 

naposledniejsza bywa obrona w obozie, lepiej za-

wzdy wolnym bye, niz sie dac obegnac w kolo, 

bo gdzieby przyszlo na mocnego nieprzyjaciela, 

obleglszy vv kolo niedopuscilby zywnosci do o-

bozu, koniom i ludziom, predkoby tak zdzialal i 

bez miecza. Ktoby chcial z obozu sie bronic, trze-

ba drugie wojsko miec blisko siebie, albo dwie, 

ktoreby ratowalo obegnsne, gdyby ktemu przy

szlo. Wzieto im wtenezas piedziesiat dzial spiza-

nych, pobrano im tez Arszystkie hako^vuice ze-

lazne, ktoryeh bylo v\r jednem lozu po szesci i w 

drugim po osmi na dwu kolkach lekkich przy-

prawione, iz niemoze nic lepszego bye i potrze-

bniejszego wszedzie pieszemu ludowi, jako takie, 

bo j e moze drab za soba wozic kedy chce, i o-

brocic na wszystki strony, gdzie potrzeba ukaze 

w r ciagnieniu, kiedy po vvszystkich stronach woj -

ska takowe postanowi, moze isc kedy chce z ni

mi, zaden nieprzyjaciel jezdny na to nie przytrze, 

bo tarn jedno od drugiego sie zapala, gdy zjed-

nego pusciflsz, ktemu predkie nabicie moze bye ; 

gdy masz gotowe nabicie w papierze zawinione, 

a tern moze predko nabijac, tak iz bez przesta-

nia moze strzelba isc, sa troche dluzsze nizli na 

lokciu, kulka w nie wchodzi tak wielka jako do 

hakownice, chocia zelazna albo olowiana. Szkody 

tez miewaja czeste od Tatar, lecz na tern porza-

dek dobry, iz sie predko na nie zbiora, i nieda-

dza sobie szkód czynic, Bronili sie kiedys Tur-

kom, Wegrom, Polakom, Tatarom, bo w prz}^-

leglosci ty krainy wszystki maja, panom swym 

niewierni. na którego sie zwasnia, wnet g o chca 

o garcllo przy prawie, stadze czeste pany miewa

ja, día swej nieustawicznosci, przeto przyszli pod 

moc poganska. 

Obyczaj i zachowanie w rzeczach rycerskich 

naszych polaków. 

Racy albo Raucy ("Slowacy to byli z Ra-

sciéj, z Ruskiego narodu), ci napierwéj do nas 

wniesli obyczaj slusby zolnierskiéj na podóle, ¿ 

drzewem a z tareza jezdziec, jeszcze za Laisza, 

potém za Wladzislawa królów poskich i wegier-

skich, którzy czynili z L i twa za króla Loisza 

a z Tatary za Wladzislawa królów, od granic; 

potém naszy polacy od nich obaczyli ich spra-

we sluzac z nimi, bo przedtém z kuszami jez-

dzili, a z rochatynami, które po prawéj stronie 

podle siebie wlóczyli jednym koncem po ziemi a 

drugi na leku zawiesil, przeto j e zwali wlócznie 

od wlóczenia; od tegoz czasu ich obyezajem jez-

dza ku potrzebie wojennéj z drzewem a z tar

eza, porzuciwszy kusze, odrawiwszy Race, którzy 

szkody swoim czynili, sami zolnierska sluzbe przy-

je l í ; po szesci zlotych na kon na cwierc roku im 

placono, i szkody konskie wedlug regestru jako 

którego pisano, to jest: strzelczy siedm zlotych, 

kopienezy pietnascie, tureckie trzydziesci. Porza-

dek téj sluzby zolnierskiéj takim obyezajem by-

wal. Napierwéj hetmán wielki, albo ziemski wszy-

stkim rozkazowal i dzis rozkazuje; po nim het

mán polny, który na jego miejsce czasem bywa. 

Hetmán wielki roty rozdawa i rotmistrze popi-

suje. Rotmistrze zasie towarzysze przyjmuja na. 

poezty, jako który moze wiele koni osadzic z slu-

zebniki swemi. Towarzysze zasie poruezniki mie

wali, takze sie i dzis zachowuje. Gdzie im da-

dza miejsce, tam sie popisuja, po popisie poíoza 

sie obozem, rozbija namioty w miejscu dobróm, 

obronném, nad woda, w zyznym kraju, przy da-



browie, dia drew i pastwy. Wozami sie obto-
cza w kolo. lancuchy wozy zewra i okopaja. Bro
l i} ' poczynia na przejazd i wyjazd. Aslo na kaz-
da noe rozdawa trebacz dia szpiegów, jakich za-
wzdy. Zy wnosci wolno wiesc ze wszystkich stron, 
co kto ma do obozu, zaden niesmie nic wziasc 
gwaltem, bo je o to lietman strodzo karze. Mie-
waja tez dziala w obozie wielkie i male któremi 
obóz bronia, jako jednego zamku. Na zime ro-
zloza j e po wsiach dawszy im przystawstwa vved-
lug pocztów, za pieniadze kupuja wszystko : jalo-
wice za jeden zloty, ges za grosz, wóz siana co 
jednym koniem zawiezie, grosz. Gdy poslysza o 
nieprzyjacielu, maja szpiegi i straz na wszysdri 
strony. Wojsko stanowia pospolieie na cztery 
grani. N a czolo i na czal ce lepsze meze zbroj-
ne wysadzaja, po stronach posileezne' uffy sadza. 
Pretorja hetman dzierzy z swoja choragwia. Rot-
mistrz kazdy przy swojéj rocie bywa z swoja 
choragwia, który povvinien rote swoja ku pot-
kaniu rzadnie sprawic na uff. Jesli mala rota, 
przydadza k niéj druga, albo ile potrzeba okaze. 
Obaczywszy z któréj strony nieprzyjaciel przy-
ciagnie, ci sie z nim napierwéj potykac beda na 
które przyjdzie, tak z przodku, jako z tylu, takze 
tez i na wszystki strony maja bye gotowi ku o-
braeaniu, jako potrzeba ukaze. Gdzieby na nie 
ciezko przyszlo, maja idi drudzy ratowac, tak 
rotmistrze z swemi rotami, jako i posileezne uffy; 
gdzieby im nieprzyjaciel silen byl, ustepuja do 
wojska glównego, wedlug starych waleczników, 
a potém znowu szezescia pokuszaja. Wojsko na 
cztery grani szykuja, jako w téj figurze obaczysz. 
Czarne wojsko. Czolo. Czame wojsko. 
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Pieszy lud ktemu barzo pomaga, a zwlasz-
cza z strzelba wielka i mala, gdy ja z rozumem 
na nieprzyjaciela pusci zatajona w wojsku, tasa-
ma uczyni zamieszanie w wojsku nieprzyjaciel-
skiem, jako sie to okazalo na onezas w Walaska 
wojne u Obertyna, nad która byl przelozonym 

slachetny i stateczny maz Staszkowski, takze i 
Czeremisowie z Arkabuzy. wiele poslug dobrych 
okazowali czyniac z Tatary : wszakze to wszystko 
na sprawnych azwyczajnych mezach nalezy, ktor-
zy strzelbie i czasowi i miejscu dobze rozumieja. 

Gdy sie trafi nieprziaciel wielki, z ktorego 
rozumiejae, iz zen moey miec nie mog-a, jezdza 
nad nim trapiac go ze wszech stron z nienagla 
patrzac czasu miejsca i przybycia ludzi na pomoc 
czekajac. Upatrzy wsz}- swoj czas, sprp.wiwszy sie 
rzadnie, potkaja sie z nim. majac to na dobrem 
baczeniu, iz lepiej nie poczynac, a ustapic gdzie
by niemial mocy z nieprzyjaciela, nizby mial ry-
cerstwo przy wiesc na hak szkodliwy; a potem 
upatrzy wszy swoj czas za boza pomoca i za do-
bra sprawa. szczescia pokuszac. 

Okazowanie w poivieciech. 
Okazowanie jezdnych ipieszych wszego ry-

cerstwa, jest potrzebne 1 zeczypospolitej ku obro-
nie; gdyby to bylo z cwiczeniem mlodych ludzi 
obyczajnie, bo sa drudzy, ktorzy nieswiadomi, a-
ni widali, jako tarcz wziac na sie, albo drzewce 
niesc, jako stac w ordynku, jako postepowac ma 
aby sie zwyczaili, a zwlaszcza gdy to juz przy-
chodzi na ludzi mlode, po smierci starych z w y -
czajnych rotmistrzow, towarzyszow i innych spra-
wiec, ktorzy z dobra slawa zesli z swiata zosta-
wiwszy nas w tej sprawie, jako sami ezynili; bo 
sie zadny z tern nie urodzi, aby to sam od sie-
bie umial, jedno musi widziec a wyknae, aby so-
bie zwyczajnie w takich rzeczach rycerskich po-
czynal. Gdy sie tedy trafi okazowanie miec w 
ziemi, albo w powiecie, albo gdzieindziej naszej 
braciej, przewodzic j e zszykowawszy tym oby-
czajem na koniech, jako w tej figurze przezlite-
ry naznaczono. 

Ten ordynek na szesc Ufcow stoi,po trzy na strony ro-
zwodzicjakoby kazdy zasie na swe miejsce przyszedl 
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Sprawic ludzi z tarcza a z drzewc.y sto, albo 
dwie albo wieeéj albo niniéj na uff ce male. po 
szesci koni, albo po cztery, albo po czemu moze 
byc, tylko aby w eetnie bylo rzedem jeden po-
dle drugiego, którzy na prodku stoja : rozwiesc 
ich polowiee na prawa strone. a druga polowiee 
na lewa strone, tak jakoby rówmi wszyscy szli 
poskokieui zlozywszy drzewca, jedni za prawa., 
drudzy za lewa stroua. Gdy oni przedni do zad-
nieh przyjda, maja za nimi isc swym porzadkiem 
obróciwszy sie. az zasie wszyscy na swe miejsea 
pienvsze przyjda, takze tez i owi eo nazad stali 
moga uezynic; takiez sie rozwiesc, jedne strone 
na prawa. a druga na lewa zlozywszy drzewca 
poskokiem. Bedzie sie zdalo z daleka patrzacym, 
jakoby sie uffy potykaly, a tym obyczajem be
dzie juz kazdy wiedzial, jako ma postepowac czasu 
potrzeby, bedzie tez wiedzial jako ma tarez na 
sie wlozyc, jako drzewce ni esc. jako równo sta e 
w swym ordynku. 

Takze tez i ten ordynek poczgna stvój rotchó-J 
od calti. 

ĂU : ] UÀ 
AAA 1 Â Â A À A A V A 

UH A Ul 
Ul i n A À" Ă ÀÀÀ 
UÀ A A" A Ă Ă À ÀÀÀ 
ÀÀÀ Â À A A A A UÀ 
UÀ A A* A" V A A . V A A' 

>. 

D E A R T A ŞI O B I C E I U R I L E M I L I T A R E L A 

V E C I N I . 

Germanii aii astădî differite obiceiuri, mai 
allestì in privinţa cavallerie!. Sunt unii carii se 
accoperQ cu armură grea, eî şi caii lorii, precum 
fuseseră uà dată Cataphracti la Romani; alţii se 
armeză mai uşorii, ea ..Fegyveres : ' la Unguri ; 
alţii erăşî husăresce, cu za,, cu pavedă şi cu uă 
suliţă uşure: aşa incepură eî a se inarma nu de 
demultii, inţellegendtt a lì inaî utile, decătu a se 
inoărca cu greutăţi pe sine şi callulu. Intrebuin-
ţeză cam mai multă infanteria, decătu cavalleria. 
Pedestri! sunt bine armaţi şi buni puşcaşi, stândfi 

din dosulu focuriloru loru ca unu zidii. Du
pă obiceîulu vechiu, îşi impărţescu tòta forţa mi
litară in stéguri, prapore. plutone. L a attactì. in 

frunte inergu iute stegarii eu stindardele. Stândfi 

in taberă, se ocolesefi eu şanţuri şi cu artilleriă, 
incarti nu se pré temu de attacu. Turcii îi do
bori! totu-d'a-una surprindèndu drumurile din pre-
giuru, inc"tu impedecti venirea provisiunilorfi, 
a noutăţile; u séu a adjutorielorti de omeni, pre
cum făcuseră lui Katziander in Croaţia, deşi Tur
cii fuseră aeollo mai puţini Ia numera. Acesta 
tactică e cea mai bună contra Germitnilorii, ti-
indii eî omeni grei, nerebdătorî, nedeprinşî cu fo-
mete séii eu frigă, incătti pe dată incepu a muri. 
Disciplină nu pie au. L a casă de intărdiarea sol
dei, se arruncă assupra generalilor ti, striga ndu : 
Geld.' Geld! Sunt mai buni scriitori şi vorbitori 
decătu ostasi. 

Ungurii sunt cavalleria uşoră, cu za, cu pa-
veză, cu suliţă, pe cai mici, mai cu seină husarii. 
Sunt bunî la attacu in góna calluluî. Dèca li se 
intemplă in prima furia a străbatte frontulii ina
micului, de aci unnézà bine; deca nu'se intem
plă acesta, fugă. Au mulţi bărbaţi bravi, ispi
tiţi in multe resbelle si cunnoscătorî de arta mi-
litară. Nu vroescu a se amesteca cu armate stre
ine, ci numai eî intre eî. Sunt netoleranţî pentru 
alte neinurîy maî cu sèma nu potfi mistui pe Nemţi. 
Infanteria propria nu au, ci numai din vecini: 
Secui, Haiduci, Martaloşî, Slovaci, infanteria u-
şure, nebiruită mai allestì in munţi, avèndu săbie, 
scuturi mici, pusce, arcane, séu aperàndu-se cu 
petre din vérfulù stâncelorti. 

D E M O S C O V I T I . 

Moscoviţii differescii de tota in arta lorii mi
litară de celle-l'alte popóre. E peste putinţă a-i 
forma in battallióne, pentru a merge in ordine 
assupra inamicului; ci se arruncă de uă dată cu 
toţii, temendu-se a nu se despărţi. De aceia lorfi 
nu le pré place a lassa posiţiunea, pentru a eşi 
la luptă pe campa deschisă; speràndti mai multtì 
in palissade cu cari îşi ocolesctì taberele in mi-
dti-loculu bălţiloră, decătu in propria bărbăţia, eî 
preferii a fi attacaţî, decatìi a attaea. Ai i abun

denţă de arme: cămeşe de fertì, caftane, eoiffuri, 

«săbie lunge, arce forte bune, măeîuce, tepóre, & t 
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Caii lorii sunt mici, tatarescì, dar buni pentru 

mlascine. Căllărescii tătăresce, iară pinteni. Seă-
rele sellelorü íiindü scurte, la cea mai mică lo
vire de suliţă Muscallulü cade de pe cală. In lup
tă cu Polonii intrebuinţeză stratageme. De pildă: 
reteză copacii pe unde trebue să tréea cavalleria 
nòstra; ademenescü pe f'uragiori prin turme de 

vite, long-â cari se ascundă şi apoi sării, tâiăn-
du-î şi prindendu-î : făcendu-se a fugi. attragii 
pe ai nostri assupra embuscadei. &. Maî'nainte, 
nu cunnosceaü usulü pusceloriî ; acum inse le aii 
in belşugu. Tunarii lorii sunt Germani, mai al
lestì din Liflanda, din Svedia şi din Prussia, pe 
cari nu mai lassù să essa vre-uă-dată din Mos
covia. Térra loru íiindü plină de codri, pustietăţi, 
fluvie, lacuri, bălţi, e puţinii accessibilă pentru ca
valleria grea. E mai nemeritu a oppune Mosco-
viţiloru infanteria şi artillería, mai vertosü tunuri 
de celle mice pè duo ròte, cari sunt forte mobile. 
Meritele ostaşului moscoviţii sunt : paila şi ascul
tare; sufferindii sărăcia şi nemulţumirile, fómete, 
frigü, arşiţă, umedelă. Pedepsele sunt fòrte aspre. 

De aceia e greü a dobândi uă cetate moscovită-
Térra Ioni e fòrte bogată, esportaţiunea de amu 
de argintii, de ft-rrti fiindii oprită, affară numai 
de commereiulu blánelorü. Meseriaşii militari sunt 
fòrte ageri : cismarî, şellarî, armurieri, &. In ge
nere, Moscoviţii sunt mai buni pentru aperarea 
cetăţiloru, decătii pentra băttăllie. Pentru a cu
prinde unü oraşii moscoviţii, metodulü cellü mai 
potriviţii este prin focă. arruncándü grenade séü 
alte projectile aprinse: căci casele şi castellinole 
lorü sunt tòte de lemnü şi indossate. In tota M o 
scovia uniculü orasti zidiţii din petră e Pscov. 
Castellani! lorü de pe fruntaria funcţioneză numai 
căte unti annti intr'uă cetate şi apoi trece la uă 
altă cetate, aliti carii castellanti, vice-versa, vine 
in loculü acelluia. Basándu-se pe acestü obieeîu, 
să pândiţi in calle venirea unui noti castellanti, 
surprindeţi-lti pe eliti şi escorta lui, imbracati 6-
menií votri in hainele cellorti prinşi şi apoi pre-
sentaţi-ve la pòrtele oraşului in cestiune, carele 
vS va priimi, inşellându-se prin apparinţă. In a-
cestii modti reuşise uă dată Vitoldti (ducele L i t -
vanieì) a cupprinde mai multe oraşe moscovite. 

D E T Ă T A R I . 

Istoricii cei vechi scriseră mulţii despre a-
cestii poporti tătărescti (Sciţi?), dându-î preemi
nenţă in artă militară, şi lăudandti virtutea na 
numai a bărbaţi lorii, ci chîaru şi a muîerilorii 
lorii (A inazone? ) . Precum arretăi in cronica 
mea, ei fuseră ceî dentâiu cari aii introdusii res-
belii intre omeni, luptându-se regele lorti Tanao 
cu regele assirianti Ninii. Cyrfi iî cucerise cu cea 
măi mare greutate. Toţii atătti de incommodî fu
seră ei lui Alexandru cellu Mare si Romanilorii 
maî allcsu umilii din poporele tătăresc!, Părţi! 

Deşi stabiliţi acum in Europa, totuşi ei nu schim
bară nici pone astădî in arta lorii militară ve
cinele obiceîc strămoşesc!.- Arma lorii e sabia şi 
arculti. In marşii au principie alle loru proprie, 
pădite cu cea maî mare stricteţă. L a cellti maî 
micii seninii allti coinmandantuluî, uă mişcare din. 
capii seu unii pocnetii din bicîu, ei făcu* pe mo-
mentii evoluţiunile lorti : attaeă, se retragti, se dati 
in laturi. Năvăllindii intr'uă ţerră inamică, eî se 
furişă încet-ti prin păduri, pentru a nu fi obser
vaţi, ca să nu se împrăştie locuitorii prin fugă. 
In mergerea lorti nu-î impedecă nemicti: munţî, 
ape, bălţi, ezurî, codri, nu strică de locft orendu-
ela lorti. Trecti riurile cu multă repedicîune, eallu 
după callu, legaţi umilii de altulti. Sufferu eu uă 
rebdare supra-umană fomete, frigti, insomnia, ori
ce incommoditate. Mergendii, se sileseti *a lăssa 
după eî urme mari, pentru ca inamicii să-şî in-
chipuescă că sunt forte mulţi. In marşurile lorii 
se conducii de ventii şi de lună, mâi allesu cândti 
luna e plină şi lumineză totă noptea. Aşedându-
se unde-va cu tabera, se impartu in detaşamente, 
imprăstiându-se apoi după predă in tote direcţi
unile. Detaşamentele îşi daii semne umilii altuia, 
diiia prin fumti şi noptea prin focii. L a timpulu 
hotăritti tote detaşamentele se concentreză erăşî, 
adducendti fie-care prada ce făcuse. Numai deea 
vre-uuu detaşamentti fuse băttutii in escursiunea-î. 
atunci se împrăştie şi rătâcesce. Intr'uă vreme, 
aşedându-şî tabera longă Moscisko, eî apprinseră 
intr'uă singură di toţii distrietulti de Premislia şi 
acellti de Sanok. Metodulii de a-î bat-te in asst -
menea impregiurări, este de a surprinde tabera 
cândti detaşamentele sunt duse după predă, şi a-



poi a Ie aştepta acollo in tăcere unulti dupe al
tuia şi a surprinde pe tòte separată. Au duo séu 
trei felîurî de ordini de băttaiă. Cea mai obici
nuită, moştenită dela străbuni, este conică séu 
convexă. In frunte, la dosii şi la flancuri se punti 
căpitanii. Altă dată attacă ca şi candii arti 
danţa : inainteză şi se retragă săgettându séti ga-
lopeză totu in laturi incongîurândti pe adversari 
şi lovindu-î din costă, In attacti intrebuinţeză rec-
nete. In armata lorti sunt totti-d'a-una multe fe
meie, imbracate bărbăteste si cari săe-etteză si se 
battìi ca şi bărbaţii. Ou prada se impărţescu după 
intórcere la taberă, adessea nu fără certe. Obi-
eeiulu lorti este, că preda împuşcată din arcti, e-
ste a acelluîa ce a impuşcat'o celiti de'ntâîu, fie 
bărbaţii séti muiere. Căpitanii îşi îeau cea mai 
multă predă, lăssândti totuşi la uă parte lucruri
le celle mai frumóse pentru hanulu lorti. Po lo
nii îi combattti attacându-î iute cu suliţele, pen
tru ca să le rumpă şirulu maî'nainte de a fi in-
ceputti a săgetta; atunci Tătarii se imprăştie şi 
se incérca a se aseda iar în ordine, iar dèca nu 

potti, fugii. Qonindu-i, fiţi luătorî aminte, căci eî 
săgettoză mai bine din fugă, decătti in attacti. 
Armata lorii e totù-d'a-una întovărăşită de far-

t 

mecătorese, cari vrăjescti prin ventu. prin sborulti 
passerilorti, prin cai, séti scoţendti anima dîntr'unu 
prisonierti o punti séti pe focii séti pe capulti sa-
cerdoteluî lorti : dèca ànima cade de pe capti séti 
sare pe focii—e semnti reti. Polonii inventară mai 
multe semne pentru a cunnósce apropiarea şi nu-
merulii Tătariloru. De pildă. Sapă uà gropă pe 
unii şessu, véra in ea uă tobă şi acopere cu ter
nă; in dîorî de di, applica acollo urechîa şi de 
pe sonulti tobei recunnósce depărtarea şi mul
ţimea Tătărimiî. Paserile de câmpti, precum pă-
tărnice şi altele, fugèndti din direcţiunea Tătari
loru, de assemenea te incunosciinţeză de apropia
rea lorii. Aşijderea negura ce marcheză obici
nuiţii loculti unei tabere tătărescî. Se mai potu 
inventa şi maî multe alte semne, dar celiti inai 
figură din tòte este de a ave spioni bunî, cre
dincioşi şi ageri. 

Istoricii resbellelorti romane cu Tătarii nu
miţi Părţi, povestescti că mulţimea săgeţilorii lorii 
intunecândti sórele, Romanii se accoperiră cu toţii 
de assupra capeteloru cu scuturi şi astii-felîu scă-

pândii de loviri, attacară şi băttură pe Parţî du
pă ce aceştia îşi descărcaseră tote arcele. 

Despre arta militară Moldovenescă. 

Moldovenii se numescu slavonesce Wloszy, nu 
dupre numele unui Flaccus, precum credea Enea 
Silviu, ci pentru că veniseră din părţile Italiei, 
pe care Slavonii o numescu Wlochy. Maina-
irde locuiau aci Daci, Geţi, lazigî, Sarmaţi, ape-
rându cu statornicia contra Romaniloru ţermulu 
Dunării. Pentru ainfrena invasiunile acellorii bar
bari assupra Misiei, Illirieî, Istriei şi ăa-lungulu 
littoralului adriaticu, Romanii trimiseră, in, fi
ne, uă mare legiune şi 30,000 de essilaţi: li
nii furragiau, alţii formau străjî, cei maî buni 
combătteau şi astu-felîu, allungându pe Daci, ei 
cupprinseră şi colonisară acesta ţerră, pe care o 
stăpânescu pone astăzi, necontenindu nici acum 
lupta loru cu Sarmaţii, adecă Rutenii din Gali-
ţia. După ce Polonii cupprinseră Galiţia, Moldo
venii li se suppuseră, dar numai cu gânduri per
fide, fiindu neconstanţi. Eî ne numescu pe noi 
Saşi, credendu-ne a fi veniţi din Saxonia. Sunt 
bravi, meşteri a mânui suliţa şi paveda, deşi sunt 
nesce ţerranî prosti luaţi dela plugu. Ţerra loru 
e plină de vite. Caii sunt mici, dar iuţi. Maî'na
inte eî întrebuinţau unu felîu de suliţă cu duo ver-
furi, unulu dreptu şi ascuţită ca unu stiletu, cellu-
l'altu strâmbă ca uă cosă: trecendu răpede longă 
duşmani, cu verfulu cellu dreptu străpungeau, iar 
cu cellu strâmbă trăgeau de pe callu, şi astu-felîu 
făceau mari pagube. Armarele sunt puţine; pave
lele sunt simple; suliţele fără flamure: in acesta 
modă, armata e intunecosă la vedere. Affară 
de curteni, mai toţi cei-Valţî sunt ţerranî, cu şelle 
neaccoperite şi cu scăre de stejaru; dar voinici in 
attacă cu suliţa. Oidvnea loru de atacu nu dife-
resce de acea polonă. Hrană portă pe lânculu şel-
leî, anume brânză de burdufu şi pâne albă, pre
cum vedusemu eu-insumi in băttăllia dela Obertinu. 
Puscele loru sunt bune, dar cam grelle. In men
ţionata băttăllia eî ne-au fostu incongîuratu din io
te părţile şi putemu fiice că ne aveau deja in mâ
nă, dar D-fieu ne scăpa ca prin minune. Ne af-
flatnu intruă posiţiune forte critică, incongîuraţi şi 
strimtoraţi in interiorulu taberei, incătu să fi foştii 
Moldovenii maî tari, ne-ară fi putută reduce prin 



fame, fără a scote sabia din t e c a . Cine vrea să se 
apere din taberă, trebui să albe pe afferra i t a a i t a 

òste séu şi duo, cari să atneavite pe duşmani la 
casa de blocadă. Luarămu atunci dela Mvldovp.nî 
50 tunuri mari de spijă şi tòte tunurile mice de 
ferra. Aceste ultime erau cate şese séu cate o p t a 

la unu iocă, pe duo rotieeVe uşore, in cută ne
mica nu vote fi mai trebuuicîosă / entra infante
ria, carea le duce după sine orl-unde mege, le in
fo ree cum vrea, şi mcungiurăndu-se cu elle in marş», 
nu se teme nici de unu attaeu de cavaleria. Tu
bele sunt astă-felii, incătă se oppnnde răpede una 
dela alta, successiva. Încărcarea e grabnică. Car- j 
tuşele sunt invălite in hârtia. Lungimea tubeloră 
este ce va peste uiă cotă. Gloatele sunt ordinare, 
fie de ferru, fie de pkunbă. Tătarii 'năvălescu a- i 
desea in Moldova, dar ordinea Moldovemloră e a-\ 
tată de bună, incătă in clipă se adună şi-î respingă. 
Intruă vreme else apperaă con'ra Turcdoră, Un-
guriloru, Poloniloru, Tătariloră, tuturora vecini-
loră. Sunt necredincioşi principiloră I o n i , pe cari 
il omora pentru cea mal mică nemulţumiri'. Din 
causa acestei turbulenţe căduiă sub jugulă păgâ-

niloră. 

' A R T A M I L I T A R Ă A P O L O N I L O R U . 

Serbii clin Croaţia, aclcluşî la marginilo Po 
dolici sub regii polono-ungarî Ludovic» şi Via- j 
dislati, sub Ludovica contra Litvanieî, sub Via- î 
dislau contra Tătarilorii, ne famiiiarisascra cei j 
de'ntâîu cu arta equitaţiuniî cu suliţa şi paveda. ] 
Apoi congediândii pe Serbi din causa jafuriioiîi, ! 
Polonii adoptară in tolulu maniera lorii, lussando 
vecinele lorii arme. Ostaşulti incepu a primii ca
te G zloţi pe trimestru, affava de subsidiu pen
tru cai, inscrişî in deosebite registruri, anutr.e : 
caliti arcaşescti—7 zioţ.î, caliu suliţaşu —15, caliti 
tureescii—30 zloţi. leiv.rchia militară fu minato
ria. Marele hatmanii era, şi esîe şi astădî, capii 
generalii, avendii locoitiventu pe hatmanulù de 
câmpii (maitre de camp). Marele hatmanii regu
lezi numerala escadrónelorìi şi numesce capitani. 
Căpitanii îşi insoţeseu uă sema de aşa numiţi to
varăşi, polrivitù cu ciffra slujbaşiloru şi cailoru 
ce potè adduce cu sine fie-care din ei. Tovareşiî 
aii locotenenţi. Acesta regulă se pădesee pone a 
stadi. înrolările aii circonscripţiunile lorii prescrise. 

După formarea escadronelorii, ellu îşi aşeda 
lageruhl întruna din circonscripţiunile, punendu 
corturile pe unu locu bună, tare, provedutii 
de apă, fecundă in hrană, in apropiarea u-
neî păduri, pentru înlesnirea lemneloru şi a 
păşîuniî. Lăgerulu e occoliiu cu căruţe, cărruţeîe 
sunt legate cu lanţuri, şi apoi intregulu incongîu-
ratu de unu şanţu. Intrarea şi eşirea clin lagerfi 
sunt pădite. Trâmbiţaşulu dă pentru fie-care no-
pte uă parolă, ferindu-se de spioni. E liberii a a-
duce provisiunî in lagerii din tote părţile, fără t£-
mă de predă seu violinţă, disciplina fiindu forte 
aspra in acesta privinţă. Lageruhl e provedutu 
cu tunuri, mari şi mici, putendu a susţine asse-
diulu ca şi uă ct tate. Ierna se cantoneză pe la 
sate, cumperându tote pe bani: unu viţellu— 1 
zloţii, uă gâscă— 1 groşii, unii carrîi cu fenii 
călii pote trage unu callu— 1 groşii (?) . Ca paclă 
contra uneî surprinderi inamice au străjî şi spi
oni in tote direcţiunile. Armata se formeză in fi
gură euadrată. Cei mai alleşî se pună in centru 
şi la «osii, ceî-l'a!ţî la flancuri. Midu-loculu ţine 
hat r anulă cu stegulu seu. Fiă-care căpitanii stă 
longă stegulu escadronuluî, fiindu datoră a pădi 
ordinea. Deca escadronulue micii, se complecteză 
prin uni! a'tulu seu şi inaî multe. Capitanulu 
assupra e.";ru'i.se dingo inamiculu, incepe lupta. 
Deca e pre-slabfi, îi vinii in adjutorii alţi căpi
tani mai apropiaţi, cu escadroncle lorQ. Deca ina-
miculii e pre-tare, escadrouulu eelhl attacatu se re
trage in ti chioa iiniă, după regula antică, şi a-
poî eroşî îşi cercă norocuiu. Figura armatei e ur-
mători'a : 

(L'NNEZÂ LI^IIRA, PE CARE VEDI-O IN TEXTULU POLONTI. CUVINTELE 

ESJILICATI. <• INSCNINEZĂ : czolu— FRUNTE; czal— DOSII, czarne viojsko — 

INFANTERIA, pusilki— A DUO» LINIĂ, pomucne — a TREIA IMIĂJ. 

Infanteria adjută mulţii, mai allesii tunari! şi 
puşcaşii, cându reuşescu a descărca focurile lorii 
clin vr'ua embuscadă, imprăsciându desordine in 
armata inamică, precum se intemplase in bătlă-
lia cu Moldovenii la Obertinu, unde fuse peste 
infanteria Staszkowski. Ceremisiî noştri cu arca-
buzele lorii, de assemenea, ne serviră pre-bine in 
luptele noste cu Tătarii. Dar pentru acestu ram ii 
al!u armatei se cere bărbaţi cu multă esperienţă. 

Cîndii forţele inamicului sunt pre-marî, Polo
nii se ferescu de băttăliiă. imilţumindu-se a le slăbi 
prin scaramuccie, in aşteptarea opportunităţii şi a ad-
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jutórieloru : eì prefereseù totu-d'a-una a mi incepe 

decatù a risca. 

R E V I S T E D I S T R I C T U A L E . 

Fiindu că nemine nu se nasce cu cunnoscin-
ţa evoluţiuniloru militare, cată a-ţt essercita arma
ta, atătu cavalleria cum şi infanteria, mai cu se
ină pe soldaţii cei tineri, cari nu sciu nici a pur
ta scutuiu, nici a mănui suliţa, nici a păcii şirulu. 
Cu acesta scopa se obietnueseu revistele distric
tuale, in cari, intre altele, e bine a essercita ca
valleria dupre următorulu modii. 

Avèndu bună-oră şesse plutóne, mişcă trei in 
drépta şi celle-lalte trei in stângă, astu-felîu in-
eătu să se intorcă la locurile lorii primitive: 

(Urmeză figura, pe care vedî-o in textulă polonù). 

Toţii acesta evoluţiune se mai potè face in 
următorulu modìi: punèndu căte şesse căllăreţî in 
siru si forma ndu maî multe şiruri unulu după al-
tulii, mişcă apoi căte trei in drépta şi căte trei 
ia stânga şi fa-i a reveni prin semi-cercu inapoî 
la locurileloru, in carriera, cu suliţe la coste, ca şi 
candii arù merge in attacu. Adjungéndiì la linia 

oppussă ace Ilei in car.e se despărţiseră, ei se voră 
întâlni faţă'n faţă, ca şi candii ara fi duo cete 
inamice; ceia ce-î va deprinde cu spectacolulu u-
neî lupte. 

(Urmeză uâ figură, in textulù polonù). 

N . 325. 

Din documentele D- la î V . Alexandresco 
din Italia şi Spania. 

(Vedî N N . 312—13, 3 1 9 - 2 1 , 323). 

Din Cronica lui Raimundu Muntaner despre im-
periulu romdno-bulgaru. 

N O T I Ţ Ă . 

Croniculu luî Ramon Muntaner, intitulată 
„ Cronica Catalană" este unulu din celle mai vechi 
cîte s'au scrisă in Spania. El e eu atâtu mat im
portantă pentru noi. că Ramon Muntaner a foştii 
martoră ocularii alu multora din evenementele pe
trecute in Orienta şi imperiulii Romano-bulgaru. 
In prologulu cronicei selle ellu dă graţii luî D -
deu si sântei Măriei, căci l'a scăpată, dice ellu. 

din multe pericole (*) şi din 32 de resbelle, unele 
pe mare altele pe uscată, in cari ni amu afflata, 
şi de multe închideri şi de turmente ce amii suf-
feritu in resbellele la care amu luata parte, si de 
multe persecuţiunî, ce amü păţită &. Muntaner 
narreză in decursulü cronicului seu acelle resbelle, 
includeri, turmente şi ce a pătimită. 

Muntaner s'a născută (totu ellü ni-o spune 
in prologulu cronicei sèlle) in oraşulu Peralada; 
ellü fu inse cetăţenii de!a Valenera, căci esi din 
Peralada Ia etatea de aprópe 11 ani. (No habîa 
X I anys complits). Muntaner scrise croniculu seu 
fiindü in etate de 6'0 ani, la anulă de la Hristosu 
1335, lunaMaîii in 15. * * ) . O variantă pune in 
locü de 1335 pe 1325, dar acésta e o variantă 
erronată, după calcule făcute cu multă erudiţiune 
de D. Antonio de Bofarull, căruia cu astă ocea-
siune adducemu publice mulţumirile nòstre pen

tru amabilitatea cu care nî-a venită in adjutorü la 
cercetările făcute in celebraţii archivü provinciale 
dela Barcelona, de sub dirigerea D-sélle. 

Croniculu lut Muntaner remase puţină cun-
noscutü in primii timpi de la appariţiunea sea, 
nefanda multiplicate esemplarele lui. Erudiţiî 
se ocupară de ellü până in secolulü allü X V I . 
Prima ediţiune a acestui cronicii este din 1558, 
Valencia en casa dela Vinda de loan Mey Flan-
dro, a doua ediţiune se făcu in Barcelona en ca
sa de Jaume Costey 1562. Ambele aceste edi-
ţiunî fură numai in limba catalană, limba in care 
este scrisü originalulü. Amat presupune că fu tra
dusă in spaniolesce in Barcelona la anulü 1595; 
aiure dice, după Caresmar, că traducerea arü fi 
fostü făcută de uă dată cu ediţiunea din 1562, 
de D. Miguel Montade, rector de Villaneva dela 
Guerba y racionero dela Sco de Zaragoza, D . 
de Bofarull combate assemenea notiţiî, neaflându 

(*) Es rado que faţa tnoltes gracies a Nostre Senyor ver Dens e 
ala ma beneyta mare, madona Sancta Maria, e a tota la cort 
Celestial, de la gracia e de la merce que ma feyta, e de molts 
perills que ma gitat e eseapat. A x i de X X X I I botaylles, entre 
de mar e de terra, eu que -ioni stat, com de moltes presons e 
turments qui en ma persona son estats donats en las guerras 
hon i/o som estat, e p«r moltes pereecucions que he habudes, 
axi tn rigucses com en altres maneres, segond que avânt şi o-
rots entendre en los f«yts qui en non temps son estats. 

(**) E Comfiu aquest libre el comenei, Ila Deus merce era en temps 
de L X anys. Lo qual l ;bre yo comence ha X V jorus de maig 
del any de la Knearnario de Nostro Senyor Deus Iosu Christ 
M C C C X X X V . 



nici unii esemplarli şi nicăire din acea traducere, 
şi nici o menţiune de ea undeva, 

Intre ambele ediţiunî sunt unele mici varian
te * ) D . de Bofarull, la data m care seri emu 
aceste rânduri, va fi terminaţii şi editaţii de bună 
sèma prima séu celiti puţinii singura bună tra
ducere cu comentarii a cronicei lut Ramon Mun-
taner. 

Dupe unii manuserisu al Iii D-lut de Bofarull, 
presupusă a fi din cele antei care circulară după 
mórtea luì Muntaner. noi estraserămu numai celle 
mat de căpetenia passage relative la Romano-
Bulgari. 

Opera intregă e impartita în 248 de capitule, 
dar devine interesantă, şi potu dice fără de ega
lă in pretti, pentru Români, numai dela Capii 
C X C I X şi câte-va in urmă, in care trâteză de
spre espediţiunea minunată a Catalanilorti lut Ro 
ger la Constantinopole. 

V. Alexundvesco. 

Capitol CXCIX. 

Com ir ar e Roger comensa a tractar lo pas-
satge de Romania, e frames missatgers al empera-
dor de Constantmoble, en que li feya saber, corn 
era aparellat de passar Ila ab Cathalans, e que 
degues mullerar ab naboda del empcrador L a o -
tzaara, e quel faes magedich: lo qual tot lin 
fo atorgat per lo imperador. 

E coni aquesta festa feyta tant gran, quis-
que hagues festa, frate Roger estava en gran 
pensament, quel paria que fos tortart : e era la 
pus savi horn del mon per veure. Si quell pen
sa axi :— Aquest senyor ses perdut, e Ios cathalans 
e los aragonesos, que veig que nols porrà res 
donar, e fer li han sofferir gran embarch : e ells 
son tals, corn tot horn ses, que sens menjar e be-
ure vo pot horn viure: e axi, no havran res del 
senyor Rey, e faran carxena per forca, e a la 
fi destroyran tota la terra, e ells morran tots 
per partides. E axi, es meşter que, pus tant has 
servit lo senyor Rey, qui tanta donor ta feyta, 

(*) L a Stutgard (afflaîu in unii cataloga) s'aru fi edatu nu demultii 
o ediţiune in limba Catalană a acestei importante cronice, de 
unu ore-care Lau~. 

que tu percas que li Ueus aquesta gent de sus, 
a honor dell e a profit dells tots quants son. E 
axi mateix pensa de si. que nol feya bon atu
rar en Sicilia; que pus lo senyor Rey havia pau 
ab la Sgleya, quel mestre del Temple, ab lo mal 
quel Rey Carlos o lo duch li volien, quen de-
manarien al Papa; e que lo senyor Rey havria a 
fer de dues cosas la una, on hauria a obehir 
10 Papa, quel li donas, on hauria a tornar en 
guerra: e axi, que a ell ho valria mal quel se
nyor Rey nagues tant gran afronta. 

E com tots aquests pensaments. qui eren 
vei\s, hach feyts, venchsen al senyor Rey, e me-
slo en una cambra, e dix li tots aquest pensa
ments que havia feyts; e com lin hach dit, dix-
li: Senyor, yo he pensat que, si vos ho volets e 
mi ajudats, yo ajudare en aquest feyt a vos e a 
tots aquells qui servit voshan, e a mi mateix.— 
E dix lo senyor Rey, que li pleya molt, e que 

11 grahia molt, co que savia pensat, e que li pre-
gava, que hi provehis en tal manera, que ell ne 
fos sens blasme, e fos profit daquells qui ha-
vien servit: e que ell era prest e aparellat, que 
hi donas tota aquella ajuda que dar hi pogues. 
—Donchs, senyor, dix frare Roger, ab vostra lli-
cencia, yo trametre dos cavallers ab una galea ar
mada al emperador de Constantmoble, e fer li he 
a saber, que y o som aparellat dañar a ell, ab 

tanta companya de cavall e de peu, tots catha

lans e aragonesos, com el vulla; e quens do a-

corriment e sou; que yo se que ell ha gran me-

ster aquest secors, quels turchs li han toltes mes 

de X X X jornades de térra, e ell ab unles gents 

no fara tant, com ab cathalans e aragonesos, e 

majorment aquests qui han menada aquesta guer

ra contra lo rey Caries. E lo senyor Rey re-

spos li: Frare Roger, vos sabest en aquests afers 

mes que Nos, mas empero parnos, quel vostre 

pensament sia ho, e axi ordonats co queus plu-

ra; que tot co que vos ordonarets. Nos nos en 

tendrém per pagats.-— E sobre acó, frare Ro

ger va besar Ja ma al senyor Rey, e partis dell, 

e venchsen a sa posada, e estech tot aquell jora 

a acodar en las affers. E lo senyor Rey e los 

altres entenien en la festa e en lo solas e en 

lo deport. 

E com vench lendema, ell feu aparellar una 



galea, e hach clos cavaliers en qui ell se fiava, 

e dix los tots lo feyt que savia pensât, e enca-

ra los dix, que de tot en tot tractassen, que el 

liagues per mutter la nihoda del emperador de 

Lantzaura, e encara que lbs magaduch del em-

peri, e encara que el emperador faes paga a tots 

aquells que ell manaria de I V mesos, a raho de I V 

unces lo mes per sou de cavall armât, e per horn 

de peu una unça lo mes. E que en aqueH sou los 

mantengues tostemps que e tar hi volguessen, e 

que la paja trobassen a Malvesia: de totes coses 

los dona capitols, axi daquests feyts, com de tot 

ço que haguessen de fer. E per ço seyoaque-

stes coses, com yo mateix fui al dictor e a ordo-

nar lus dits capitols. E clonals poder ab procu-

racio be bastant, que totes coses poguessen per 

ell fermar, axi maa-imoni, com tots all res afers. 

E segurament quels cavaliers eren bons e savis: 

e pus hagren oyda la manera, ab pochs capitols ! 

hi hagra asats; mas empero tot ana per orda. | 

A b tant, com for en espaetxats, pre»eren j 

comiat de frare Roger, qui tench lo feyt per a- I 

cabat, per ço com ell havia gran nomenaila cn ! 

la casa del emperador, en aquells temps que el 

menava la nan, per nom lo Falco, del Temple, 

que havia molls de plaers feyts a naus del em

perador que trobava en oltra mar, e sabia de j 

gregesch arsats cominalment. E axi mateix ha- I 

via gran nomenada en Romania e per tot lo mon 

per la ajuda que havia feyta tant francament al 

senyor Rey de Sicilia: e axi mateix percasas molt 

francament de companya. A x i quen Berenguer 

Dentença, qui era ab ell germa jurat, li promes 

quel seguiria, e en Ferran Ximenis Darenos e en 

Ferran Daunes e en Corberan Dalet e en Marti 

de Logran e en Pere Daros e en Sanxo Daros e 

en Berenguer de Rocafort e molts daltres caval

iers cathalans e aragonesos. E dels almugavcrs 

be quatre milia, tots bons, qui del temps del se

nyor Rey En Pere entro aquell dia havien mena-

da laguer rade Sicilia; si que ell fo molt alegre, 

e entretant acorria a cascu de ço que podia que 

nols lexava a fretura. 

E la galea ana tant, quen poch de temps 

fo en Constantinoble, hon trova lo Empera

dor Xor Andronicho, e son fill major X o r 

Miqueli. E com lemperador hach oyda la 

missatgeria, fo molt alegre e pagat, e aeulli be 

los missatgers; e finalment lo feyt vench axi com 

frare Roger havia dictât, que lemperador volch, 

que frare Roger bagues sa naboda per muller, 

filia del emperador de Lantzaura. Si que tan-

tost la afferma per frare Roger la hu daquells 

cavaliers. Apres volch, que tota aquella compa

nya que frare Roger menas, que fos a sou del em

perador, quatre unces per sou de cavall arm at 

e dos unces per cavall altbrrat, e una unça per 

home de peu, e quatre unces comir, e una unça 

notxer, e X X tarins ballester, e X X V tarins prober; 

e que de quatre en quatre mesos fossen pagats. E 

tota hora que negu ni bagues que sen bagues en 

cor dañar a Ponent, que comptas ab lacord, e 

que fos pagat, e que sen pogues tornar, e ba

gues paga per dos mesos de torna; e frare Ro

ger que fos Magaduch de tot temperi. E ma

gaduch estai offici, que vol ay tant dir com prin-

c:p senyor de tots los soldaus del Emperi, eque 

haja a fer sobrel amirall, e que totes les illes 

sien sotsmeses delà Romania a ell, e aneara los 

ilochs de les marines. 

E daquest magaduch tramer privilegi ab bul

la dor. bo, fermât per ell o per sos fills, a frare 

Roger, e li trames le veiga del Magaducat, e la 

senyera e lo capei! (que tots los officis de Ro

mania han capell tnV, que altre vo gosa portar 

semblant capell daquell). E axi moteix hach 

atorgaî, que a Malvesia trobarien refrescament 

de paga, e daço que obs haguesen com vendrien. 

Capitol CC. , 

Com los missatgers de frare Roger tornaren 

de Constantinoble a Macina, ab tot bon recapte e 

tots privib-gis, e fo feyt magaduch de tola Roma

nia ; e com lo senyor Rey Frederick de bicilia h 

leu dañar X Golees e dos lenys, e lacorrech de di

ners, el basta de viandes. 

E axi, los missatgers alegres e pagats ab 

tota fermetat tornarensen en Sicilia, e trobaren 

frare Roger a la Licata, e digueren li tot coque 

havien feyt, e li donaren los privilegis de totes 

coses, e la verga e el capell e la senyera e lo 

sagr-U del Magaducat. E daqui avant haura nom 

lo Magaduch. 

E com lo Magaduch hach totes les coses 
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reebudes, anasen al Senyor Rey. que troba a Pa
ierai ab madona la regi o a, e dix li tot lo feyt. 
E lo senyor rey fon ne molt alegre; e encon-
tinent feu donar al magaduch X galees del 
darasanal e dos lenys, e feu les li adobar e a-
parellar. E lo magaduch havien ja de sues VIIT, 
e axi hach X V I I I galees e clos lenys; e après 
snolieja tres naus grans e moites terides e daltres 
lenys, e trames de totes parts, que tot hom qui 
ab ell ciegues an ir vengues a Macina. E lo Se
nyor Rey acoiTich a tot hom de çc que poeh 
de moneda e dona per persona, axi a hom com 
a dona, com a infant, qui ab lo magaduch sen 
anas, qui l'os cathala o aragonés, un quintar de 
bescuyt e V peses de formatje, e entre I V un 
baco de earn salada, e alls e cebes. 

Capitol CCI. 

Com frare Roger, Magaduch de Romania, 
près comia del Senyor Reg d» Sicilia, e passa ab ! 
ds milia e cincheants cavaliers dames, e cinch mi- l 
ha ente almugavers e paom en Romania. \ 

A x i que, cascuns se reculiiren ab llurs mai
lers e ab llurs mullers e ab llurs infants, e molt ! 
alegres e pagatsdel Senyor Rey, que hanch no : 
fo Senyor qui mills se captinguca de gents qui \ 
laguessen servit, com ell feu, en tant com ser po- \ 
dia, e encora mes de poder ; que cascu sabra, quel \ 
Senyor Rey no havia thresor, que de tais guer- ' 
res exia, que res no li bastava. E axi mateix 
recullirensen los richs homens e cavaliers: e ha- : 
vien los cavaliers e los homens de cavall doble ; 
de totes coses. Mas en Berenguer Dentença no-
poch esser aparellat aquella saho, ne en Beren
guer de Rochafort; quen Berenguer de Rocafort 
tenia dos castells en Calabria, que no havia vol-
gut retre en les paus, entro fos pagat deço que 
li era degut de son sou a ell e a sa companya, 
per que axi tost nos poch recullir; mas recullis 
En Ferran Ximenis Darenos e en Feran Daunes l 
e En Corb eran Dalet e En Pere Daros e En Pere \ 
de Logran, e molts daltres cavaliers e adalils e 
almugavers. E axi com foren recullits, foren, ! 
entre galees e knys e naus e terrides, X X X V I ve- i 
les : e îiach lu mil e cincheents homens a cavall ; 
per escrit, areats de totes coses, salvant de ca- ! 
valls. E hach hi be I V milia almugavers e be ! 

mil homens de peu, qui eren menys dels galiots 
e dels mariners qui eren del navili: e tots aqu-
ests eren Cathalans e aragonesos, e la major part 
menaven liurs mullers o llurs amigues ( * ) e llurs 
infants. E axipresseren confiât del Senyor Rey, 
e partirensen a la bona hora de Macina, ab gran 
alegre e ab gran pagament. 

Capitol ccn. 

Com lo Magaduch près terra a Malvesia, e 
passa en Constantinoble, hon fo be acullit per lo 
emperador e son fill: e com Cathalans e genovesos 
hagren brega, en que murien be tres milia genovesos. 

„Puix Deus donats bon temps, e dins pochs 
dies presseren terra a Malvesia; e aqui trobaren 
qui los feu molta donor, els fo donat gran re-
freseament de totes coses. E trobaren aqui ma-
nament de] emperador, que dretament sen ana-
sen a Constantinoble e axi ho compliren; que 
partiren de Malvesia e anarensen a Constantinoble. 

E com foren a Constantinoble, lemperador, 
lo pare e lo fill, los reeberen ab gran goig e a b 
-rran plaer, e totes les gents del emperi; mas si 
ells ne eren alegres, los genovesos ne eren dolents; 
que be veyen que si aquesta gent hi durava, que 
ells havien perduda h honor e la senyoria que 
ella havien en limperi; quel emperador no go -
sava fer sino ço que ells volien, e daqui avant 
nols prearenres. Queus dire? Les noces se fae-
ren, que lo magaduch près per muller la naboda 
del Emperador, qui era de les belles donzelles e 
de les savies del mon, e havia entro a X V I a-
nys: e les noces se faeren ab gran alegre e ab 
gran pagament, e fo feyta poga a tot hom de 
quatre mesos." 

Finitulu capitolului CCII ralateză uă luptă 
intêmplata la Consiantinopole intre Catalani şi 
Genovezï, in care muriră mai bine de 3000 din 
aceşti din urmă. 

Capitolulü CCIII arată cum Megaducele trecu 
in Anatolia şi desbarcă la capulü Arsacio fără 
de vestea Turcilorü, pre cari ei combătu, libe
ra nclü din serbitutea lorü tote ţerrele cesubjuga-

(*) Este unii dosnmentă Jin seclulù posteriora eveneminteloru aci 

relatate, in carele R<;ele D . Iuan I concede lui Gilaberto Re

vira delà Tortosa, facultatea de a face unü armamento de 50 

omeni cu 1 0 femei publice. 

(Archiva Coron-de-Aragon Reg 1895 fol. re»)-



seră, Roger iernă împreună eu Megaducesa in 
acestü loeü. 

Eea cum se termină in acestü Capitola, na
raţiunea bătăliei cu Turcii: 

„Queus dire? L a batalla fo fort, com los 
Turchsse foren presos a les asmes,- mas que va
lia? quel Magaduch ab sa companya de cavali 
e de peu se metien en tot guisa sobrells, que los 
Turchs non pogren pus durar; e a qui mateix 
no volien fugir per les mullers e per los infants 
que hi havien de que los dolia lo cor, ans voli
en abans^murir. Si que james no foren homens 
qui tant grans tornes faessen; mas empero a la 
fi tots j 'nanarenj ab les llurs mullers, e ab Kurs 
infants foren tots catius: e dels turchs muri-
ren aquell dia mes de tres milia homens a Ca
vali, e mes de deu milia de peu. E axi Io 
magaduch e les sues gents llevaren lo camp e 
no tengren a vida nul hom de deu anys amunti 
e tornarensen al Artaqui ab gran goig, e trame 
teren los esclaus'e esclaves en les galees, e mol-
tes belles joyes que trames al emperador la ma
jor part, e de les esclaves a la emperadriu e al 
fill del Emperador, e a madona muller del Me-
gaduch trames esclaves e joyes moites, e cascu 
dels richs homens e adalils e almugavers a ma
dona Sogra *íel Itlagadnch. E aco fo al 
V i l i jorn que foren partits del emperador, si que 
el goig e el alegre fo axi gran per limperi, e ma
joraient per lemperador e madona sogra del Ma
gaduch e per madona sa filia, que tot lo mon 
sen devia alegrar mas qui es quen hagues goig, 
genovesos nagren gran dolor. E axi mateix nach 
gran deşplaer Xor Miqueli, lo fili major del Em
perador, e gran enveja, si que daquell jorn a-
vant posa sa yra sobre lo Magaduch e sobre sa 
companya; que mes amara perdre limperi, que 
com aquesta victoria havien hauda, per co com 
ell hi era estât ab tanta gent, e era estât desba-
ratat dues vegades, jats se sia, que ell son cors 
era dels bons cavaliers del mon. Mas sobre los 
grechs ha Deus tramesa tanta de pestilencia, que 
tot hom los confondria.a 

Muntaner continuă a critica pre Greci ; u a-
rată orgolioşi, egoisti &. „Pentru acésta, diceellf;, 
Grecii sunt uriti Iui D-deü, căci nimica preţu-
eseu şi ei credu că sunt mai de valóre decătu tò

te popórele din lume, şi fiindü că nu aü milă de 
aprópele lorü, nu se înşelă cine îi socotesce de 
omeni fără de judecată. 

In fine Muntaner nareză: 
E lo Magaduch trames en Constantinoble, e 

feu se venir la Magaduquesa, e exivernaren ab 
gran goig e ab gran alegre. 

Capitul CCIV. 

Coni lo Magaduch sen ana a Constantinoble 
per lexar la Magaduquesa; e com recapta del 
Emperador paga per quatre mesos, e los gratis 
dons que feu a tota la companya. 

E axi cascu compta ab son host, e hach ni 
de tais, que tant solament menaren llur priorat, 
que be un any de paga havien pres del seu host, 
E aquells qui savis eren hagren viscut ordona-
dament, empero no ni hach negu qui non hagu
es pres per molt mes qu«l temps no era que ha
vien estat. 

E dementre que lo compte se feya en lo mes 
de mare, lo Magaduch, ab quatre galees, al) la 
Magaduquesa e sa sogra, germana del Empera
dor, qui havia exivernat ab eli, e dos germans 
de sa muller, anasen en Constantinoble, per de-
xar la Magaduquesa a Constantinoble, e per pen
dre comîat del emperador E axi 
dexa la magaduquesa a Constantinoble, e pres 
comiat della e de sa sogra e de sos cunyats e de 
sos amichs; e puix pres comiat del Emperador 

Capítol CCVII I . 

Com lemperador de Constantinoble trames a 
dir al Magaduch, que totes coses lexades sen tor
nas en Constantinoble per raho que li vengues a-
correr contra lemperador Lantzaura, qui sera lle-
vat ab lo imperi. 

Apres lo Magaduch feu cridar, que tot hom 
seguis la senyera, e anasen a la porta del Ferré 
e lia estech tres jorns, e puix pensassen de tor
nar envers la ciutat Dania. E dementres eli sen 
tornava en Dania, missageris li vengren del em
perador en que li feya a saber que totes coses 
lexades, que eli sen tornas a Constantinoble ab to
ta la host, per co coni lemperador de Lanlzaura, 
pare déla Magaduquesa, era mort, e havia llexat 
limperi a sos fiHs. qut eren dos germans déla Me-
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gaduquesa e nabots del emperador. E llur avon-
clo, germa de iïur pare, eras alçat ab hmpen, e per 
ço limperador de Constantinoble {per ço corn lim-
pen de Lantzanra tanyia a sos nabots), traînes mis-
satgers ab avonclo de sus nabots, que sera llevat 
emperador, que lexas limperi a aquells infants, qui 
eren sos nabots, a quis pertanyia. E ell feu lin 
fort cruel resposla, si que la gverra comensa molt 
gran entre lemperador de Constantinoble e aqu-
ell qui sera feyt emperador de Lantzanra. Si que 
lemperador de Constantinoble perdia tots dies en 
la guerra, eper ço trames missatger al Magaduch, 
que li vengues acorrer. 

Capitolul OCIX. 
Coin lo Magaduch, hauda la missatgeria del 

Emperador de Constantinoble, hach conseill que de-
gues fer, en que fo c.cord, que de tôt tn tôt anas 
acorrer lemperador. 

E lo Magaduch fo molt despagat, com en 
aquella saho ha via a desamparar lo règne del 
Natuli, que havia tôt guanyat e restaurât de do-
lor e de mans dels turchs. E sobre la missat
geria que hach hauda a los preehs quel empe
rador li feya molt expresos, feu ajustai- conseil, 
e dix a tota la companya la missatgeria que ha
via hauda, e quels pregava, que li donassen con
seil, que fara. E finalment lo conseil fo aytal 
donat, que de tôt en tôt anas acorrer lempera
dor de ço que obs havia, e puix a la primave-
ra tornarien al Natuli. E aço tench lo Maga
duch per bon conseil, e conech que la compa
nya havia ba aconsellat. E tantost aparellaren-
sen. e aparellasea les galees, e meteren hi tôt ço 
que havien près: e la host près lo cami per la 
marina, en guisa que les g»lees eren cascu jorn 
prop de la host, e lo Magaduch lexa en cascu 
lloch bon recapte ; jat se sia que ab poch recap
te hi havia assatf, quen tal guisa navien escom-
brats los turchs, que quax hu nogosava apparer 
en tôt lo règne, axi que de tôt en tôt era aquell 
règne restaurât. 

E com tota la terra hach ordonada. ell sen 
vench per sos jornades en Boca Daner, e com fo 
a la Passaquia ( * ) ell trames un leny armât en 

(*) N u scimû ce localitate va fi desemnâudii Muntaner eu acestù 
rmme de Passaquia. D . de Bofarull imï dise eâ pôte sa fie o 
transversaçiune a numeluï Lamsaki, care se affla pe termulu o-
pusii de la Galipoli. 

Constantinoble al emperador, que volia que * faes-
sen. E com lemperador sabe com la host dels 
franchs era a la Passaquia, fo molt alegre epa-
gat, e feu fer gran festa en Constantinoble, e tra
mes al Magaduch a dir, que pensas de passar a 
Galipol e que al cap de Galipol donas posades 
a les sues gents 

Capitolul CCX. 

Com, sabuda la venida- del Magaduch per 
lemperador Lantzaura, tracta ab lemperador de 
Constantinoble que sacordassen, que eli furia tot 
aco que ell volgues; e com hoy se mes entre lempe
rador de Constantinoble e lo Magaduch. 

E com tota la host hach assatiada, anasen 
ell ab C. homens de cavali en Constantinoble, a 
veure lemperador e madona sa sogra e sa mul-
ler: e com entra per Constantinoble, fo li feyta 
gran festa e gran honor. E dementre que eli fo 
en Constantinoble, lo frare del Emperador de Lan
tzaura, qui guarrejava ab lemperador, axi com 
davant havets entes, qui sabe quel magaduch era 
vengut ab tota la sua host, tench son feyt per 
perdut. E tantost trames sos missatgers al em
perador, e feu tot co que ell volch : e axi lempera
dor per los franchs hach son enteniment de tot 
co que ell volch daquesta guerra. 

Capitolu CCXII . 

Com a cap de quatrecents anys quel imperi 
era estat sens cesar, frare Roger fo creat cesar 
per lemperador de Constantinoble; e com exiverna 
en Galipol e haut acord, passa en Natuti. 

După ce Muntaner in Capitolultì C C X I na-

reză cum Roger cu o generositate cavalerésca, se 
desbraca insuşî, inaintea curţeî Bizantine, de in-
semniile Megaducatuluì, şi investeşte 'Cu elle pre Be-
renger de Entenca, istoricesce in capitolulu de fa
ta cum Imperatorele indată-lu inălţâ la rangultì 

de Cesar, dandu-î investirea acestei mari demni

tăţi, vacante, dice Muntaner, de 400 de ani. Du
pă descrierea acestei serbări continuă Muntaner 
astu-felîu: 

El ab gran alegre tornarensen a Galipol, a 
la companya, e lo cesar menassen madona sa so
gra e madona sa muller e dos germans de sa mai
ler, quel major era emperador de Lantzaura. E 



com foren a Galipol, pensaren dordonar de exi-
vernar, que ya era passat omnia Sanctorum: e ab 
gran alegre exiverna lo Cesar ab madona sa mul-
ler e ab madona sa sogra e ab sos cunyats, e lo 
Magaduch atre tal. 

Capitolu CCXm. 

Comlo Cesar dellibera anar pendre comiat de 
Xor Miqueli, malgrat de sa Sagsog?'a e de sa mut
ter, per co, com eren certes de la enveja que Xor 
Miqueli li tenia. 

E dementre aquella paga se feya, lo Cesar 
dix a madona sa sogra e a madona sa mulíer, 
que volia anar pendre comiat de Xor Miqueli, fill 
major del emperador. E la sogra e la muller 
diguerenli que per res no lbs; que elles sabien 
quel era fort enemich, e havia tanta denveja, que 
per cert, si vonia en lloch hon hagues major po
der, que ell lo destroyria ab tots aquells qui ven-
guesen ab ell. E finalment lo Cesar dix, que 
per res no sen estaría, que gran vergonya li sa-
ria, qu ell partis de Romania e entras el regne de 
Nátuli, per cor dabitar tots temps contra los turchs, 
e que non presses comiat, seria li dotat en mal. 
Queus dire? que sa sogra e sa muller e sos cu
nyats eren tant dolents, que aplegaren tot lo con r 

sell de la host, e li feren dir, que per res no a-
nas el viatge. E debades ho digueren, que ell 
per res no sen estogra que no hi anas. Si que, 
com la Sogra e la muller e els cunyats vaeren 
que per res no sen volia estar, digueren li, quels 
îliuras quatre galees, e que sen volien adr a Con-
stantinoble. E lo Cesar apella lo almirall en Fer-
ran Daunes, e dix li, que portas en Constanti-
noble sa sogra e sa muller e sos cunyats. E per 
90 la muller del Cesar no passa ab ell al Natu-
li, com era prenyada be de V I I mesos, e axi la 
mare volia que infantas a Constantinoble. E fo 
ordonat, que com la dona hagues infantat, que ab 
X gaiees anas, la hon e Cesar fos. E axi la 
dona estech a Constantmoble, e a son temps hach 
un bell fill, qui encora era viu com aquest libre 
comense. 

E axi, llexar vos he a parlar de la dona e 
de son fill, e tornar vos he a parlar del Cesar. 

Capitolü C C X V . 
In acestü capitolu se naréza cum Cesarele 

mérse la Cetatea Andrianopole spre aşî lua dioa 
bună déla Xor Miqueli, carele puse de-lu ucise 
împreună cu toţi aí seî, pre Gircon sefu'ü Ala-
nilorü, şi cum numai trei din ei scăpară; şi cum 
trămise la Galipoli óste ca să cutriere térra şi se 
distruge compania lui Cesar. 

Capitolulü următorii trateză despre luptele 
Catalaniloru şi Aragonezilorü contra Imperatoru-
luî de Constantinopole şi a fiului seu Mihail. Ca
talanii reeşiră a coprinde stăpânirea Macedoniei. 
Beranger de Entenza, dice Muntaner, feu fer la 
companya un gran Sagell en que era lo bene-
vyrat sanct Iordi, e Ies lletres deyen axi: Sagell 
de la host dels franchs que regnen lo regne de 
Macedonia. 

Muntaner aretă că acésta domnire ţinu 7 
ani şi că Galipoli fu capitala ei. Muntaner făcu 
parte din garnizone însuşi la Galipoli. 

Capitol C C X X V I . 

Corn la companya se parti per cornbatres ab 
los alans, e hagren mort Gircon, llur cap, e aba-
tudes Ies sues senyeres e mortes Ies sues gents; e 
co que esdevench a un cavalkr dels alans, per ra-
ho de lli'trar sa muller déla Companya. 

E axi ab la gracia de Deus, la host pensa 
dexir de Galipol, e tota hora havia be X I I jorna-
des, Ha hon los alans eren en la terra del empe
rador de Lantzaura. E si negu me demana la 
quinta com se partia, axi que CC homens qui 
devien romandre ab mi a Galipol naguessen lo 
tecr, yous dich, que percos feya, com no troba-
vem negu qui volgues romandre. Queiis dire? 
que de nuyt sen anaren daquells qui romandre 
devien, e tants, que romaugueren ab mi C X X X J I I 
homens dapeu, qui .de mar, qui almugavers, e 
V I I cavalls amats qui eren de căsa mia, que ais 
allres hagui a donar 1 icencia per forc.a: e prome-
teren a partir per meytat, de tot guany que Dcus 
los donas, ab a quells V I I cavalls armats qui ab 
mi romangueren. E axi romangue mal a com-
panyat de homens, e be acompanyat de fembres; 
que tota hora hi romangueren mes de dos mil 
fembres entre unes e altres ab mi. A x i que la 
host sen ana a la bona hora, e anasen tant per 
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llurs jornades, que entraren p»r limperi de Lan-
tzaura en un beli pia. E Gircon cap dels Alans, 
qui de les sues muns havia mort lo Cesar a An-
drianopol, era aqui, e havia ab eli entro a très 
milia homens de cavali e entro a V I milia dapeu : 
e tuyt hi havien llurs mullers, e llurs infants; 
quels alans ho fan manera de tartres, que ab tot 
ço del llur van tostemps, e james no posen en 
ciutat ne en vila ne en poblat. E com los no-
stres foren de prop, élis atnrarensen un jorn, que 
no se acostaren a ells, per refermar e endresar 
llurs feyts delà batalla; quels alans son tenguts 
per la miilor cavalleria que sia a llevant. E com 
un jorn hagren reposât, vengren lendema prop 
dells albergar a una llegua : e puix après llevaren-
sen mati, e a lalba foren ab ells, e van ferir per 
les tendes. E els alans havien ne hauda Uengua 
mas no pensaven que tant prop los fossen. E 
axi hach ni ya aparellats be mil de cavali Queus 
dire? L a battalla fo fort, e dura tot lo jorn. Si 
que a hora de mig dia lo llur cap, Gircon, fo 
mort, e perde la testa, e les senyeres sues aba-
tudes. Si que tantost se desbaratoren. Queus 
dire? que de tots los alans non escaparen, qui de 
cavali, qui dapeu, CCC homens : qui per ço mu-
riren axi tuyt ; com los dolia lo cor de Uus mul
lers e llurs infants. 

Capitol C C X X X I . 
In acestû capitoli! Muntaner naréza cum Ca

talanii şi Aragoneziï părăsiră Macedonia şi tre
cură in domnia Soloniculuî spre a se aşedia acolo. 

Capitol C C X L . 
Com Io duch de Tenes lexa lo ducat al com

pte de Brenda, e com dit compte, essent desafiat 
per lo dispotat del Arta e per lo senyor de la Bla-
quia (*) e lemperador, hach la company a en sa a-
juda, e cobrada tota sa terra, volch percasar la 
mort a la companya, hon fo mort eli e els seus. 

(*) Ce Domnii fi-va acesta la Românii din Macedonia ? D . Bofa-
rull crede că Langlo esta Angelo. Dar asia de arii fi fuuă lă 
murită totîi nu e întrebarea. Că nu este aci o erdre de ţipară 
seu de manuscrisu e dovedă că, la Cap. C C X L I I se afflă re
petiţii numele „Langlo senyor de la Blaquia." Moncada, la 
Cap L X I I , corige pre Qurita, carele 'confundase numele de 
Blaquia (macedono-România) cu acellu de Valachia. Monca
da amintesce că locuitorii Biaquieî se chiamaîi blacM şi era 
gente behcosă .ji care mulţi aw avură supuşi pre iinpcratorn o-
rimtali-

En aquest temps 'sesdevcnch, quel duch de 
Tenes mori de malautia, e no hach fiii ne filla; 
e lexa lo ducat al compte de Brenda qui era son 
cosi germa. E el compte de Brenda nodris en 
Sicilia Uonch de temps al castell de Gosta, com 
era fadri, que son pare lo hi mes en recena, qui 
hi fo pres; e exiu ab rescat, e per axo feyas a-
mar a cathalanas, e parlava en cathalanesch*). E 
com fo al ducat, lo dispotat del Arta desafialo, e 
Langlo , senyor de Ia Blaqaia, atratal e lem-
perador: axi que, de cascuna part li donaven as-
sats que fer. E trames sos missatges a la com
panya, els promes de pagar lo sou de V I mesos, 
si le venian ayudar; e ancara puys de mante-
nirlos en aquell sou, co es a saber, quatre un-
ces lo mes per home a cavall armat, e dos per 
cavayll alforrat, e una unea per hom de peu; si 
que daco faeren llurs convinences, ab cartes ju-
rades de cascunapart. E sobre 890 la companya 
partis de Saserandria, e vench a la Morea, ab-
gran afany bue sofferiren a passar la Blaquia 
qui es la pus fort terra del mon. 

Capitulu C X C I X ( * ) . 

Cum Roger incepu a trata despre trecerea 
in România, şi trămise mesageri la imperatorele 
de Constantinopole, dânduî de scire că era dispuşii 
să trecă acollo cu Catalanii seî, deca-lii va insoţi 
cu nepota imperatoreluî Ioniţă Asenii şi-Iii va face 
Megaduce; condiţiunî care le priimi imperatorele. 

. . . . Şi fiindii aci (in Sicilia la curtea rege
lui Fredericu) serbare atâta de mare, fie-cine 
se folosîa de ea, pe cândii numai Roger era gân
ditorii, cugetându că era pre-tărdiu, căcî era 0-
mulu cellii maî inţelleptu din lume intru câtii se 
atinge de prevedere. Şi aşa ellii cugeta astâ-
felîu: De oră ce acestu seniorii e perdutu, toţii 
astu-felîu vorii fi şi Catalanii şi Aragonezif, că 
vedii eu că n'o să le potă da nimica, şi nu-î arii 
servi de câtii spre mare incurcală, că sunt şi ei 
omeni, ca toţî ceî-l'alţT, şi fără de a mânca şi de 
a bea nu potii trăi, şi fiindii că nu vorii ave ni
mica dela Domnulu Rege, nu le va remâne alta 
de făcuţii de câtii să pună mâna pe ce le va eşi 

(*) Traducţiunea e de D . Aleesandrescu,— Rad. 



inainte şi in fine vorù devasta tèrra şi vorù peri 
cu toţii unuiii dupe altulù. Se cuvine dar, de 6-
ră ce atâta aî servită pre Domnulu Rege, carele 
atâtea onoruri ţî-a datti, ca, veri cum fiă, se-î ri
dici omenit aceia de pe capii, pentru. onórea sa 
şi spre folosulu aceloru care acolo locuescii. Cu
geta toţii odată că, pentru acestaşî cuvéntii. nu 
era bine să se oprescă in Sicilia, căci fiindîi pa
ce intre Domnulu Rege şi Beserica, se temea nu 
cumva Maìstrulù Templului se-lù reclam'1 la Papa, 

in care casti Regele trebue se facă una din doue, 
séu să asculte de Papa, tradându-lii pre eliti Ro 
ger, séti să reîncepă resbelulu, şi aşa in totù chi-
pulu i-arù păre reti ca Domnulù seu să priimé-
scă unu aşa de mare neajunsu. 

După ce făcu in sine assemenea refflesiuni, 
care erau adeverate, mérse se veda pre seniorulii 
Rege ca să i le comunice, spre care finiţii chia
ma Regele intr'uă cameră, unde dupe ce Ro
ger i spuse celle ce gândia, adaose aceste vorbe : 
Credù, seniore, că dèca voi aţi voi şi m'aţî ad-
juta la astă întreprindere, cu ea v'aşî adjuta pre 
voi inşive, pre acei căţî v'aù servitù şi pre mine 
insumî. L a care respunse regele, că multu îî pla
ce, că multù îî mulţumesce de cugetarea avută, 
şi că-lu rogă multu se reguleze lucrulù in modtì 

ca să resulte folosinţa cellorù cariî i-aù servitù, 
dispusù fiindù a le da pe dată totù adjutorulù ce 
î-ar fi posibilù. 

— A p o ì Seniore, dise atuncea fratele Roger,— cu 

permisiunea vòstra, voìu se trimitù duoì cavaleri 

cu uà galeră armată la Imperatoi'ele de Constan-
tinopole, dându-î de scire că sum dispusù a me 
transporta in tèrra luì cu atâtea companie călări şi 
pedestre, toţi Catalani şi Aragonezî, de va voi ellù, 
şi aşa se ne dea soldă şi celle necesarie, căci 
sciù bine că are mare necesitate de adjutorulù a-
cesta, că Turcii i-aù luatù mai multù de 30 de 
dile de pamèntù, şi cu nicî uă specia de ómeni 
nu va scòte la capetù ca cu Catalanii şi Ara-
goneziî, şi mai alesù cu aceştia, cariî aù sustinutù 
ultimele resbelle contra regelui Carolù.—Frate Ro
ger, îî respunse Seniorulù Rege, voi ve pricepeţi 
mai bine de càtù noi in assemenea affacerî; cu 

tòte acestea imi pare planulù vostru bunù, prin 

urmare ordonaţi ceia ce ve place, că noi priimimù 

totulù ce veţi dispune. Cu acestea fratele Ro

ger săruta mâna Seniorului Rege, şi eşi indru-
mându-se apoi spre locuinţa sa, unde petrecu ta
tă dioa aceîa ocupaţii a combina întreprinderea, 
pe eându Seniorii Regele şi ceî-l'alţî se bucurau 
de serbare, recreându-se şi veselindu-se. 

In dioa următore, Fratele Roger ordona se 
se prepare uă galeră, şi chiămândti duoî cavaleri 
in cari se incredea, le esplicâ tote celle ce cu
getase, dupe care le mai dise, că făcendu eî trac-
tativele, să stipuleze că vroesce de soţia pre fiica 
imperatoreluî Ioniţâ Asan, şi se fie Meg-a-duce 
allu imperiului, şi ca Imperatorele să plătescă pe 
patru luni tuturoru celloru cariî voru veni cu ellu, 
câte patru unţie pe lună pentru fiă-care călii în
armată şi una unţă de pedestru; că cu astă sol
dă trebue se-î manţină totu timpulii cătii voru 
voi se remână acollo şi că plata o vorti priimi 
în Malvasia. Asupra tuturoru acestora lucrări, a-
dică atătu asupra celloru referite, câtu şi asupra 
cellora ce trebuiau eî se facă, le dede Roger u-
nele instrucţiuni, şi de acollo seiii bine aceste lu
crări căci eu însumi fuî însărcinaţii a le dicta şi 
ale ordina (e per po se yo aquestes coses, pom 
yo mateix fui al dictar e a ordonar los dits Ca^ 
pitols) şi de asemene le dede putere îndestulă şi 
facultate de a subscrie la tote celle dise, fiă re
lative la matrimoniu, fie la tote celle-l'alte afa
ceri. Capacî şi di screţî eraii, desicuru, acei cava
leri : astu-felîu că audindii eî planulu ce li se tră
gea le-arii fi foştii deajunsu puţine instrucţiuni, cu-
tote acestea totulu se facu, aşedându-se lucrulii 
după ordinea cuvenită. 

Aşa dar îndată ce fură liberi, se despărţiră 
de fatele Roger, carele privi deja lucrulii ca ter
minată, întemeiaţii pe marea reputaţiune ce avea 
la curtea imperatoruluî decându naviga cu nava 
templului numită Daleen, in care timpii dăduse 
mari favoruri naveloru numitului imperatore, ce 
le intelnîa in Ultra-mare, adăogându-se la a-
cestea că scia vorbi grecesce forte cu înlesnire. 
Marea sa faimă se întinsese de assemenea şi în R o 
mânia şi in totă lumea, pentru ajutorulu carele 
cu atâta francheţă dăduse regelui de Sicilia, şi a-
şîa cu o egală francheţă âmbla dupre amici 
spre aşi forma suita sea, precum fu En Be-
renger de Entenza, carele era unulu din fraţii seî 



de jurămenfu, carele-î promise că-lti va urma, şi 
totti aşîa făcură En Ferran Ximeniz de Azenos, 
Ea Ferran de Ahones, EnCorberan de Alet, En 
Martin de Logran, En Pedro de Aros, En San-
cho de Aros, En Berenguer de Rocafort şi mulţi 
alţi cavaleri Catalani şi Aragonezî, şi maî bine 
de patru mii Almogaverî (specia de soldaţi mer
cenari), toţi deprinşi la resboîu, carii depe tim-
puju regelui En Pedro pană in ace di făcuseră 
resboiulti din Sicilia; de care associaţiunea se im-
plu de bucuria Roger, adjutându intre aceste 
pre fie-carele cu ceea ce putea şi nelăsându-î să 
ducă lipsă de cellti maî micii lucru. 

Aşa de rapede naviga galera, că in puţină 
timpii sosi la Constantinopole, unde afflară pre Im-
peratorele Kir Andronico şi pre fiiulti seii maî 
mare Kir Michaele. Asculta Imperatorele mesa-
giulii, şi remânendti forte voioşii şi mulţumită 
dede o pre-bună primire mesagerilorti, aşa că, in-
fine, se termina negociaţiunea in modulă propusă 
de Roger, căci voi imperatorulti să-î de de soţia 
pre nepota sa, earea era fiica imperatoreluî 
Ionii Asan, a căreia fidanciare o subsemna pe da
tă, din partea lui Roger, nnulii din cavalerii men
ţionaţi. Priimi de assemenea imperatorele catp-
tă suita ce ave cu sine fratele Roger se fiă in 
solda imperătescă, plătindu patru unţiî de fie
care calfi armaţii, duoî de fie-care califi de po
vară, una de fiă-care pedestru, patru de fiă-care 
sub-oficeru de galeră, una de fie-care privighe
torii de nopte, doue-decî de ţarine de fiă care ar-
balestariti şi două-decî şi cinci ţarine (?) de fie-care 
proel(?) Care sumă li se va da din patru în 
patru lunî; şi decă vre-unulu dintre eî s'aru affla 
cu intenţiune de a se reintorce spre Apusă, va 
fi solvită dupe aceeaşi analogia, şi va putea a se 
duce priimindu soldă pe doue lunî; finalmintre 
primi ca f. Roger se fiă Megaduce allti între
gului imperiu, care funcţiune equivale cu ace de 
Principe, Domnii preste toţi soldaţii imperiului, 
cu autoritate asupra amiralului, şi avendu in su
punere t6te insulele României şi incă şi por
turile marinei. 

Imperatorele trămise lui Roger privilegiulu 
titlului acestuia de Megaduce, sigilată cu sigilulu 
seu bula de aură si subsemnată de ellti si de fiiî 
seî, tremiţindu-î totu odată bastonulu megaduca-

tuluî, insemniele şi capela, pentru că e de sciutti 
că pentru fiă-care din cei carii au vre-o funcţi
une in Romania este o pălăria speciale, pre care 
nime altuia nu cuteză a o purta. Se invoi egal-
mente imperatorele, că eî se priimescă in Malva
sia reîmprospătare de soldă, candii acollo vorti 
sosi, şi tòte celle de care arti ave necesitate. 

Capitolu CC. 

Cum mesagerii fratelui Roger se intarserà de' 

la Constantinopole le Mesina, cu tote asigurările 
şi privilegiele, fiindu numită Roger mare duce a 
tòta Romania ; şi cum Domnulu rege Fredericu de 
Sicilia ordonă se i se dee fiece galere şi două 
barce, ajutândulu cu bani, şi indestulându-lu cu 
provisiuni. 

Şi aşa, mesagerii bucuroşi şi indestulaţî se 
intarserà cu tòta asigurarea in Sicilia şi afflară 
pre fratele Roger in Alicata, spunendu-î toţii ce 
făcuseră, şi-î înmânară privilegiele relative la tòte 
celle supra dise, şi de assemenea şi bastonulti, Ca
pela, insemniele şi sigilulti Mare-ducatuluî. Şi de 
acî înainte îlti voiti numi Mareducele. 

Şi dupe ce Marele-duce priimi tote lucrurile 
aceste, merse la Domnulù Rege şi-Iii affla la Pa
lermo cu Dómna Regina, şi elise lui tòte câte se 
făcuseră. Şi Domnulu Rege multă s'a bucuratti; 
şi indată ordona să se dé Mare-duceluî X ga
lere de la arsenalti şi doue barce pre care 
puse să le armeze şi să le pregătescă pentru 
serviciulti lui Roger. Şi Marele-duce mai ave al
le selle V I I I asia face X V I I I galere şi doue 
barce; şi apo'J pregăti încă trei nave mari, mul
te luntre şi alte vase, şi trămise in tote părţile 
să se spunì: că totti omulti care va voi să mér-
gă eu eliti se vină la Mesina. Şi Domnulu Rege 
adjuta pre fiă-carele cu ceea ce puté, cu bani, 
dându fiă-căruia, fiă bărbaţii, fiă femeie séti co
pila, din aceia carii avéù se mérga cu Mare-du-
cele, fiă Catalani séti Aragonezî, un cantarla (qu
inta!) de pesmeţî, şi unti porcu séti carnea sarata 
dela unti porcu pentru câte patru inşi, şi cepă şi 
usturoîu 

Capitalii CCI. 

Cum fratele Roger. Mare ducele României, se 
despărţi de Domnulu Rage de Sicilia, şi trecu in 



Romania cu doite-mü cinci-sute cavaleri înarmaţi, 

şi cinci mii Almogavari (mercenari) şi pedestri. 

Aşia, fiă-cine îşi aduna muerde şi copiii şi 
se îmbarcară forte alegri si îndestulaţi de Donr 
nulii Rege, ca şi carele iacă nu mai fu altă dată 
Domnü care să se porte ca densuliî cu omeni] 
carii l'aü servitù, că ellü făcu pentru dènsi! totü 
ce puté şi mai multu decatü puté, că scia fiă-ci
ne, că Domnulü Rege nu ave tesauru, şi că din a-
tare resboiü eşia de nu-î adj unge ceea ce ave. 
Şi aşa se îmbarcară de asemenea Ricos-hobres (o-
menii înstăriţi) şi cavalerii: şi aveau cavalerii şi 
omenii cu cai dupre porţiune din iote lucrurile-
Dar En(*_) Berenguer de Entenza şi En Berenguer 
de Rocafort, nu putură a se imbarca cu ei de a-
stă dată, căci cellü dupe urmă ave doue castele 
in Calabria, pre care nu voi a le da, cándü cu 
pacea, pînă ce nu va scote solda ce i se dato-
reză luí şi la ai sei, pentru care causă nu se pu
tu imbarca de'ndată ; dar se îmbarcară En Ferran 
Ximeniz de Árenos, En Ferran de Aliones, En 
Corberan de Alet, En Pedro de Aros, En P e 
dro de Logran, şi mulţi alţi cavaleri, căpetenii şi 
almogavari. Şi aşa cum se îmbarcară, fură ga
lere, vase, navi şi luntre peste totü X X X V I 
de ventrele cu 1500 omenî călăreţi, dupre cum 
eraü înscrişi, căpuiţi de tòte lucrurile, pe lângă 
cai. Şi era preste I V mii de Almogavari şi mai 
bine de uă miă pedestri, fără a se mai numera 
şi cârmacii şi marinarii imbarcaţiuniloru, carii cu 
toţii erau Catalani şi Aragonezi, ducèndù cu si-
ne-şî soţiile seu metresele şi copiii lorü. Şi asia 
luară dioa-bună déla Domnulü Rege, şi purceseră 
în oră bună dela Mesina, cu mare alegría şi 
satisfacţiu ne. 

(*) D . de Bofarull crede că T o r b a En ce se intălnesce înaintea 
tuturorfi numeloru proprii, precum, de esemplu, se affla Io îna
intea numelui vechilorii noştri Domni, este radicale din vorba 
senyor, dela latinulu Meus senior. Acesta vorbă, sincopată şeii 
transformată, dede locu luî Meus Sen şeii Mos»en (Monsienr, 
pote şi vorba Mosiu română); din causa sinalefeî intre Mok Ş; 

Sm, maî cu timpulii se reduse la Mos En, dupre cum din a-
ceîaşî origină născură MonssenyoT, Mossenyer Micer, seu Mis-
ser. Silaba En a preşedutu (dupe mărturii indubitabile) la nu
mele suveranilorîi şi a nobliloru, maî allesti in Aragon şi A -
qnitania. L a numele femenine se pune in locu de En pre A'a 
şeii iV unitîi cu vocala numelui. K cnriosă acesta potrivire in
tre En şi lu romanii.— V. Aliuw>drv*c<>. 

Capitola CCI1. 
Cum Marii-ducele desbarcâ la Malvasia şi tre

cu la Constantinopole, unde fu bine priimitu de 

Imperatocele şi de fimiu seu ; şi cum Catalanii şi 

Genovezii sc ciocniră intre ei şi muriră preste trei 

mii de Geno vezi. 

D-deu dădu timpù burnì, şi in pucine dille 
desbarcară la Malvasia; şi aci afflară pre cine 
să-î primescă cu multă onore şi le dede mare îm
prospătare de tòte provisiunile. Şi afflară aci or
dine dela Imperatorie, ca să mergă dreptù la 
Constantinopole, şi asia făcură, că purceseră dela 
Malvasia şi merseră la Constantinopole. 

Şi cum sosiră la Constantinopole, Imperato-
relè tatâlu şi fiiulù îi priimi cu mare bucuria şi 
mare plăcere, şi assemenea şi toţi locuitorii im
periului ; dér dèca erau ei bucuroşi, Genoveziloru 
înse le era necazu ; că bine vedéù că de va sta 
multu acollo assemene gente, eî vor perde onórea 
şi influinţa ee esercitaù in imperiu ; că imperatorele 
nu cuteza a face nimica decâtu ceea ce voiau eî, 
şi pe viitoru nu-î va mai ţine in sèma. Ce se ve 
dicù ? Nuntele se făcură, căcî Marele-duce luâ de 
muiere pre nepóta imperatoreluî, care era din cel
le 'maî frumóse domniţe şi din celle maî înţelepte 
din lume, si ave cam la X V I ani: si nuntele se 
făcură cu mare veselia si mare îndestulare, si se 
dădu fiă-căruia omù plata pe patru luni 

Capitolù CCIII. 

. . . . Ce se ve dicù? Bătaia fu teribilă, caci Tur
cii alergară fa arme; dar ce putéù? că Mare-du-
cele cu compania sa de cavaleri şi pedestri, nă
văli cu atâta furia asupra lorù, incătu Turcii 
nu putură să se mai ţină; şi aşa totù nu voiau 
să fugă clin causa muerilorù şi a copiilorù lorù ; 
care erau acolo cu eî, de care îi durea inima, 
preferindù mai bine se mòra decătu să se dis
parta. Necî odată n'a fostù ómenì care se lupte 

cu mai multă străşniciă, dar in fine atătu eî càtù 
şi muerile şi copiii lorù remaseră toţi prinşi, mu-
rindù din Turci in acé di mai bine de trei mii 
cavaleri şi mai bine de 2000 de pedestri. Şi 
asia Mare-ducele si omenii sei rădicară tabera, şi 
nelasàndù cu vièta pre nici unu barbata din 

câţi avt'-u versta preste dece ani, se intòrsera la 



Artaqui cu mare bucuria, tramiseră in galere pre 
sclavi şi pre sclave, şi multe frumose scule im-
peratoreluî cea maî mare parte, şi din sclave im-
perăteseî şi fiiului imperatoreluî, şi Domneî fe-
meeî Mare-duceluî iî trătnise sclave şi seule mul
te şi din partea fiă-căruia din Rieos-hombres, An
daluzi şi Almogavarî, asemenea Domneî s6cre a 
Mareluî-duce. Şi acesta fu in a 8-a di dupe ce 
se despărţiseră de imperatorele, astu-felîu bucuria 
şi alegria fu aşa de mare in imperiu şi maî alesu 
din partea imperatoreluî şi a Domneî socre a ma
reluî-duce şi a D6mneî fiica eî, că fotă lumea tre
buia să se inveselescă 

Nu aşîa şi Genoveziî, cărora acesta căusâ 
mare necază. Şi mare fu şi desplăcerea luî K y r 
Mihaile fiulu maî mare allu Imperatoreluî, şi 
mare şi invidia luî, aşîa că din ace di inaînte se 
implu de mânia contra Mareluî-duce şi a com
paniei sele, că maî bine iubi să perdâ domnia 
decâtu să dobândescă victoria cu adjutoriulu a-
celluia, pentru cuventulu că ellu (Mihaile fusese a-
collo cu omenii seî şi de doue orî fusese bătuţii, 
cu tote că ellu era particularmintre umilii din ce 
maî bunî cavaleri din lume. Dar asupra Greci-
lorii D-deu trămise atâte vicie că verî-cine iî po-
te confunda. 

Capitolu CCIV. 

Cum Marele-duce se duce la Constantinopole 
spre a-şî lăsa pre Marea-ducesă; şi cum priimi 
de la Imperatorele solde pe patru luni şi despre 
marile daruri ce făcu companiei 

Şi aşîa fie-carele făcu conta sa cu patronulă 
şi uniî avură de a lua p'ată pe unii anii, putendfi 
să trăiască ceî cu bună renduelă pe putinii, dar 
necî unulu nu fu carele să nu fie priimitu maî 
mulţii decâtu pe timpulu cutii statură acollo. Pe 
cându se regulaţi contele, in luna luî Martie Ma
rele-duce, cu patru galere, împreună cu marea 
ducesă şi cu socrăsa, carea era sora Imperatore
luî, carea şi ea iernase cu densulii, şi cu dudi fraţi 
ai soţiei selle, merse la Constantinopole spre a lă
sa acollo pre numită Mare-ducesă şi a-şî lua dioa 
bună dela Imperatorele Şi aşîa lăsa 
pre Marea-ducesă la Constantinopole, şi-şî luă di
oa bună dela ea şi dela socra sa şi dela cumna

ţii seî şi de amicii seï; şi apoî luă dioa bună de 
la Imperatorele - . 

Capitolulû 0CVII1 . 

Cum Imperatorele de Constantinopole trămi
se să spună Mareluî-duce că, lăsându iote, să se 
intorcă la Constantinopole, spre a-î da adjutoru 
contra Imperatoruluî Ionu Asan, carele se rescu-
lase cu imperiulu seu. 

Apoî marele-duce făcu să se vestescă, ca toţii 
omulu să urmeze drapelulii seu, şi să mergă la 
porta de Ferru şi acollo să sté trei dile, şi apoi 
să se gătescă de a merge spre cetatea Dania. Şi 
pe cândii ellu réalisa aeestû planû, îï veni messa
ger! de la Imperatorele, care-î vestïaû că, lăsându 
totulû, să se intorcă cu ôstea sa la Constantino
pole. Că Imperatorele Ionu Asan, tatalù Mare-
duceseî, murise şi lăsase imperiulu fiiloră seî, carii 
erau duoî fraţi ai Mare-ducesei şi nepoţi ai Im
peratoreluî; dar cu tôte acestea, unchiulu loru, 
frate cu tatălu loru, apucase domnia, pentru care 
motivă Imperatorele de Constantinopole, {pe te-
meîu că imperială lui Ionu Asan se cuvine ne-
poţiloră sei), trimise messagerî la unchiu, carele 
se ridicase la domnia, fiicendu-î să lase imperiulu 
lă acei copii, nepoţi ai sei, că a loru era. Crudă 
fu respunsulu ce acesta dede, şi cu acesta incepu 
unii resbelu cumplită intre imperatorele de Con
stantinopole şi acellu carele sa făcută imperatore 
dupe Ionu Asan, astu-feliu că acella de Constan
tinopole perdea necontenită in luptă, şi de aceea 
trimise messagie la Mare-ducele, ca să alerge in 
adjutoriulu seu. 

Capitolû CCIX. 

Cum Mare-ducele, priimindû messagiulu Im
peratoreluî de Constaniinopole, întruni Consihulu 
spre a vedê ce trebue să facă, in care consiliu 
se oţărî, că veri ce să fie, să se ducă a adjuta 
pre Imperatorele. 

Şi Mareluî-duce mare iî fu neplăcerea, că in 
acellû timpii trebuia să lase domnia Anatolieî, 
după ce o cucerise dela Turci, restabilind'o din ne
cazurile la care aceia o supuseseră. Şi după me-
sagiulû ce priimi, şi ascultându de repetitele ru
găciuni ale Imperatoreluî, ordona să se ţină con-



siliü şi aretâ la totă compania celle ce se petre
ceau, şi se ruga să-lu consilieze ce aredefacutü. 
Şi fînalmintre consiliu fu daţii de toţî, ca ori
cum să fiă să adjute pe Imperatorele la nevoia 
sa, şi in primăvară apoi se vorü reinturna la A -
natolia. Şi aşîa Marele-duce priimi de bună con-
siliulü şi cunnoscu că compania î M consiliase bi
ne. Şi indată se pregătiră, şi pregătiră. galerele 
şi îmbarcară totă ce apucaseră şi oştea incepu 
viagîulii pe ţărmulu măreî, aşîa felii eă in fie-care 
di aveaü deaprópe galerele, lăsândii pe lângă a-
cestea Marele-duce in fie-care locii bună garni-
zonă, deşi era d'ajunsü pucine forţe, căci deja is-
gonise de acollo pre Turci, nici u nulii nu se 
arăta in totă domnia; lucru care face pos ibilü 
a se dice, că acesta térra o restabiliseră eu de-
severşire. 

Şi cum regula totă térra in acestü modo, 
merse Marele-duce la Passaguia (Lamsaki), şi 
trimise unü vasa armată la Oonstantinopole ea 
să intrebe pe Imperatorele ce voesce să facă. 
Şi cum Imperatorele de Oonstantinopole află că 
oştea Franciloru era la Passaguia, fu forte a-
legru şi mulţumită şi ordona să se facă o mare 
serbare la Constanţi nopole, şi trămise la Mare-
ducele să-i dică, să se ocupe de a trece la Ga
li poli, şi că la capulü de Galipoli să staţioneze 
trupele selle. 

Capitolul CCX. 

Cum, afnandu de venirea Marelui-Duce, Im
peratorele următorii lui Ionü Asan trăteză cu im' 
peratorele de Constantinople şi se primi a face 
totü ce acesta va voi, şi cum se introduse. ura in
tre Imperatorele de Constantinopole şi Marele-duce. 

Şi cându totă oştea fu asedată acollo, ella 
merse cu 100 omeni cavaleri la Constantino
pole a vedé pe Imperatorele şi pe Dómna sóera sa 
şi pre soţia sa; şi cându intra in Constantino
pole i se făcu mare serbare şi mare onóre. Ş i 
pe cându ellü era in Constantinopole, fratele Im-
peratoreluî Ionü Asan, eellü ce se resboia cu 
Imperatorele, asía cum mai susu aţi afflatü, 
affíandü si ellü că Mare-ducele sosise acollo cu tó-
tă óstea sa, îşi socoti trebele perdut?. Şi indată 
trămise ambassador! eătră Imperatorele şi făcu 

totü ce acesta v o i : şi aşîa Imperatoreleisbutiprin 
Franci totü ceea ce doria in acestü resboiü . . . , 

Capitolü CCXII . 

Çum ih capătulu a 400 ani cătu imperiulu 
stătuse fără de Cesara, fratele Roger fu creat Ce
sar de Imperatorele de Constantinopole; şi cum 
iernă in Galipoli şi după încheierea păcei trecu 
la Anàtolia. 

. . . Şi cu mare alegriă se intorseră la Galipoli, 
la compania sa, şi Cesarele conduse pre Dómna 
socră-sa şi pre Dómna soţia sa şi doi fraţi ai so
ţiei selle, cellü mai mare dintre cari era Impe-
ratore dupre Ionü Asan. Şi cum furăJa Gali
poli, se pregătiră de iernare, că deja trecuse ser-
bătorea tuturora, s/inţiloru : şi cu mare bucuria 
ierneză Cesarele cu Dómna soţia sa şi cu Dóm
na sócra sa şi cu cumnaţii sel 

Capitolulü C C X I I I . 

Cum Cesarele delibera se mérga a-şî lua çlioa 
bună déla Kyr Mihail, cu tote că sócra şi muer ea sa 
illü impotrioescu, pentru că eraü sigure de invidia 
ce Kyr Mihail simţîa contra lui. 

. . . Şi pe cându se făcea ace plutire, Cesarele di
se Dómnei sócrei selle si Dómnei muierei selle, 
că voesce să mérga a-şi lua dioa bună delà K y r 
Michail, fiu mai mare allü Imperatorelui. Şi só
cra şi muierea îi diseră ca nici intr'unü chipü se 
nu facă acesta, căci sciü elle că acella e mare 
neaTÚcü allü lui, şi atâta invidia avea contra lui, 
că de sigurü, de va merge Cesarele la unü locü 
unde Mihail se aibă mai multe puteri, acollo 
íllü va ucide şi pre ellü şi pre toţi carii íllü vorü 
însoţi. Dar finalminte Cesarele dise, că nici in-
trunümodü nu se va opri de a merge, căci i-aru 
fi ruşine să plece din Romaria şi să intre in re-
gatulü Anatolieï cu otărîre d'a lupta necontenitü 
contra Turcilorü, fără mai întêïu a-şi fi luatü di
oa bună delà Mihail, lucru care s'arü putea lua 
in reü. Ce să ve dicü? că sócra sa cu muierea 
sa şi cu cumnaţii sei stăruiră in aşa modă că 
trasera in partea lorii totü Consiliulü şi-lu făcu
ră să-Î dică nu cumva se întreprindă acesta ca-
letoriă ; dar fu in vanü, căci nemica nu putea să-lu 
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oprescă da merge. Şi aşa sôcra şi muerea lui 
vedendu că nici cu unu chipû nu-lû potu opri 
d'a merge, ii diseră să le dea lorii patru galere 
spre a merge la Constantinopole, şi chiămândti 
Oesarele pre amiralulû En Ferran Daunes (de 
Abones), îï dise să le conducă in acea cetate. 
Raţiunea că femeia Cesareluî nu trecu eu ellû 
in Anatolia, fu că erà gré mai bine de V I I luni 
şi dorîa să nască in Constantinopole, otărîtă înse 
ca, după ce va nasce să fia dusă cu galere a-
collo unde va fi Cesarele. Şi aşîa Dômna stătu 
la Constantinopole Şi la timpulû cuvenitû născu 
unu frumoşii băiatti, carele încă era viû cândû eû 
incepuiu acesta carte. 

Şi aşîa voîu inceta de a vorbi de acuma de 
soeră şi de fiii şi me voiû reintôree a vorbi de
spre Cesare. 

Capitolulû C C X X V I . 

Cum compania purcese spre a combate pre 
Âlanî; murindă şefulu lorii Gircon, cum le dări-
mâ stindardele şi omorî pe lângă adésta mulţi din 
aï lorii; şi despre ceea ce se templâ unu cavalerii, 
dintre Alani, voindu să libereze pre socia sa din 
manele companiei. 

. . . Şi aşîa cu graţia lui D-deû, oştea se găti a 
lăsa Galipoli, fiindu vre o 12 dile de acollopână 
la punctulu unde Alanii erau in ţerra lui lonniţă 
Asan. Déca cineva me întrebă cum se împărţi 
dobânda, îa aşîa: că CC ômenï careavéû să ră-
mâie cu mine Ia Galipoli, aveau să ea a treia par
te, şî trebuia să adaogù că aşîa se urmă, căci nu se 
affla nime carele să voescă aremănea altû-feliû. 
Ce se vë spunii? Că deeunôpte se duseră des-
părţînduse de aceï ce avéù să remână, şi er-
maseră cu mine numa 133 ômenî cu pedestri 
cu marinari şi Almugavarî şi şepte caî înarmaţi 
cari erau aî casei melle, căci ceUoru-l'alţî fuî si
liţii a le da drumulii, promitându eî a împărţi in ju
mătate totti căstigulu ce lî-arii da D-deûeu aceî 
şi alţii şepte cavaleri armaţi ce remaseră cu mi
ne. Aşîa résulta că eu remăseî răii acompani
aţii de omeni şi bine acompaniată de muerî; că 
una cu alta remaseră cu mine maî bine de 2000. 
Aşîa, oştea pleca şi merse maî multe dille po-

ne ce intra in imper ia la l a i lon i ţă A s a n , 
asediaţii intr'unù pré-frumosù plaiii. Şi Gircon 
Bcapulu ulgarilorii, carele cu manele selle u-
cisese pre Cesare la Andrianopole, şi ave cu eliti 
la 3000 de omeni călări şi la 6000 mii de pede
stru ; fie-care cu a sa soţia şi copii, pentru că e-
stede seiutti că Bulgarii facti asemenea cu Tăta
rii cariî iati eu sine toţii ce aii, si necî odată nu 
stati in cetate nicî oraşe séti in sate. Şi candii 
aî nostri se apropiară de ei, atunci ei se opriră 
o di spre a-şî regula şi asigura mai bine prepara
tivele bătăliei, căci e de sciutu, că Bulgarii sunt 
reputaţi a avea cea mai bună cavaleria din ori
e n t a . Şi dupe ce se odihniră o di, veniră a do
ua di ai nostrii a se aşeda mai aprópe de ei; la 
o legă de distanţă, şi sculânduseforte de dimineţă, 
la ivirea zoriloru, se ciocniră cu ei, ş i năvăliră 
as&upra taberei lorii. Şi deşi Bulgarii prinseseră 
limba, totuşi nu putuseră crede că erau ai nostri 
aşia de aprópe. Astu-feliu că nu erau nici gă
tiţi bine 1000 de călăreţi. Ce să ve facu? Bă
taia fu crâncenă şi dura tată dioa, pană ce încolo 
către ora de a r n é s i şefulu Bulgariloru fu ucisă, 
perdmduşi capulu, şi fiindui abătute stindardele 
sèlle; aşia feliu că incurândîi fură i n v i n s i . Cesă 
ve dicu? Din toţi Bulgarii nu scăpară, unulu cu 
altulu, dintre pedestri şi cavaleri, mai multâ, de 
800 omeni, şi aşîa perirà toţî, fiindii mâhniţi la 
inimă de a se despărţi de muorile şi copii lorii... 

Capitorti C C X L . 

Cum ducele de Atena lăsă ducatulu seu Con
telui de Brenda (Brienne) şi cum, desfidatu Risulti 
conte de Despotele de Artă, şi de Domnulu Româ
niei (Senior de la Blaquia) şi de Imperatorele, a -
vu in adjutorulu seu compania, dar cum, după ce 
redobândi tòta tèrra sa, voindu să ucidă compa • 
nia, compania îllu uccise pre ellu şi pre toţi ai lui. 

In acestti timpii succeda că ducele de Atena 
muri de morbii, şi neavèndii fiu nicî fiică, Msă 
ducatulti Conteluî de Brenda (Brienne), carele e-
ra verii aliti seti şi carele crescuse in Sicilia, pe-
trecândii mulţii timpii, càndù era băeţaşti, in ca-
stelulù de Agosta, unde stete in otagiii pentru 

(*) Minunata espresiune comună cronicàriloru iberî şi la aî no 
stri: haver llinga donar lingua a prinde limbă a da limbă. 



tatălu seù, pre care-lû prinseseră ; pentru care mo
tivă disulii Conte îşi dobândise iubirea Catalani-
lorû, si vorbïa si insăsî limba Catalană. Gândii 
veni la Ducatû, îllu desfidâ Despotele de Arta, 
totu aşa făcend Langlo Seniorele Blaquieî şi Im-
pcratorele, din care causă, pentru a li se oppune, 
ellû trămise messagerî la compania, şi promise a-ï 
plăti solda de şese luni adecă patru scuziî pe lu
nă de fie-care omu cu cală şi una scuză de fie
care pedestru ; şi dacă se făcură respectivele trac
tate cu cărţi jurate din ambele părţi, atunci com
pania purcese delà Saserandria (Cassandriaî) şi 
veni la Morea, cu mare anevointă, căci suferise 
pré-multu trecéndû Blaquia, care este cea mai tare 

ţerră din lume . . . . 

N o . 326. 
— 1509 — 

Stanislav Gorski resuma, dupre acte officiale, mer-
Sulu resbelului §i incheiarea tractatului de pace Intre 
Moldova §i Polonia in cursulfi acestui annfi. 

Din Acta Tomiciana. 

. . . Decretum etiam in eisdem comitiis fuit ad 
preces procerum regni, ut rex adconjugium ani-
mum suum inclinaret, sumeretque sibi uxorem^ 
regni ac vite sociam, ex qua successorem sibi in 
regno relinqueret, ne regnum ipsum ade xterne 
gentis dominatum deveniret. Designati itaque e-
rant Joannes Laski, coadjutor archiepiscopatus 
Gnesnensis, cancellarius regni, Joannes de Lu-
brancz eps. Posnaniensis, Christophorus de Schi-
dlowyecz camerarius regni, qui ill. virginem Ca-
tharinam, ducis Mekelburgensis filiam, ad regale 
matrimonium postularent. E quum in procinctu 
jam essent, mens regis a cogitatione nuptiarum 
ad bellum Valachicum conversa est et legatio re
vocata. A d volant ex Podolia et Russia ad re-
gem frequentes nuncii, initio de apparatu belli, 
post de invasione Bohdani, vojevode Valachorum 
cum exercitu magno in Russiam et Podoliam. Et 
rex quidem Sigismundus invitus bellum hoc su-
scepit adversus vicinam et christianam gentem, 
que et regno Huugarie, Polonis confederato, sub-
Jecta, et munimentum esset tam Hungarie quain 
Polonie regnis contra Turcorum impressionis. 

A d primas itaque nuneiationes de apparatu 
illius bellico Sigismundus rex Ser. Vladislaum fra-
trem suum Hungarie regem rogavit. ut Valachum 
regni sui Hungarie subditum juxta fidem pro ilio 
datam ab inferendo bello, cujus nulla justa causa 
esset, contineret, quern potius ad fedus ictum cum 
Polonis observandum cogeret. Alioqui rex laces-
situs fedifragum hostem, bello ulcisci cogeretur. 

Simulabat quidem initio Valachus suos ad 
reprimendas Tartarorum ineursiones in castra eoe-
gisse. Ceterum in gratiam Basilii Moscorum du
cis sui schismatis cultorem, cujus gentem a rege 
cesam et magnis cladibus affectam dolenter tulit 
regem ulcisci et ditionem ejus vastare pergebat. 

Pretendebat insuper idem vojevoda et has 
causae, quod rex Polonie partem ejus soli Vala-
chici, Pokucie dictam, per vim jam pridem adem-
ptam occuparet, et quod rex ipse sororem suam 
germanam, virginem Elisabetam, reginulam, per 
Alexandrum ei in conjugium promissam, affinita-
tem ejus aversando disponsare nollet, quod de* 
nique pro damnis et injuriis ex Polona ditione 
illatis consequi justitiam non posset. 

Interea dum rex cum exercitu universe no-
bilitatis regni militeque mercenario in hostem pro-
perat, Valachus cum copiis suis Russiam ac P o 
doliam ingressus, Camenecz et Halicz, arees rè-

gias oppugnabat, sed cum capere eas non posset, 

villas et oppida circumquaque igne vastabat, pre-

das hominum et pecorum abigebat. A d Leopo-

lim inde exercitum duxit et dispositis a longe 

bombardis magnis globos superne versus civita-

tem jaculabatur. Ubi tamen jactura suorumnon 

modica in oppugnatione civitatis facta, tertio ab 

obsidione die, cum accepisset, regem cum mag-1 

no ac forti exercitu contra se adventare, reduce

re suos ad Valachiam cepit et in reditu Rohati-

num oppidum, per deditionem captum, ineendit, 

cives illius oppidi, multam preterea predam au-

ream atque argenteam, calices, cruces, vasa tem-

plorum, campanas ad Valachiam abduxit.— 

Rex Leopolim veniens, cum per febrem, ex 

ardore solis contractam, proficisci in terram ho-

stilem non posset, Nicolaum de Camenecz, pala-

tinum Cracovienseni, exercituum regni generalem 

ducem, voto prius facto Deo optimo, maximo et 

divo Stanislao martyri, Polonie patrono, donandi 



imagines argenteas, ut id bellum sibi populoque 

Polono felis ae fortunatum esse vellet, ire cum 

exercitu jussit. Is, superato Thyra arane rapido, 

alacri animo terram hostilem ferro, i ne, cecie v i 

stavi t, oppida Czarnowcze, Dorohin, Botusaani, 

tìtepanovce, Choczim, aliaque oppida. fortalicia, 

curias, villas ac predia in cinerem redegit. Di-

strictum Pokucie, cesis ac pulsis presidiis Vala-

chicis recuperavi^ et post devastatam in longum 

et latum hostilem lerram predamque abactam. cum 

Soczawa, sedes vqjevode, capi sine tormentis ma-

joribus non posset, sed nec pugne copia a Va-

lachis appareret — vojevoda sese cum suis in sil-

vis occultante — dux ipse exereitum regium prop-

ter pacem tractari ceptam, reducere cepit et tam 

viros quam mulieres, senes, pueros, pecora, que ad u-

sumnon essent, ut par parireferret, in^rficimandavit. 

Interea dum hec in Valachia geruntur, ve-

nerant Leopolim ad regem Sigismundum a Vla-

dislao fratre, rege Hungarie, legati ad bellum hoc 

Valachicum intercipiendum pacemque conficiendam. 

De qua cum tractant cum rege, exercitusque re

gius spe pacis deduci jussus, Thyram flumen tra-

nat, mox Valachi ex msidiis a tergo erumpentes 

pugnam cum reliquo exercitu regio nondum flu

men ingresso, censerunt, sed numero ac viribus 

impares vieti, partim cesi sunt ac fugati, partim 

capti.— De occisorum numero non saris constat. 

Oaptivorum insignes erant triginta, inter quos ma-

gistratibus prestabant LogoffeL Humiennik, Kyrsza 

magnus dispensator, Pelrica et Uobrosteph. Vincti 

omnes Leopolim ad regem perducti in custodia 

habiti sunt. Reliqui vero procerum ae boj aro-

rum Valachi quinquaginta mandante duce exer-

citus decollati sunt; ex ea causa, quod Stepha-

nus vojevoda, pater Bohdani hujus, stipendiarios 

milites Polonos in Trembowla raptos crudelita-

tem suam sanguine Polono satiaturus sub Podha-

yce decollari fecerat. Quorum tumulum dux regii 

exercitus in Valachiam vadens cum vidisset, illa-

crimans indignam necem eorum ulturum se vo-

visse fertur. Idcirco occisorum Polonorum ma-

nibus, cede Valachorum parentavit. 

Accidit ea pugna I V Octobris, qui dies erat 

sacer divo Francisco, et ob victoriam eo die par-

tam, dies sancti Francisci solennis in Polonia agi 

ceptus est. 

Fractus hac clade Valaehus pacem, legatis 

Hungaris procurantibus, lubens amplexus est, cu-

jus constituende causa rex Sigismundus consilia

rios suos ad Camenecz rnisit, Joannem de L>sko 

marschalcum regni Polonie, Georgium Krupski ca-

stellanum Belsensem, Pttrum Tomiczki archidia-

conum, secretarium suum. una cum legatis Vla-

dislai, regis Hungarie, 0--»aido Charhczki et Ber-

laij Balabasso. A d quos illuc venerunt consilia-

rii Valachi Iheutak Lugo/t^i, Thador capita'ieus, 

Isaac capitaneus Novohrodensis, Iwanko et Hetnc-i. 

Quorum omnium opera pax ad X V I I Januarii anni 

sequentis M D X constituta est, his conditionibus, 

que sunt in federe conscripte intra. 

A d firmandam ameni eani pacem juramen

to vqjevode, profecti sunt ad euni in Valachiam 

Krupski et Tomiczki. Quo accepto reversi id re-

gem fuere, et quo hec pax firmior foret eam Vla-

dislaus, rex Hungarie, pro sua in Valachos supe-

rioritate confirmavit. Cujus rei causa Petrus T o 

miczki ad Vladislaum regem in Hungariam mis-

sus fuit. Quemadmodum hec omnia tam ex te

nore scripti federis, quam ex legationibus Tomi-

cii ipsius infra descriptis piane videri possunt. 

X V I autem Martis die anni M D X legati a 

vojevoda ad regem iáigismundum Cracoviam ve

nientes, Thador, lwanko Pitar, Luca, Draga, sa

tisfaciendo conditionibus federis, supellectilem om-

nem predamque sacram ac profanam ex Russia 

et Podolia abductam secum attulerunt ac reddi-

derunt. Cives Rohatinenses et ceteri illius dis-

strictus populi a vojevoda liberi dimissi sunt. Pro

ceres vicissim Valachi et officiales in prelio ad 

Thyram fluvium capti, Leopoli vinculis soluti a-

abire in Valachiam permissi. Ceterum rex Si-

gismundus, eisdem legatis Valachorum presenti-

bus, oratonbus Hungaris Charlaczkio et Balabasso 

servare fedus X X Martis juravit. A d eundem 

modum et senatores Poloni jurarunt. 

Eodem anno M D I X X X H Martis vicus a-

pud Cracoviam Stradomia subito incendio exusta 

est. Urbe ipsa Cracoviensis ab eodem incendio 

egre ac magno labore defensa est. Quod signum 

erat futuri belli Valachici. 

Camera, dupre stàruinta nobilimii regatului, 
24 



decise prin decretai de a adressa rugăminţi rege
lui pentru a-lü îndemna să intre in căsătoria, lu-
àndu-sì uă sotiă de vieta si de tronü, din care sa 

1 J t i 

èssa unü moştenitorii, pentru a .feri ivgatuiü de 
a cade sub uă dominaţiune străină, in urmarea 
acestei iniţiative, fură orânduiţi: Ionii Laski vi-
ce-archiepiscopulü (ie Gnezno şi cancellariulü re
gale, lonü Lubranski episcopulü de Poznania şi 
Cristoforo ¡Szydlowieeki camerariulu regale, carii 
să mergă să céra in numele regelui mâna prin
cipesei Caterina, íiía ducelui de Mecklenburg. Dar 
după plecarea lorü regele lâssâ planulü de căsă
toria, pentru a se gândi numai la resboiii cu Mol
dovenii, şi aşa deră se grăbi a rechiăma pe am
basadori. In adeverii, curierii nu contenían de a 
toţii veni din Podolia şi din Galiţia, aducèndtì 
regelui sciri de'ntâiu de mişcările, apoi de inva-
siunea lui Bogdanu-vodă cu uă mare oste de Mol
doveni. Astii-felîu, chiarii fără voia, regele Si-
gismundü trebuia să se înarmeze contra unui po-
porií crestinü şi vecinii, pe de uă parte supplisti 
amicei nòstre Ungariei, oră pe de altă parte ser-
vindü şi Ungurilorü şi Polonilorü drepţii unü 
zidii contra Ottomanilorü. 

L a prima veste despre pregătirile luì Bog

danu-vodă, regele Sigismundü ruga pe frate-seü 
Vladislaü, regele Ungariei, să oprescă déla unü 
resbellü nedreptü pe vassalulü Moldovenii şi să-Iu 
silescă a observa tractatulü de pace cu Polonia, 
căci altü-felíu va fi pedepsitü pentru călcarea cre
dinţei. 

Moldovénulü de'ntèiu se prefăcea cumeă îşi 
adună ostile pentru a respinge pe Tătari; apoi 
pretindea că voesce a resbuna assupra regelui, 
prin pustiirea Poloniei, bătăîele şi pagubele ce 
sufferise din partea Polonilorü correligionarulü 
seü Vasile, ducele Moscovieî. 

Mai imputa Bogdanu-vodă regelui şi aceia 
că reţine prin forţă Pocuţia, uă parte diu territori-
ulü moldovenescü; că-i refusa lui cu desprcţu pe veră-
sea vergură Elisabeto, pe care ii promisese reposa-
tulü rege Alecsandru; şi. in fine, că nu satisface 
perderile şi insultele occasionate Moldovei din par
tea Polonilorü. 

Pecândti regele, cu tota nobilimea polonă 
şi cu oste mercenaria se mişca in espediţiu-
ne, Bogdanu-vodă năvăli in Galiţia şi in Podolia, 

asseiiiâ ibrtereţele regale Cameneţu şi Halicî, dar 
neputendu-le lua, devasta tdte oraşele şi .satele din 
pregiurfi şi apuci iii robia mulţime de omeni şi 
turme. De aci păşi assupra Leopoliî şi incon-
gîurândo cu artilleria, o bătu din tunurile celle 
mari. Dar după uă bombardare in cursă de două dille, 
insciinţiindu-se de apropiarea regelui cu uă armata 
mare şi puternică, se retrase in a treia di şi, pe drumii 
spre Moldova, luanda prin capitulaţiune oraşulu 
Ilohatinu, îl Iii arse, iar pe orăşeni de'mpreună cu 
uă mulţime de aurii, argintă, potire, cruci, vase 
bisericescî, clopote, îi duse robi. 

Sosindu la Leopole bolnavă de friguri, pro
venite din causa arşiţei soreluî. regele remase a-
collo, inciedinţându comandnn-nluî-generalii Ni-
colae Kaniieniecki espediţiunea in interiorulu Mol
dovei, după ce inse mai ânteîu votase iebne de 
argintă lui D-deii şi S-tului martiră Stanislavfl, 
patronulu Poloniei, deca voru bine-euventa arme
le polone contra Moldoveniloru. Apoi Kaniienie
cki trecu răpedele fluviă Nistru, năvălii cu fu
ria in Moldova, tote pustii prin ferru, focii 
si omoru. si reduse in cenuşă oraşele Cernă-
uţu, Dorohoîu, Botoşeniî, Stefănescii, Hotinulu şi 
alte politie, eastelluri, curţi, sate şi burguri. Du
pă aceia recâştiga provinţia Pocuţia, allungându 
de acollo şi uccidendii garnizonele moldovene şi, 
in fine, după ce devastase in lungii şi in laţii t a 
tă, ţerra inamică, robindu şi omorândii pentru re-
presallie bărbaţi, femeie, bătrâni, copii, dobitoce; 
— se retrase; căci capitala Suceva nu o putea lua 
fără artilleria grea, er de uă băttăliă generală 
se feria Bogdanu-vodă, ţinendu-se cu ai seî in 
codri si mcependu a negoţia pentru incheiarea păcii. 

Pe c'indu acestea se petreceau in Moldova, 
veniră ambassadorî unguri la Leopole. stăruindu 
pe longă regele pentru impăcarea lueruriloru. Dar 
chiaru atunci cându armata polonă, affiându. de
spre negoţiaţiunl de pace, se retrăgea clin Mol
dova. Bo^dauii-vodă ii pândi la treeetorea Ni
strului şi după ce uă parte trecuse fluviulU, nă
vălii din dosii assupra restului; inse maî slabi şi 
mai puţini ia numerii, Moldovenii fură învinşi, 
uccisT, fugăriţi si prinşi. Cifra cellorîi morţi nu 
se pre scie. intre prisonierî era 30 bohrî de 
frunte, nud allesu logofehdu, Cărjea marele jitni-
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ceru(*), Petricâ ţi DobrosUfă. Toţi fură adduşi 
legaţi la Leopole şi, din ordinulü regelui, arran
cati in temniţă. Cei-f alţi boieri şi boîerinaşi moU 
doveva, in numera de 50, fură descapiiaţi din po
runca commendantuluì genei a l a alla armatei, în

tocmai precum Stefanu-vodă, tatălu lui Bogdanü-
vodă, lacomă de sânge polonă, descapitase sub Pod-
haiţe pe ostaşii poloni prinşi in Trembovle, alle că
r o r a morminte le veduse commendantulu generală 
mergindă spre Moldova şi se foce că atunci ară 
fi jurată de a resbuna peirea loru, ceia ce şi făcu. 

Acea băttălliă dela Nistru se intemplâ in 4 
Octobre, diua Sf. Francisca, si din acesta causă 
de atunci incóce diüa Sf. Francisca se serbeză 
in Polonia cu solemnitate. 

Sdrobitü prin acea victoria, Moìdovénulu im-

brăţişându cu bucuria proiectulu păcii, presentata 
de ambassadorii ungari, regele Sig-ismundu trimi
se cu àcesttì scopa la Cameneţu pe Ionü Laski 
cancellariu, pe Stanislaü Chodeeki mareşallulu re
gatului, pe George Krupski castellanulü de Belz, 
pe secretarulu seu Petru Tomicki archidiaconü, 
de'mpreună cu ambassadorii regelui unguresca Vla-
dislau, Osvalda Korlathky şi Berlaj Balabas; că
tre carii se insoţiră consiiiarii moldoveni, Teutu 
logofetu, Tóderü purcalabu, Isaca purcalaba de 
Romana, Ivanko şi Petrică. Prin communalora 
inţellegere fură elaborate condiţiunile păcii in 
diua de 17 genariu annuia urmatoriu 1510. 

Pentru confirmaţiunea acellei păci prin ju-
rămentuia personala allü lui Bogdanu-vodă, mer-
seră in Moldova Krupski şi Tomicki, după a că
rora intórcere o mai intări şi Vladislaa, regele 
Ungariei, ca suzeranü alia Moldovei ; cari tòte se 

potü vedé atătu din textulü tractatului de pace 
precum şi din relaţiunea de ambassadă a lui T o 
micki. 

In 16 martie 1510 ambassadorii moldove-
nescî, Tóderü, Ivanco pitarü, Luca Drace, venindü 
la Cracovia, adduseră recelui tote lucrurile şi pre-
dele sacre şi profane apucate in Galiţia şi Podo-
lia. Cetăţenii din Rohatin şi ceî-1'alţi robi fură 
eliberaţi. De assemenea fură scoşi din ferre şi 
trimişi in Moldova boierii moldoveni, prinşi in 
băttălliă dela Nistru. Apo i regele Sigismundü, 

in presenţa ambassadoriloru moldoveni şi unguri, 
jura şi ellu in 20 martie pădirea tractatului de 
pace. Jurară şi senatorii poloni. 

In acellaşi annu 1509, 22 martie, burgulu 
Si.radomia de longă Cracovia fu arsu. însăşi Cra
covia abia-abia scăpa de acellu nicendiu. Acesta 
fusese semnulu viitorului resbellă moldovenescu. 

(*) Cf. doeamentulü N . 8. 

No. 327. 
Constantinopole, 1628. 

Testamentulü luí Mironü Barnovski, domnulü Moldo
vei, cadéndü in mâna Turcilorü şi ia adjunr¿Jü de a fi o-

morîtij. 
Originalulu acestui preţiosu documentii istorică şi litterarü se 

afflă la monastirea Bérnova, iar uă copia in Condica Nr. 1015 din 
Archiva Statului, pag. 332—336. 

Ionu Miron Barnovschi-voevodu dăma scire 
cu scrisórea nostră tuturora cuî se cade a sci, că eü 
fiindü acuma în mâna păgâniloru de bună voia 
mea venitü în mârîa lorü, pre amăgiturile şi in-
sălăcîunile lorü si me scoseră din odihna mea cea 
bună, şi enm cunóscemü şi vedemu tocmelele pă-
gânesci maí multü avemü nădejde de morte de-
cătu de vieţă, şi intr'acella chipü meşteşuguiră cu 
măngăerea lorü, de nici casa nu m'amü tocmitü, 
"cum să cade în purcesulü nostru, cum mî-a íostü 
voia mea, ca de mi s'arü prileji aci şi veri-uă 
morte, să se scie pre ce tóemela arü fi remasü 
casa nostră, ce nici unü lucru statornicü n'amü 
făcutu să fie mórtea nostră cu odihnă, pentru căci 
că nici eü n'amü avutü acesta nădejde, să fiü eü 
astădi intr'acestă nevoia; pentru acésta me rogü 
pentru mila luí D-deü tuturora prietinilora noştri, 
de ni se va prileji aicea veri-uă mórte séü veri 
uă închisore îndelungată, să ve fie milă de casa 
nostră de nu ne-am priceputü la purcesulü no
stru să ne tocmimü casa cum se cade, ca să nu 
fie pre urma nostră price şi gălcevă între ruda 
nostră séü intre prieteni, căci că n'amü sciutü că 
voiü veni la una ca acesta; şi avut'amü gandü 
să facemü pană amü fostü pre locü, ce totü amü 
îndelungaţii di după di şi amü trasü nădejde că 
vomü dobândi erăşi domnia; decă aşu fi sciutü în ce 
chipü va fi, rni-aşi fi tocmitü lucrurile; acuma sînt 



scăpaţii de acelle t6te, numai pre D-deă şi pre 
dreptatea me amu totă nădejdea; cândfi este a-
cuma, eu mărturisescu înaintea lui D-de2, ceîluî 
ce a făcută cerulu şi pămentulu, şi mărturisescu 
a toteî rudei melle şi tuturora prietiniloru, că ett 
lasă cu totă voia mea şi cu totă suffletulu meă a-
cestă scrisore într'acellaşî chipu, cum de mi se va 
prileji aicea verî-uă morte, ca să fie de credinţă 
şi de sema pre urma nostră ce se va affla scrisă 
într acostă scrisore. 

1). Pentru acelle ocine ce amă eumperatu dela 
Dumneluî Sireaschi (Siniawski?) şi dela Dumneeî 
Domna Ana şi dela Domnu Cnez Corezchi; până 
amii fostă locuitorii acollo, dumneaei domna Ana 
de multe orî ne-au grăiţii şi cu rugăminte, într'ace-
staşî chipu, cum de aşti vrea să cheltuescu acel
le ocine, cum să nu încapă moşia dumnisale în-
tr'alte mânî, să se vândă altui euî-va, că sunt ga
ta dumneloră a ne intorce banî, să le hie mo" 
şiă eră pre mâna dumnilorii-selle, cum aă şi fostă; 
într'acestti chipu amu fostă şi noî bucuroşi să nu 
cadă pre măna altora; după pofta dumiselle avu-
t'amă şi noî gândti de ne va da D-deu erăşî dom
nia în ţerra Moldovei, dumneloră să'şî rescumpe-
re moşia dela noi, că aii fostă şi cu destulă găl-
cevă, şi să mai lasă din suma banilorti ce amu 
daţii pre acelle ocine, cum amă şi scrisă la dum-
nealoru, şi acuma de osebî; deci de va vre a-
cum dumnedui jupânultt Sireavschi şi cu dum-: 
neaeî domna Ana să-şi rescumpere moşia dumi-
sele, dumneloru să dea din suma banilorti ce amu 
dată pre t6te părţile, uă sută şi duoă-decî de mii 
de zloţi proşti la mân» omeniloru noştri, cariî 
vomă arreta mai josă, eră altă sumă ce voru tre
ce din uă sută şi duoă-decî de miî de zloţi eu 
dau şi dăruescu cu t6tă voia mea dumiselle Dom-
neî Anei şi coconiloru dumiselle să fie dată în 
veci, nime să n'aibă a cere dela dumneloru. Nu
mai dumiselle; maîcei nostre să'î facă venită din-
tr'acelle ocini ce voru socoti dumneloru, să 'î fie 
de hrană până va hi dumneeî via, eră după mor-
tea dumiselle să hie iar domneî Anei şi coconi-
loru dumisele: şi până va fi dumneeî maica n6-
stră viă, să aibă dela dumneloru socotinţă şi cin
ste, cum au avută şi de la noî; înse de va vre 
dumneeî să locuiască acollo până la morte-î. 

2) Cea sumă de banî uă sută şi două-decl 
miîe de zloţi cearnă arrătatu maî susu, să aibă a da 
dumneluî jupânulfi Sireavski şi dumneeî domna 
Ana la mâna omeniloru noştri, la Gavrilaşu vor-
nicuşila Costinupost; eră ei voră da aceşti bani 
unde le vomă arreta noî; eră de nu va vre D -
lui jupânulă Sireavski şi dumneeî domna Ana 
să'şî rescumpere moşia ca să de ace" sumă de banî 
520,000 de sloţî la omenii meî cariî amu arră
tatu, atuncî să fie volnicî aceşti doi boerî, Gavri
laşu vornicii i Costină postelniculu a vinde acelle 
ocine fie-cuî va vre să cumpere. Eară altuia din 
ruda me" nime să nu fie volnică a vinde. 

3 ) . Dintr aceşti banî să aibă a da Gavrilaşti 
vornicu i Costinii postelniculă 5000 de zloţî la sânta 
biserică din Liovti care o amu sferşit'o noî cu 
cheltuiala n6stră, şi multe cheltuelî a făcută brasla 
dela ace sântă biserică cu disa nostră, şi n'amti 
apucată să plătimu acelle cheltuelî, ci să aibă a 
da ace 5000 de zloţî să plătescă t6te cheltuelile, 
ca să fie pomena nostră deplină. 

4). Aşijderea sânta biserică Adormirea Pre-
cisti din tărgu din Iaşî care este închinată la 
luminatulu şi sântulă mormentă allu luî Christosă 
şi ace sântă biserică este nesevărşiră, decî să ai
bă aceştia a sevărşi şi acollo dintr'aceî bani cu 
cătd voru socoti că se va săverşi. 

5 ) . Aşijderea biserica luî sântă Ioanu Bo-
tezătorulu eră in tărgă în Iaşi care este făcută 
de noî şi eră nu este săvârşită, şi acollo să aibă 
a da să o săvărş6scă, şi vesminte şi altă ce va 
trebui, la ace sântă biserică să aibă a face. 

6). Pentru detoriî, care voră fi detoriî 
drepte, să aibă a le plăti, să nu fiii inblestemii. 

7) . Luatu-s'aă nisce boî dela nisce negu
ţători şi dela comisulu Furtună pre vremea ce plă-
tîamu Ustia, şi s'au dată acei boi jupanului Sireav
schi în preţuia Ustieî, şi unora dintr'aceî neguţă
tori li s'au făcută plata, eră altora nu li s'aă plă
tită. Ce scie Tudoraşco cămăraşu cui s'aă plă
tită şi de alte detoriî de t6te, care sunt detoriî 
drepte, scie cămăraşulu, şi ce va răd*ca ellu cu 
suffletulă seu cu jurămentu tare, să aîbă acelle 
detoriî a se plăti, fiă nu'mî fie îngreunată suffle
tulă şi cu acelle peccate: luat'amii şi de la că-



măraşulu nisce bani cándü amü treeutü în cóce, 
avea şi zapisü dela noi, să aibă a i se plăti dû -
pă zapisulü nostru. 

8). Nisce argintii ce amu dată la Dum
nealui Stefanü Potoschi voevodulü din Breslavü 
şi la dumnéei dómna Măria, candü amu fosta la 
Hotinü după ce ne maziliră preţ* de 16000 de 
zloţi, pohtindü dumnólorü la noi, să-i impru-
mutamü cu uă sumă de banî. Noî bani n'ainü 
avutü îndemână să-i dămu într'aceeaşî dată, apoi 
dumnélorü pohtiră şi argintii să-lfi aălogescă în
truna annti, de abia să ne dea érá argintulü îna
poi. Deci pohtiinü pre dumneaei pre dómna Mă
ria să-Iu dea la mâna cestorü duoi boerf, care 
amü lăsată ispravnici casei melle, ca să aibă a-l& 
vinde şi să dea din banii ce vorü lua pe acalla 
argintă 5000 de zloţi la săntulă morméntü Dom
nului nostru Iisusü Christosü, la Ierusalimü, alţi 
bani eră să-i dea unde va fi disa nostră. 

9) . Biserica dela Toporăuţu, unde zac« ósele 
părintelui meü D-deu sâ-ln pomenescă, să aibă 
a o găti de ispravă. 

10) Pentru cinstită maica nostră, de nu 
va vré să şedă dumnéei la Uetiia până va fi dum
neaei viă, în ţeră să şedă cu sora mea cu Scrip-
ca, scimü că va fi la cinste şi socotită, şi eş se 
va alege partea dumisélle,' să-i fie de morte, să 
fie toţii pre mâna dumisélle Scripcăi. 

11). Pentru sânta monastire Bărnova ca
re este începută de noî, vedemü că după vreme 
ce statură, că alţii nime nu va putea să osâvâr-
şescă, numai o putere domnescă; pentru acea de 
va alege D-deü unü domnü creştină, ca acella să 
o săvărşescă, D-deü să-i fiă într'adjutorti; mo-
nastióra cea de lemnü ce s'a făcutu ântăîU să ai
bă aceşti boîerî a o socoti şi a o întări. 

12). Pentru satü pentru Toporăuţu de 
vorü socoti şi vorü recunósce călugeriî, că nu 
vorü putea ţine acellü satü, ci se va pustii eăcî 
este la cea margine şi mai multn in nădejdea 
nostră sau ţinutu; de eâtu se va pustii a-
cellü locü şi acea sântă biserică, unde zacü ósele 
părintelui nostru, mai bine să facă tocmelă călu
geriî cu vorniculü Gavrilasü să le dea intr'altü 
locü mai cu odihnă şi să flă acollo coconii su
rorii melle Svercăî.(?) 

13). Pentru cocona luí Ionaşco Strovicî, 

să o iea la sine au vorniculâ Gavrilaşâ aii Co
stina postelniculfl să o căsătoreVcă după unu fe
ciorii de boerti din ţerră, s£'şî ţie modele şi pen
tru ce s'au crescuţii în casa noatră, să-î facă ce
va parte din haine şi din argintii, să-mi fie ponienă. 

14). Pentru nescart zapise séu macramurî 
de se vorù affla undeva făcute de noi adeverii, şi 
făcut'amu a bogaţi cercândii binele nostru, şi amti 
giuruitii unuia şi altuîa, cum de vomti dobândi 
domnia în ţorra Moldovei după nevoinţa loru ca 
să aibă dela noi nagradfi după nevoinţă ce vorù 

nevoi; acuma la aceUe tòte să nu fie de credinţa 
nici să se ereaă nicăirea. 

15) Pentm slugî cari ne aă slujită cum se 
cade, să aibă nagradù după slujba lorù. 

16). Iară să, nu dica cineva dintru suro
rile nostre, séu de nepoţi séii de veri-primari, 
séù fie-cine dintru ruda nòstra, că dora are tré-
bă séù parte dintru ocinile nòstre ce le ama cum

păraţii in tèrra leşescă séù din tòta averea nò

stra, că nimé n'are tréba nici parte întru ago
nisita mea fără cui voiu arăta efi. după ne
voia mea, acella va avea trebă şi parte, că ace
ste ocini şi agonisita nòstra nu ne-aù remasti mo
şia dela părinţi, ci le amù agonisiţii eu singurii, 
pentru acea nime să nu se amestice să céra par
te, ci Să aibă acest! duoì boeri alleşi, şi voiu tòte 
pre mâna lorù, ocini, aură, argintii, haîne, tote 
aceste clătitore şi stătătore să dé pe lamonastiri 
şi biserici, pentru suffletulù nostru şi a părinţi-
lorù nostri: sunt bogate biserice góle de vest
minte, sunt bogate stricate, descoperite: să aibă 
a le griji dintr'agonisita mea, cum Je va ajunge 
puterea pentru suffletulù nostru eu daù şi dăru-
escti (?) coconilorù suroreî melle Scripcăi, şi coco-
nilortì nepoţel nostre Safteî jupăneseî lui CostînQ. 

17) De ni se va prileji mòrte aicé la mâ

na acestora păgâni să pue acestì boeri nevoin

ţă să nu zacă ósele în păgâni, ci să le adduca 
în ţerră, să le ingrópe la sânta monastire Dra-
gomirna. 

18). Pentru sânte biserici care sunt fă
cute de noî cu nevoinţa nòstra, să ve fie- aminte, 
şi pre urma domnielorù vostre şi coconilorù vostri. 

19). Tòte aceste câte s'au scrisu mai susu 
sunt poftele melle cu tòta voia mé, şi poftesctì 
şi rogù pe toţi prietenii mei să fie aceste tocme-
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le stătătore, nimea să nu le amestice într'altti 
ehipfi de eum amù tocmita eti cu voia mea. 

Iară cine se va ispiti să amestice lntr'altu 
chipti acistă tocmelă ce amu tocmită eù cu tòta 

voîa fiie», să fie trecletu şi procletă, şi afurisiţii, 
şi aă fie neîeitată de D-deu. 

No . 338. 

Tergovisce, 1618, februariu 12. 
Gavriilfi Movilă, domnulă Ţerreî-Muntenescî, cu 

fraţii seî Petru (mal în urmă mitropolitu de Kiev), I -
onă (*) şi Moise (mai in urmă domnulă Moldovei), dă-
rueacfl monastiriî Galata uă moşia, remasă lorù dela 
vSrulù loră hatmanulu Isacă Balica. 

Se affla in originalii la monastirea Frnmosa, iar in copia in 
Condica Ar. 1015 din Archiva Statului, pag. 266-87. 

Gavriilă Movila voevodu a tòta Térra-Romà-

nescă şi cu pre-iubiţiî şi dintruă inimă fraţii mei 
Petru-voevodu şi Ionu-voevodu şi Moisi voevodu, 
fiiî marelui şi pre-bunuluî repăosatului Eremiiî 
voevodu, facemii scire tuturora cui se cade asci, 
cum noi cu vrerea şi cu mila luì D-deQ ne-amù 
milostivitù de ama datti şi amu miluitù sfânta rao-
nastire a nòstra ce se chiama a Balicăî, ce este 
la Galata lònga tergulti Iaşilorti, unde este hra-
mulfi Sveti Arhangheli Mihailù şi Gavriilù şi alţî 
Iară de trupă puteri, de este metohă la sfântuhl 
şi de D-deă ambiatura muntele Sinae; care mo
năstire este inceputăşi făcută de repăosatulu Ba
lica hatmanâ şi este săvârşită şi intărită de repăo
satulu părintele nostru Simeonă voevodu şi de 
unchîulu nostru Erimie voevodu şi de verulu no
stru Dumnealui Balica hatmanii ficiorulu Balicăî 
hatmanii cellu belrânu ; acea monăstire miluimtì şi 
intărimă cu unfi satù ce se chiama Héciultì in 

ţinutulă Sorocei pre apa Réutuluì, cu loca de he-
leşteu şi de mori intr'acea apă, cu tota hotarulă; 
pentru căci acellă satu aă fostă dreptă cumpără
tură şi moşia a repăosatului vèrultì nostru Dum-

neluî Isacu Balica hatmanii; pentru să-î fie de 
adjutoru şi de Întărire la acea monăstire şi la 
monastirea cea mare dela muntele Sinae ; şi noue 

(*) Despre care vedi Engel, t. 2, p. 265. 

să ne fie pomană locuitoriă, şi moşiloră şi pâ-
rinţiloru nostri, şi notie şi a tòta ruda nòstra; 

pentru că ocinele căte au avuţii verulu nostru Isacu 
Balica hatmanii remami pe mâna nòstra şi a ru
dei nòstre; îar cine &. (urmeză blăstemulă şi mar-
turî:) Enaki vel- banii Kralevskii, Ivaşco vel-vornicii, 
Papa vel-logofetu, Stoica vel-visternicu, Miho vel-
spataru, Mihalache vel-stolnicii, Buzesculii vel-co-
misii, Viadu vel-făharnicu şi amă scrisă 
eu Lepădată in scaunuhl Tergovisce, fev. 12 A H H 
H W T A A A M A AO HHH"b

 B A"feT0 '§P K S
 <* p O / K A E C T B A XPH" 

C T O B A t A \ u i . (Urmeză iscălliturele şi peceţile lui 
Gavriilu Movilă şi Ionu Movilă,— Petru Movilă 
hpsesce—iscălitura grecescă a lui Cirilla patriar-
culu de Alexandria şi altele căte-va grecescî). 

N o . 339. 
Fără locu, 1652, aprile 14. 

Acta de confirmaţiune dela Vasilie-vodă monasti
riî Barnoski pe satele Toporăuţî, Şipote, Munteni, N e -
grinţi şi neşce prăvăllie. 

N o t i : specificarea unoru dări; ct-va pentru istoria lui Stroicî; 
uă allusiunt la hatmanulu Arbore ; ce-va pentru biografia luXMiron Bar
novski; destre moşie alle orafetoru; topografia laşului; invasiunea ta-
taro-cozacă in Moldova 

Ionii Vasilie voevoda etc. 
Adecă ati venită inaintea nòstra rugătorii no

stri călugSriî dela sfânta monăstire ce se chiama 
Adormirea Precistei din tèrgù din Iaşî, care este 
zidită de reposatulă Mironù Barnovski voevoda; 
şi aă plânsu şi ni s'aii jeluită inaintea nòstra, cu 

mare jalbă, dicèndù: că direse ce-aă avutu şi 
alte zapise de dania şi de miluire cu mare bla
sfema dela ctitorulfi loru Mironu Barnovski voe
voda, şi de intăritură dela alţi Domni mai de'na-
inte de noi şi insămî domnia mea, pe satulu T o . 
porouţiî, ce este in ţinutulă Cernăuţiloru, cu mori 
şi cu heleştee in pereulu satului, şi pentru 1,500 
oie de goştină, şi 500 mascuri, şi 1,000 stupì de 

desetină şi de solăritu, şi pentru alte dări şi an-
gèrle căte voru fi pre alţi in tèrra nòstra; care 

satti Toporouţiî atì foştii giumétate dreptă de mo
şia a lui Barnovski-vodă, îar gîumetate din acellii 
satii ati fostă luî dreptă cumpărătură dela unchîulu 



domniei selle Stroicî logofeţii, drepţii 1.000 ughî; 
şi îar sătulii Şipotele in ţinutulii Hărleului, cu he-
leşteîi şi cu moră in Miletinii, şi cu viîe in ţari
nă, şi cu 800 oîe de goştină şi cu 300 mascuri 
la goştină, şi cu 300 stupi la desetină, şi pentru 
alte dări şi angerie; care satii au fostii mai îna
inte a lui Arbore, şi au dmblatu din mână in mâ
nă, şi au fostu şi domnescu, ponS cândii l'aii cum-
peratti Mironu Barnovski vodă, cându aii fostă 
hatmanu, mai inainte de d mnia lui, dela Radulă 
vodă Mihnea in domnia lui înteiu, drepţii 1,800 
galbeni unguresc!; şi iar sătulii Muntenii, ce este 
pe Bărladii in ţinutulii Vasluiului, şi cu vădii de 
moră in apa Berladuluî, care satu aii foştii drepţii 
domnescu ascultătorii de tergulu Vasluiului; şi îar 
uă bucată de locii din sătulii Negrinţiî, in ţinu-
tulă Hotinuluî, care bucată de locii le-aii fostă 
îar dania şi miluire dela ctitorii monăetiriî, şi aii 
avuţii şi peră cu Efremii Hăjdeii pentru acea bu
cată de l o c a din Negrinţ! şi l'aii remasii din t6tă 
legea ţerreî; şi îarăşî pentru nesce dughene şi 
cu pivniţe din târgulti laşului împotriva cărvăsă-
rieî dotmusci in uliţa rusescă; aceste t6te direse 
şi alte intăriture tâte s'au prăpădită din taina (?) 
sfintei mănăstiri cându au venită Salga-sultanu cu 
oste tătărescă şi cu Bogdană Hmitniski hatmanii 
cozăcescu cu oste zaporojenescă, şi au robită şt au 
predată ţerra nâstxă din Nistru pone n munte, şi 
au arsu tergulu Iaşii şi tergulu Sucevei şi mitro
polia, şi mulţi omeni au cădutu in nevoia; deci 
domnia mea deca aii vedutu atâtea jălbî şi plân
gere şi rugăminte dela rugătorii noştri călugării 
dela acesta sfântă monăstire de mai susii scrisă, 
cumcă stă sfânta monăstire fără scrisori şi fără 
de urice; domnia mea mama milostivită, şi amii 
daţii şi amii miluită şi amii intăritii sfintei mo-
năstirî pe aceste de mai susii scrise sate, ca să 
fie sfintei monăstirî dela domnia mea dreptă da
nia şi miluire, şi in toţii loculu cu toţii venHulti, 
neruşeitii nici uă dată in veci; îar hotarulii ace
stora ca să fie din t6te părţile pe hotarulii cellu 
vechîu, pe uncie de veci au umblată. 

Şi spre acesta credinţa domniei melle şi a 
dumiloru-selle boîerilorii noştri: dum. Ghica vel-
vornieti, şi Ghiorghie hatmanii, şi Toma vel-vor-
nicii, şi Eni Moţocu purcâlabu de Hotinii, i Mi
renii Gîogole şi Boţulii purcălabî de Nemţii, şi 

Stămatie vel-postelnicti, şi Costina Cîogole spă
tarii, şi Alexandru vel-păharnică, i Iordakie vel-
visternicti, i Pătraşco Cîogole stolnicii, şi Grigorie 
vel-comisu, şi credinţa tuturorii boîerilorii nostri. 

Şi pentru mai mare intărire a tòte căte s'aù 
scrisă maî susii, poruncit'amii dumisélle Ghiorghie 
Ştefanii vel-logofgtu ca să scrie şi să lege pece
tea nòstra la acesta încredinţată carte a nòstra. 

(Din Condica moldoeene'seă Nr. 1015 in Arohiva Statului). 

N o . 340. 
Fără locii, 1618, mar tiu 30. 

A c t a , prin care Radu-vodă, domnulu Moldovei, 
dăruesce luì Condrea ex-carnaraşu sătulă Şiviţa. 

Nota: pustiirea sateloru prin invàsiunì tatare, perderea drep

tului <Ie proprietate prin ne-usă de 25 de annî. 

Facemù scire tuturorii cui se cade a sci pen
tru boîarulii nostru Condrea biv cămăraşu; slu-
jindii domnieî melle cu dreptă credincîosă slujbă 
şi ţerreî, drepţii aceia şi domnia mea m'amii mi
lostiviţi! assupra lui şi ì-amtì datti şi l'ama milu
iţii pre dènsulii cu unii satii anume Şiviţa la Prutti 
în ţinutulii Covurluiului, care acellii satii au foştii 
de mai de nainte vreme a lui Ceacăr Greculu, 
inse dela dènsulii n'au remaşu nimeni, căci nau 
avutu copi% şi au remasu de ţzu fostă, acellii satu 
pustiu 25 anni drepţii,-, cq -este la marginea ţerreî 
şi este lângă ărtA^fa^tiiloru Tătari; şi amu a-
flatu domnia mea^Sfon acellaşi satu s'au luaţii dom
nescu de Stefanii-vodă Tomşe, şi aii foştii acollo 
strinsi! căţî-va ómenì din tòte părţile; ci domnia mea 
Tamii datti şi amii miluiţii cu acellii satii pre a-
cestii boîaru maî susii numiţii: una pentru a luì 

dreptă slujbă ; alta că eliti aii datti domniei melle 
şi treî sute ughî roşiî de I-amti daţii aceî bani 
în tréba ţerreî de unde amii avuţii nevoia şi tre
buinţă; pentru aceîa acellii mai susii scrisîi satii 
Şivîţa la Prutii şi cu torti hotarulii ca să-î fie 
si dela domnia mea dania şi miluire şi întări tu
ră şi uricîi şi ocinS cu toţii venitulti, luì şi fiilorù 
luì şi nepoţilorii strănepoţilorti luî, stătătorii în 
vecî ; eră încă si de se vorii afla ver! intr'uă óre-
care vreme din niscaî-va dille niscaî-va dresse de 
dania la verî-uă parte, ori de dania ori de întări-



tură seii de cumperătură pre ace 11 ii satu, fie la 
orî-care, ea să nu fie nici de uă credare nici uă 
dinioră; dreptu ce c'au stătută acellu satu totu 
pustia in multă vreme şi după aceia aflându-se 
sau luatu domne6că de Ştefană vodă, Iară ho-
tarulu acelluî maî susu scrisu satu anume Şiviţa 
la Prutu, ca să fie hotaruîu dreptu t6te părţile 
dupe a eelle betrâne hotare cum au umblată. Şi 
spre acesta este credinţa domniei melle Radulu-
vodă şi D fiiu-meă Alexandru ; şi credinţa tuturora 
boiariioră noştri ceî mari anume: Ionaşco Ghen-

ghe vel-logofetu. Coste Băcîoeu vel-vornicu, Ne-
coară vel-vornicu, Necula i Costantinu Roşea pâr
călabi de Hotinii, Gheorghe i Dumitru Goe pâr
călabi de Nemţii, Manole i pârcălabi 
de Romanii, Mihulu hatmanù i părcălabulu Su
cevei, Bernatu postelniculu, Grigorie Cîolpanu spă
tarii, Mihailu Furtună paharnicu, Neculae stolni-
eulii, Dumitrache vistierulu, Simeon Ghenghe co-
misulu. 

Din aceîaşl Condică. 

EefţioţruriSe, promise in introducţiune, se publică in broşu
ră separata, as tu-felin incâtu broşurele pe ţiece anni să forme
ze rasă toană. 

FINEA 
t o m u l u i I -

Lucratù de jV. G. 


